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Icke för att täfla, endast som fyllande tillägg dristar denna Studie ställa sig vid sidan om Atterboms teckning af 
Bellman i ”Svenska Siare och Skalder.” 

Enskilda delar hafva förut varit tryckta i ”Nordisk Universitets Tidskrift,” i ”Post- och Inrikes-Tidningar” samt i 
”Ny Illustrerad Tidning;” äfven-ledes äro de föreläsningar, dem författaren sistlidne år, enligt uppdrag, höll i 
Göteborg, uti omarbetadt skick här intagna. 

Lund, Bellmansdagen 1867.FÖRSTUDIER.Det förhåller sig i viss mån med det poetiska konstverket som med 
det plastiska. Från h vil ken ståndpunkt man än må betrakta detta sednare, har man anspråk på att det framstår som 
ett konstnärligt helt: från hvarje punkt ett nytt konstverk men ändå detsamma. Trots denna åskådarens valfrihet 
med hänseende till ståndpunkten, gifves det dock en ståndpunkt, från hvilken konstnären företrädesvis vill hafva 
sitt verk betraktadt, en, från hvilken de skönheter, som de olika sidorna hvar för sig erbjuda, synas samla sig för 
åstadkommande af den verkan, som konstnären med sitt arbete egentligen åsyftat. Äfven ett skalcfeverk kan från 
olika sidor skärskådas, och från hvarje kunna vigtiga bidrag till dess* uppfattning hämtas; men här är det dock en 
nära oafvislig fordran att utleta den punkt, från hvilken sammanfattningen af de olika sidorna bäst låter sig 
verkställas. 

Många hafva skrifvit om Bell man, liksom ock många skola ytterligare om honom skrifva, ty det sanna snillet är i 
sina skapelser lika outgrundligt som skönheten sjelf, och emedan det till sitt väsende är oändligt, så erbjuder det 
också i oändlighet nya uppslag för forskning. En följd af tolkare och kommentatorer hafva sekler igenom 
sysselsatt sig med Dante och Shakspeare, och ändock se vi alltjemt nya sluta sig till raden af de gamla; en rik 
Göthe- och Schiller-litteratur har under sednare åren vuxit 

l*upp i Tyskland; och så torde det äfven dröja länge innan litteraturen öfver Bellman blir afslutad. 

Den, som först angifvit den rätta ståndpunkten för ett allsidigt bedömande af Bellman, är A t ter b om, som i 
”Phosphoros” och i ”Svenska Siare och Skalder” visat, att ”humorn är den organiska hjertpunkten af Bellmans 
skaldesnille.” Det är denna af Atterbom anvista ståndpunkt vi erna intaga.; det är uteslutande från den vi vilja 
betrakta Bellman, och bland hans diktverk fästa vi oss derföre endast vid det, uti hvilket denna humor finner sitt 




renaste och fylligaste uttryck: Fredmans Epistlar. 

1 . 

Humorn och svenska folklynnet. 

Svårt är att tillfredsställande i en definition angifva hvad humor är, och få äro de estetiska hegrepp, vid hvil-kas 
förklarande vetenskapsmannen oftare griper till en hild för att genom den söka ersätta hvad som hrister i 
definitionen. Humorn, derom är man dock ense, heror på ett alldeles egendomligt sätt att uppfatta verlden och 
tingen; detta uppfattningssätt går med sina rötter djupt ned i känslans dunkla schackter och erinrar alltid på något 
sätt om detta sitt ursprung. Men det är icke en enda ogrumlad känsla, som i humorn hryter fram; motsatta 
känslor, glädje och sorg, hlanda sig i den med hvarandra. Under inflytande af denna stämning får verlden för 
humoristen ett annat utseende än hon har för den vanliga, nyktert prosaiska uppfattningen; han ser icke föremålen 
såsom de visa sig för det klara söndrande förståndet, då det ena skarpt skiljer sig från det andra och synes hestå 
för sig sjelft; för honom tyckas deras gränser på samma gång finnas och försvinna, det ena flyter samman med 
och går öfver i det andra. Humorn har sålunda en viss lik-% 

het med ljusdunklet. Hvad ljusdunkel är, låter icke he-skrifva sig för den, som icke sett det; dess outsäghara 
hemlighet heror derpå att logiskt oförenhara motsatser ljus och mörker — äro innerligt hopsmälta till en underhår 
klarhet, en hemlighetsfull genomskinlighet, en naturlig magi, så att det på engång är ljust och mörkt, så att vår 
fantasi lifligt deraf tilltalas, utan att vårt förstånd kan göra.sig reda för orsaken *)• Så ock humorn, denna 
hemlighetsfulla enhet af smärta och glädje. 

Humorn är sålunda icke endast en särskild art af det komiska. Han är icke hlott ett löje hlandad t med vemod, 
utan äfven ett vemod, dämpadt af leendet. Strängt taget följa väl de olika stämningarna i tidsföljd på hvarandra; 
men man hinner icke att särskilja den ena från den andra, emedan den ena oupphörligt går öfver i den motsatta, 
utan att man märker huru denna öfvergång försiggått, och man kan så mycket mindre märka det, som i hvarje 
efterföljande stämning den föregående alltid klingar med. Stundom kan dock den ena stämningen så länge 
fasthållas, att dep hinner skapa sig ett sjelfständigt, af den andra oberoende uttryck;* detta inträffar oftare med 
den glada stämningen, och i så fall kan dess yttring hlifva rent komisk. 

Har humorn sin grund i stämningen, i känslan, så är det nödvändigt att närmare undersöka dennas ursprung och 
beskaffenhet, ty icke är hvar och en, som gråter och skrattar på samma gång, en humorist; då vore barn och 
hysteriska qvinnor de största humorister. Humorn förutsätter så väl ett rikt, om sig fullt medvetet själslif, som 
ock en brytning derinnom. Humoristen ser med smärta huru det ädlaste och bästa inom honom alltjemt vanställes 
och hämmas af det lumpna och obetydliga; vid hvarje högre själslyftning, hvarje ideel sträfvan fäster sig en 
gäckande tomte och drager den ned i det platta, i det sinliga; tycr 

') Riegel, Grundriss der bildenden Kiinste s. 123.ker sig hans infe öra någongång förnimma tonerna af en högre 
harmoni, ititränga snart de skärande ljuden af narr-bjellans klingklang. Han är nu en gång oeftergifligt fast-smidd 
vid det ändliga, det oideala, det värdelösa, och han kan icke derifrån göra sig fri. Han känner sig kraftlös och 
oförmögen att till det ideala svinga sig upp, hans sjelftillföysigt brytes, hans stolthet krossas. Men å andra sidan 
känner han ock, att detta ideala icke för honom är något främmande. Hvarföre eljest längta efter dqt, sträfva till 
det? Han finner, att han i sitt innersta är ett med detsamma, vore det än blott i den derur hemtade kännedomen 
om och smärtan öfver sin egen ofullkomlighet. Tryggad vid denna känsla kan han nu blicka ned på det maktlösa, 
som ändock har så mycken makt; och så försattes han in i denna dubbelstämning, i h vil ken han på en gång finner 
sig förkrossad och upplyftad. 

Att härvid förutsättes en ständig växelverkan emellan den inre och den yttre verlden, är naturligt; men följden är 
ock, att humoristen finner derute samma motsägelse, som inom sitt eget bröst; verlden blir honom en spegelbild 
af hans inre. I det starka ser hån det svaga; i det svaga ser han det starka. Ställ framför honom en mensk-lig 
storhet, inför hvilken hopen knäböjer; hans öga upptäcker straxt de menskliga bristerna. Visa honom något, om 
än så ringa och föraktligt: han skall lätt deruti uppspana ett godt, ett älskvärdt. Han faller icke gerna i beundran. 



men han föraktar heller ingenting. J$, hellre omhuldar han det ringa, emedan detta hereder honom glädjen att 
kunna framdraga ett godt, der ingen väntade det; då deremot det suhlima mera retar honom till att uppehålla sig 
vid det, som ändock fattas, och lätt kan gifva honom en anstrykning af hitterhet. Dock, det är det egendomliga 
för humoristen, att hvadhelst han än ser, förgäter han icke, att han sjelf icke är en smula hättre än det. som väcker 
hans löje; och deruti skiljer sig humoristen från den hlott qvicke eller från den, som komiskt uppfattartingen; ty 
dessa håda stå alltid öfver det, hvaråt de skratta: humoristen står med det på samma linie. 

Humorns håda grundelementer, tragiskt oek komiskt, smärta och glädje, kunna med h varand ra ingå de 
sinsemellan mest olikartade föreningar, så att emellan de yttersta motsatserna af en glädje, som sorglöst leker 
med allt, och af en smärta, som förtviflar om allt, ligger en mångfald af öfvergångar. Man kan endast med några 
allmänna drag angifva de förnämsta arterna, hvilkas åtskillnad heror deraf att den ena eller den andra 
beståndsdelen är den öfvervägande. Inom dessa arter finnes en rikedom af skiftningar, och former förekomma, 
hvilka synas kunna hänföras likaväl till den ena som till den andra arten. 

Den form af humor, uti hvilken den komiska stämningen är den öfvervägande, kan man kalla den glada humorn. 
Humoristen fäster sig kufvudsakligen vid den löjliga sidan hos tingen, vid det förvridna, det idévidriga, som han 
öfverallt varsehlifver. Men under det han deråt skrattar, hevarar han dock vördnaden för den gnista af idealitet, 
som finnes äfven i det befängdaste; han fattar detta sednare såsom uppkommet genom den skefva rigtning, hvil- 
ket något i sig godt och berättigadt tagit, och midt uti det låga ser han den menskliga naturens adel blicka fram. 
Att denna ursprungliga ädelhet synes så djupt sjunken, väcker hos honom en känsla af vemod, men detta öfver- 
röstas af löjet åt den komiska motsats, som härigenom uppstått. Allt efter som detta vemod gör sig mer eller 
mindre bemärkt, uppkomma olika former af denna humor. Den form, som ligger det rent komiska allra närmast, 
är den, der humorn uppträder som en naturlig glädtighet, som godt lynne. ”Det goda lynnet är en gryende 
humor:” säger Weisse. Vi räkna det till humor, då det icke för-häfver sig öfver de föremål, öfver hvilka det 
utgjuter sitt skämt, och då det genom sjelfva sin uppsluppenhet förråder, att det känner eller åtminstone har en 
aning om verldsmotsägelsens allvar, fast det icke nu vill tänka på detta.”Verlden är ej så ful, som vi den ängsligt 
afmåla” är det Fredmanska uttrycket för denna art af humor. I andra former framträder vemodet mera skönjbart, 
yttrande sig svagare eller starkare. Än antager det en skämtsam ton, än skakar det rätt kraftigt på de grundvalar, 
på hvilka glädjen hvilar. 

Den form, uti hvilken vemodet förherrskar, kalla vi den dystra humorn. Liksom stämningen i den glada humorn 
gemenligen rörde sig uti trenne taktslag och från glädje genom vemod gick åter öfver till glädje; så går här 
stämningen från vemod genom glädje åter öfver till vemod. Humoristen ser med sorg, att verlden, hur skön och 
herr-lig den än är, ändock är full af motsägelser och dårskaper; allt bär i sig fröet till sin undergång och är derföre 
icke bättre värdt, än att gå under. Men han stannar icke dervid; ty är verlden ett sådant jemmerligt ting, så är Jen 
icke värd att sörja öfver, än mindre att hata eller förakta; klokast är att skratta åt den. Och så går den tragiska 
smärtan öfver uti komisk lust. Men alltförväl erinrar sig humoristen, att då han så skrattar åt verlden, skrattar han 
äfven åt sig sjelf; han märker att deuna eländiga verld är för honom mer än han trodde, i den och med den 
existerar han. Så vänder vemodet åter och blir det herrskande *)• Äfven här äro många former tänkbara. Man har 
gjort skillnad mellan en mildare form, som man kallat den sentimentala humorn och hvilken man påträffar hos 
Sterne i Yoricks Sentimental Journey, hos Gold-smith i Vicar of Wakefield, hos Jean Paul, samt en starkare 
form, hvilken man kallat den melankoliska humorn, hvarpå narren i King Lear, Hamlet, m. fl. kunna anföras som 
exempel. Men denna humor kan äfven öfvergå till dyster förtviflan, till hån, (Heine, Grabbe) och i denna form 
bildar den yttersta polen åt den tragiska sidan, liksom det goda lynnets humor åt den komiska sidan. Hvad som 

1) Jfr Zeising, iEsthetische Forscliungen s. 456.gör förtviflan ännu humoristisk, är dess sätt att uttrycka sig; den 
ler fastän hjertat är sönderslitet. Den dystra humorn hvilar på en i känsla omsatt djupare reflexion, då deremot 
den glada humorn ofta har till grund ett godt, friskt naturell. 

En tredje art af humor är den, uti hvilken vemod och glädje hålla hvarandra jemnvigten. Man har kallat denna 
den rena humorn; men då möjligen denna benämning kunde leda till den föreställning, att de andra arterna af 



humor icke vore ren humor, hegagna vi hellre benämningen den lugna humorn. Känslan af den högsta smärta är 
för denna humor icke mera främmande än känslan af den högsta lust. Humoristen ser och känner lifligt verlden 
och sin egen ofullkomlighet; men han har på samma gång en djup känsla deraf, att öfver allt, stort som litet, står 
det oändliga, och att inför detta hetyda hådadera lika mycket. Det är vid detta han håller fast, och från den 
ståndpunkt, han derigeuom intager, hlickar han ned på verlden, känner sig icke mera tryckt af motsägelserna, ser 
dem sammansmälta till ett harmoniskt helt. Han kastas väl, äfven han, fram och tillhaka emellan sorg och glädje, 
men förlorar icke derunderjemnvigten; midt i oron hihehåller han sitt lugn. Den försoning, som i denna humor 
klart framträder, är visserligen till finnandes äfven uti de andra formerna och saknas aldrig helt och hållet, utom i 
förtviflans humor. I den glada humorn är den en omedelbar skänk, i den dystra en sträfvan, i den lugna vunnen 
genom en genomträngande reflexion, uppsprungen ur en eldig och vidtfamnande känsla, samt är fullt medvetet 
fasthållen under hela den humoristiska processen. Äfven denna humor har sina grader, beroende af medvetandets 
större eller mindre klarhet. 

Det torde häraf synas, att humorn endast der kan framträda, hvarest en brytning emellan det andliga och sinliga 
egt rum och anden reflekterande fördjupat sig uti de förhållanden, som denna brytning uppdagat. Antikenmed sin 
harmoniska skönhetsverld kände icke humorn; först när det antika samhällslifvet började upplösas och en ny tids 
åsigter trängde förstörande in och sprängde de gamla sköna formerna, ser man spår af humor. Men det var dock 
först på en af kristendomens grundsanningar befruktad jordmån, som humorn kunde slå ut i full blomma; ty 
kristendomen förutsätter en söndring emellan himmel och jord, och dess grundläror — syndaförderfvet och 
försoningen genom Kristus — stämma på det innerligaste samman med humorns elementer. 

Humorns olika skiftningar är o icke ensamt beroende af den enskilda personlighetens lynne och karakter, utan 
lika mycket af den nationella egendomligheten; ty mindre än någon annan kan skalden lösgöra sig från 
sambandet med den nation han tillhör. Så är den tyska humorn, sådan som den i förra århundradet framträdde, en 
ättling i rakt nedstigande linie af den engelska, men har dock en med denna iögonenfallande olikhet, beroende af 
natio-nallynnets egna art. Innan vi derföre gå att tillse, på hvad sätt humorn yttrar sig inom den svenska 
litteraturen, må vi kasta en blick på det svenska nationallynnet. 

Geijer i sin oöfverträffade skildring af den nordiska naturen gör uppmärksam på, att våren, som rörer alla 
varelser, synes i Norden mer än annorstädes liksom röra naturens eget hjerta och erbjuder, särdeles i bergstrakter, 
der öfvergången är hastigare, skådespelet af ett på en gång ur långvarig dvala åter vaknande lif, ett skådespel, 
som äfven måste genomtränga det dunklaste, mest nedtyngda bröst med en stråle af tillvarelsens ljufva lycka. 
Omedelbart på denna öfvergång följer en stilla blommande förkofring, som eger ett eget men rörande behag 
genom dess afbrott mot den eljest så ofta ofruktbara skönheten i den nordiska naturen och genom den skugga af 
snar förgänglighet, som lägger sig öfver vårens egen skönhet. ”All naturens skönhet har i Norden ett visst ”spädt 
tycke. Och den skarpa motsats mellan sträng-nhet och mildhet, liflighet och dvala, hvilken röjes i det ”nordiska 
årets skiften gör på detta sätt sin närvarelse ”kännbar äfven i dess mest blomstrande vår”*)» Samma växling af 
liflighet och dvala, som röjer sig i årsskiftena, återfinna vi uti det nordiska lynnet. En vinterlig dvala växlar med 
liflig vårfröjd. Det är denna tanke Ehren-svärd uttryckt i de så ofta anförda orden: ”Norden är en trög nation, full 
af hetsigheter,” och hvilket nära samband han finner emellan lynne och naturförhållande ådagalägger hans 
yttrande: ”Climatet gifver de Nordiske en ”slags nöd, en kort arbetstid och lång hvilotid och såle-”des bjuder dem 
att ha det lynnet” 2). Klimatets hårdhet, de långa vintrarna med sina korta dagar, den ständiga påminnelsen om 
det skönas snabba, förgänglighet framkalla trögheten, väcka en böjelse för sorgmodighet och tungsinthet, och i 
sammanhang dermed stå allvaret, djupsinnet, slutenheten inom sig, men äfven den orörliga in-differentism,, den 
fullkomliga försoffning, hvaråt mången hängifver sig: lättjan är i Norden ”en sjukdom, för hvil-”ken nmngen 
dukar under.” Men å andra sidan innebär det plötsliga framträdandet af den solklara vårfägringen en maning att 
njuta af den raskt förflygande skönheten, och dermed sammanhänga hetsigheten, kraftutvecklingen, lif-ligheten 
och det lättsinne, som förskaffat oss binamnet ”nordens fransmän.” Dessa motsatser ligga icke alltid fredligt 
bredvid hvarandra, vexlande som dag och natt, utan äro ofta i kamp med hvarandra och gå öfver i hvarandra. 
Hetsigheten spelar in i trögheten: om än naturen i norden är njugg och gifver ingenting för intet, så lyder hon 



dock arbetets trollformel, och, drifven af behofvet, rycker nordbon upp sig till arbete och med en förvånande 
kraft sköter han undan sitt värf; sjunker han nu åter i dvala, så tager han dock med sig medvetandet om den 

f) Geijer, Samlade Skrifter II. 1 s. 34. — 2) Eh rens värd. Skrifter, Sthlm 1839, s. 37.kraft han nyss pröfvat, och 
hvilken hvarje ögonblick åter kan bryta fram likt elden glimmande under askan. Trögheten gifver hetsigheten 
dess egendomliga färg: om man , ingenstädes kraftigare än i Norden manas att njuta af ögonblicket, påminnes 
man också ingenstädes lifligare om dess flyktighet, och derför hvilar det så ofta öfver nordbons glädje, äfven då 
den är som mest uppsluppen, en lätt skugga, ”skuggan af förgänglighet.” 

Brytningen emellan dessa begge motsatser alstrar öf-verdådet, trotsigheten, som föraktar hvarje fara och icke 
skyggar tillbaka för något som omöjligt, som ”sätter spetsen af sitt goda svärd På Nornans bröst och säger du 
skall vika.” 

Denna frimodiga djerfhet har nemligen sin grund icke blott i den djupa känslan af alltings fåfänglighet och då 
icke minst det egna lifvets, hvilket derföre icke heller är bättre värdt än att sättas på spel, utan äfven uti den af 
kraftmedvetandet alstrade sjelftillit, hvilken en gång kom den gamle hednakämpen, som förlorat tron på Åsarna, 
att endast lita på sin egen kraft och förmåga, förklarande att denna tro hade hjelpt honom. 

En hvar ser lätt, att i detta lynne ligga kraftiga frön till en humoristisk verldsuppfattning. Väl må Geijer hafva 
rätt, då han säger, att den nordiska poesien till sitt innersta väsende är afgjordt tragisk *)> och man kan utsträcka 
samma omdöme till det nordiska lynnet; men deraf följer icke, att den svenska humorn skulle vara af före^ 
trädesvis dyster art. Ty hellre än att klaga och förtvifla, dör nordbon, som Tonnoder Kolbrunar Skald, med ett 
skämt på läpparna öfver de ur bröstet slitna hjerterötter-nas frodigliet och fetma. Mer kanske än de andra 
nordboar håller svensken på sin värdighet och blir aldrig hållningslös i sin smärta, snarare i sin glädje, hvilken 
ofta uppträder i en öfverdådig vild form, liksom trotsande allt 

1) Geijer, s. o. I. 3 s. 362.hvad sorg heter, men derigenom också angifvande huru väl hon känner den. 
Manligheten och trotset kufva hvarje utbrott af klagan der, hvarest det ännu kan finnas plats för ett modigt 
leende, och derföre är också den glada humorn mera med svenskens lynne öfvérensstämmande, ehuru äfven i 
lustighetens häftigaste utbrott förråder sig allvarets djupa grundton. 

2 . 

Humorn i folkpoesien. 

Då vi gå att efterforska de spår af humor, som inom den svenska litteraturen möjligen kunna förefinnas, såafse vi 
icke dervid en sådan fullständighet, som ålägger oss att vid hvarje dylikt spår uppehålla oss; vi åsyfta 
företrädesvis en undersökning af sättet, hvarpå humorn framträdt under olika tider, och komma mångengång att 
fästa uppmärksamheten på blotta ansatser till hiunor, på sådana företeelser, i hvilka humorns elementer finnas, 
utan att de dock smält samman till kraftig enhet. 

Om vi börja denna öfversigt redan med Eddasångerna, så utgå vi dervid från det antagande, att liksom efter 
invandringens slut de nordiska folken och deras kolonister talat samma språk, hvilket, fast det förgrenat sig i 
skilda språkarter, dock icke haft dessa sinsemellan mera olika, än att de, som talat ett af dem, också förstått de 
öfriga, likaså hafva de äfven haft samma religionsföre-ställningar, om än möjligen i de olika länderna olika 
modifierade. Eör bedömandet af den nordiska gudalärans art och väsende är det derföre temligen likgiltigt hvilket 
folk de till oss komna uppteckningarna af denna lära t illhöra. 

Den nordiska mytologien, som i skönhet står efter, i djupsinnighet står öfver den grekiska, bildar som ett helt 
fattad en väldig, en gripande tragedi. Erån Gudar-nas samfärdsel med jättarna härleder sig den tragiska skulden: 
då de tre mäktiga mör kommo från Jotunheim upphörde Åsarnas gullålder på Idavallen. Balders död är 
vändpunkten i sorgespelet. Med Ragnarök inbryter katastrofen. Och liksom det i det sant tragiska ligger en om än 
stundom svag häntydning på den genom lidandet och döden luttrade hj el tens förklaring, så lärer oss 
Eddasången, att sedan Asarne försonat sin skuld genom sin undergång, skall den gamla solen, innan hon af 
ulfven uppslukes, föda en dotter, lika skön som hon sjelf, och denna från en ny himmel lysa öfver en ny jord, der 



Åsarna på Idavallen åter skola församlas. 

Liksom det romantiska sorgespelet har doek äfven Asatragedien sina lustiga mellanspel. Det är möjligt, att dessa 
funnit sin utbildning under en tid, då tron på Asa-läran redan började vackla och man dunkelt anade en 
omotsvarighet emellan det gudomliga, som skulle utgöra Asarnes väsende, och det menskliga i deras lidelser och 
handlingar; men å andra sidan får man icke förbise, att redan den i nordiska mytologien framträdande, för antiken 
okända, principiella motsatsen emellan godt och ondt innehåller en källa till komik och humor. Gudarnas egen 
fullkomlighet är redan fördunklad genom umgänget med jättarna. Gudaverlden är endast en idealiserad 
mennisko-verld, och den brytning, norbon förefann uti sitt eget inre, förläde han äfven inom gudomens. Här 
möter oss nu den vid första anblicken så märkliga egenhet, att det komiska uti den nordiska mytologien nära 
uteslutande fäster sig vid representanten för de egenskaper, som af nordbon skattades bland de högsta: den 
väldiga kraften, den djerfva oforvägenheten. Thor, som sedan sidoordnades Oden, men som ursprungligen hos 
den egentligen nordiska stammen och företrädesvis i Norge tyckes framför Oden åtnjutit dyrkan, är den gud, som 
oftast framställes i komiska situationer. Det synes som om man med all den djupa aktning man hyste för styrkan 
och modet, än-dock älskat att föreställa sig alla de förlägenheter, hvar-uti dessa lätt kunna råka, då de icke 
understödjas af den högre vishet, som förebildas uti Oden. Möjligen låg der-under det dunkla medvetandet att 
äfven det stora, det öfverväldigande är ett vanmäktigt, ett förgängligt inför den onämnbare, 

”Den starke ofvan. 

Han, som allt skickar.” 

Ur sagan t>m Thor vilja vi meddela några drag, som bestyrka det sagda. Gudens resa till Utgård är full med 
äfventyr, hvilka sätta honom i en halft löjlig dager. Med sitt sällskap, Loke, Tjalfe och Roska, inqvarterar han sig 
en natt i jätten Skrymners vante, en situation, som förekommer Loke så förklenlig för den väldige Asa-Thor, att 
han just med erinran om den hånar honom vid iEgirs gästabud, der Loke mot gudar och gudinnor förebringar allt 
det, som han anser mest skola såra en hvar af dem. När sedan Thor anländer till Utgårdalokes boning, om- 
hvärfves han på alla sidor af bländverk och gyckelspel, dem han icke kan genomskåda, och ehuru jättarne i 
hemlighet bäfva för sin gäst, hafva de honom onekligen dock till bästa. En icke mycket bättre roll spelar Thor i 
striden med Hrugner. Guden splittrar väl med sin hammare jättens kiselsvärd och dödar honom; men svärdets ena 
hälft far in i pannan på Thor och slungar honom till marken. I fallet drager han öfver sig jättens döda kropp, så 
att dennes ben omsluta hans hals, och fåfänga äro alla gudens försök att göra sig lös från det besvärliga 
halsbandet; icke ens de andra gudarna kunna förlossa honom, först hans egen tre månader gamle son Magin 
lyckas i detta företag. Man föreställe sig den starkaste bland Åsarna fåfängt arbetande och vändandes för att 
skaka af sig en på honom liggande död kropp, och man medgifve att guden icke här framställes uti en 
synnerligen vördnadsbjudande belägenhet. Men i den jemförelsevis löjligaste ställning befinner sig Thor uti 
”Hammarhämtnin-gen.” Thors hammare har råkat i jätten Thryms våld, och denne vill icke utlemna den, med 
mindre än han erhåller Ereja till hustru. Eoke öfvertalar då Thor att förklädd till brud resa till Thrym. Alltför väl 
känner Thor det förödmjukande i denna anordning: 

”Mig månde Asar ”Dårlig kalla, 

”Om jag mig höljer ”1 Brude-lin.” 

Men ingen annan utväg yppar sig. Guden utan fruktan, han, som är främmande för all list, måste beqväma sig att 
taga sin tillflykt till svek och förställning; Thor, den högsta manlighets representant, nödgas förkläda sig till 
qvinna. Emellertid får man göra honom den rättvisan, att han motvilligt lånar sig till intrigen samt ingalunda gör 
sig något besvär med utförandet af den antagna rollen : Eoke måste anlita hela sin förslagenhet för att skingra 
Thryms misstankar, väckta af brudens barska uppsyn och omåttliga matlust. Men derigenom blir Thor endast 
ännu mera komisk. 

Omisskänneligt yttrar sig en viss humor i uppfattningen och framställningen af dessa gudens äfventyr. Men 
liksom jättarne i UtgårdaEokes sal darrade för den gud, med hvilken de gycklade, så finner man ock, att, trots de 



groteska drag, som tilläggas guden, och trots de komiska situationer, uti hvilka han försättes, det dock i sjelfva 
sagan skimrar igenom en djup heundran för hans styrka, hans oruhhliga sjelftillit och hans reflexionslösa oför- 
skräckthet. Så stor, så väldig och ändock så lätt narrad, så stark och ändock i andra hänseenden så svag, framstår 
AsaThor såsom på engång ett föremål för vördnad och för ett oskyldigt löje. 

Den enda af de nordiska mytgestalterna, som synes hafva någon likhet med hvad man kallar en humoristisk figur 
är Loke, denna amfihienatur, denna märkliga länk emellan guda- och jätteverlden, ”jättarnes ambassadör 
vidgudarnas hof ’ *), som han af Heiherg kallas. Han är heslägtad med jättarna, men räknas till gudarna. Han gör 
jättarna stora tjenster, men ögonblicket derpå hjelper han gudarna att öfverlista dem; han tillfogar gudarna skada, 
men omedelbart efter anstränger han hela sin fyndighet för att åter göra allt godt igen, ända till dess han efter 
anstiftandet af Balders död ohjelpligen med dem bryter. Genom sin slughet och sitt bittra hån, ej mindre än 
genom sin qvickhet och- sitt upptågsmakeri påminner han om Mefistofeles, det ondas representant i Faustsagan. 
Olikheten beror af kristendomens vida djupare uppfattning af det onda. Både bibiens satan och Loke affalla från 
det goda; men detta goda är i förra fallet Gud, i sednare de med Loke jemnbördiga Åsarna. Mefistofeles är en 
bland representanterna af det absolut onda och strider mot det goda under känsla af sin vanmakt; Loke uppträder 
mot makter, hvilka ingalunda äro felfria och mot hvilka han anser sig vara i siu rätt. Ondskan hos Loke har 
derföre icke det medvetna djup som hos de kristnas djefvul. Loke är till siu gestalt lika skön som någon af 
Åsarna, om än hans skönhet är mera demonisk; men han har icke denna inblick i sitt eget väsendes motsägelse, 
som Mefistofeles eger, och han kan derföre icke som denne just i den bittra känslan af denna motsägelse skämta 
öfver sig sjelf. Hans handlingar äro föreskrifna af hans hat, och hos honom finnes en möjlighet att kunna handla 
annorlunda. Jem-förd med Mefistofeles är Loke en andligt svagare natur. Mefistofeles är alltigenom hvad han är 
och kan icke vara annorlunda; derföre är det också honom möjligt att göra det onda med en sjelfbehaglig 
godlynthet och uppträda som humoristisk satiriker. Loke deremot, äfven om man antager vissa stadier i 
utvecklingen af hans karakter, synes oss till och med då, när han med det gryende hatet 

*) Heiherg, Prosaiske Skrifter YIH. s. 53. 

2i hjertat visar sig som en Gudarnes vän, snarare vara en bitter ironiker. 

Den humoristiska uppfattningen af styrkan och modet återfinna vi äfven i hjeltesagan, men med något förändrad 
karakter. Taga vi som exempel sagan om Starkodder, så har denna hjel te mera reflexion och större innerlighet än 
Thor; det ligger derföre hos honom ett frö till humor, som deremot icke fans hos Asaguden; ty det var 
framställningen af Thors äfven tyr, som hade en humoristisk anstrykning. Sagan om Starkodder tillhör det sista 
skedet af den nordiska hjeltediktningen 1), en tid, då man icke längre tänkte sig hjeltarna som sköna, kraftfulla 
ideala menniskor, utan ansåg att det heroiska, det i andligt som kroppsligt hänseende öfverlägsua, lämpligast 
framställdes uti en äfven till det yttre kolossal form, med ett ord, då begreppet om det hjeltestora sammanföll 
med begreppet om det jättestora. Det är en upplösning af hjel-teidealet, som framkallar en till humorn sig 
närmande komik. Försöket att idealisera har, hvad Starkodders yttre angår, slagit öfver i karrikatyr. Han är 
ofantligt stor och stark samt har i födseln tre par armar, ehuru visserligen Thor befriar honom från de två 
öfverflödiga paren; lians lefnad räcker tre mansåldrar. Bättre lyckas idealiseringen med hänseende till det inre: 
Starkodder är lika ädel och hugstor som stark, och mot tidens veklighet och ondska hyser han ett afgjordt förakt; 
men deruti råder en viss öfverensstämmelse med det yttre, att han i handling och ord är älskare af det bizarra. Det 
hvilar öfver Starkodder en ödesdiger förbannelse: han, den högsinte hjel-ten, skall begå tre nidingsdåd, ett i 
hvarje mansålder, och hela hans lefnad är dessemellan upptagen af sträfvandet att försona dessa brott. Starkodder 
är sålunda i sjelfva verket en tragisk figur, som dertill med upprätt hufvud 

*) Sv. Grundtvig, Udsigt over den nordiske oldtids heroiske digtning. Nordisk Universitets Tidskrift IX. 4 s. 95 
och följ.bär sitt hårda öde, sluter sin smärta inom sig sjelf, och hvars hela väsende präglas af ett djupt allvar. Men 
ur denna dystra bakgrund spraka dock emellanåt skämtets gnistor fram, oftast i form af ironi, och i hela hans 
görande och låtande varseblir man ett humoristiskt förakt för lif och död. Som prof på lians skämt erinra vi om 
hans sätt att behandla vapensmeden, som förälskat sig i kung Frodes dotter. Då den förälskade smeden flyr för 



hans höjda svärd, slår han honom på haken med flatsidan af svärdet, så att smeden faller halfdöd ned, och derpå 
qväder han hland annat: 

”H varför ligger han och gnäller? 

”Han hör vara glad och munter, 

”Så lär fruktan snart förgå. 

”Illa sjunger den, som tjuter, 

”Och de fina anletsdragen ”Skam af sura miner fa.” ’). 

Målande för hans lynne är hans förhållande vid enviget med den väldige Angantyr och dennes åtta hröder. 
Ankommen först till valplatsen sätter han sig på sluttningen af en kulle med ansigtet vändt mot vinden, under det 
en häftig snöstorm rasar. På det ingen skulle tro, att han under sina kläder söker skydd mot ovädret, tar han af sig 
kappan och hänger henne på en huske, knäpper upp sin hröstheklädnad, och i hrist på annat tidsfördrif rensar han 
den från de insekter, som der innästlat sig: en onekligen underlig sysselsättning för den, som går en kamp på lif 
och död till mötes. Då motståndarna varse-hlifva honom, är han redan insnöad upp till skuldrorna. I enviget 
nedlägger han alla nio kämparna, men har sjelf fått sjutton sår, och inelfvorna ramla ut ur hans kropp. En efter 
annan far förhi på vägen och ser med förundran den väldige kämpen, hvars kropp är nästan ett enda sår, liggande 
så godt som vanmägtig, stödd mot en sten; alla erhjuda de honom sin hjelp, men först underrättar sig 

1) Saxe, Danmarks Krönike efter Grundtvigs öfversättning, 2 Udgave 8. 245. 

2*Starkodder om deras stånd och lefnadsvilkor, ty, säger Saxo, han ville heller lida plåga, än hlifva en kältring 
förhunden. 

Liknande drag påträffa vi äfven uti de gamla kämpa-visorna, hvilka för öfrigt äro med hjeltesagan nära he- 
slägtade. Samma förblandning af storhet och storlek möter oss der, kämpamodet och kämpakraften äro der ännu 
ytterligare stegrade, en öfverdådig gladlynt ton går genom dem alla, och skämteorden falla, om icke lika tätt, så 
åtminstone lika kraftigt som svärdshugg. Vi erinra om kämpen G rimhorg, som på sin stallbroders uppmaning 
rider att fria till den stolta konungadottren, hvilken brukar döda sina friare och uppsätta deras bleka hufvuden på 
de stål- och jern-störar, som bilda gärdesgården kring hennes borg. Grimborg klappar på dörren, men jungfrun 
vill icke öppna, då drager han sjelf låsen ifrån och sätter sig på rödan gullstol, sägande: ”Statt upp, skön jungfru, 
drag af mina skor!” Då jungfrun vägrar, springer han upp i sängen med både strumpor och skor. Konungen får 
veta, att Grimborg är i jungfruburen, och uppbådar sina hofmän. Grimborg går ut blaud dem: 

”Och somliga han spjärnte och somliga han slog. 

Och tolftusen hofmän för hans fotter dog.” 

Så binder han skön jungfrun med hennes fagergula hår vid sin sadelknapp, och utan att säga ett ord rider han 
genom trettimila skog, låtande henne löpa bredvid. Men detta gör jungfrun spak, och när han kommit till sin gård 
och frågar henne, om hon vill hlifva hans brud, svarar hon: 

”Och dig vill jag hålla för en herre så båld Änskönt du mig tagit med magt och våld.” 

Ja, när konungen sänder mot honom ytterligare tolftusen hofmän, och de omringa hans borg, och hans egen 
moder för det rödaste gull förråder, att han sitter inne i borgen och spelar gulltärning med sin brud, är jungfrun 
den enda, som blir honom trogen. Vid fiendernas rop tittarGrimborg ut genom vindsluckan, men kan icke se 
himlen för pilar och spjut, han beder dem då skämtsamt vänta en liten stund, medan han kläder sig litet 
annorlunda; och det är då jungfrun, som spänner brynjan kring hans hals. Sedan slår han de tolftusen till marken 
och rider upp till konungens gård, och när konungen frågar honom, hvar hofmännen tagit vägen, svarar han: ”De 
ligga der 

alla slagna som får.” Ännu en gång befaller konungen 



sina tjenare att döda Grimborg, men han fäller dem alla, och då han torkar af sitt svärd, låter han konungen förstå, 
att vore han ej konung vore han sjelf värd döden. Nu måste konungen gifva Grimborg sin dotter. 

”Och Grimborg drog hem och lefde i frid, 

”Och allt hvad han gjort, det blef nu dervid. 

”Men hvem skall föra våra runor så väl Med den äran.” t 

Geijer anser denna* kämpvisa tillhöra en tid, då den ursprungligt hedniska sagan förlorat sitt rätta förstånd i ett 
till kristendomen öfvergånget folks mund; skalden står utanför den forntid han besjunger, travesterar och faller i 
matthet eller öfverdrift. En sådan travestering med rätt märkbar ironi finner han i denna visa. Traves teringen är 
oförneklig; redan Starkodder var otymplig nog, men denne kämpe, som tre gånger expedierar 12,000 man med 
samma lätthet, som en annan förtärer en smörgås, erinrar om de indiska gudasagornas mest fantastiska 
bizarrerier. Dock torde näppeligen denna travestering endast vara en följd af oförmåga att uppfatta andan i de 
gamla sagorna; ironien är alltför märkbar för att man icke skulle våga förutsätta äfven bristande vilja att dikta i 
den gamla andan. Vi hafva här för oss början till en humoristisk upplösning af hjel teidealet; men den 
humoristiska karri-keringen fäster sig ännu endast vid det yttre. Bedrifterna äro öfvermenskliga, liksom hjeltens 
styrka och mod; men ser man bort från detta, så står qvar en figur med torr na-turlig humor, 'orubblig i sitt lugn, 
kort, men bitande i sina svar, godlynt i sin bekymmerslöshet om skick och bruk. 

Samma karakter har den bekanta visan om Ramun-der den unge, endast att der allt är måladt i bjertare färger. 
Ramunder får af drottningen blaggarn och bast, men ”tåcke vill jag inte ha”: sade Ramunder. Då ger honom 
fröken sammet och silke, och så lemnar han till en skräddare 

”Femtio alnar till byxetyg Och femton till byxeremmar.” 

Men när byxorna äro färdiga, heter det: 

””Detta är mig nästan trångt: sade Ramnnder 

”Jag får inte stiga min gång”: sade Ram under den unge.” 

Nu seglar han till jättarnas land, dödar sju jättar och stöter så på den store jätten, 50 aln. bred och 100 aln. lång, 
hvilken i* lösen för sitt lif bjuder honom 7 tunnor guld. # 

””Den åttonde slinker med”: sade Ramunder. 

”Du får ändå inte lefva”: sade Ramunder den unge.” 

Första taget de togo i hop, nappade Ramunder i jättens skägg, så att köttet lossnade från tänderna; vid andra taget 
trampade de ned det stora blå berget, så att det blef till lera. 

””Det är en hårdan lek”: sade jätten. 

”Den är nu nyss begynf’: sade Ramunder den unge.” 

Ramunder dödar jätten och de andra trollen i berget, lastar sitt fartyg med silfver och guld och seglar till 
kejsarens gård. Der går han upp på borggården, men kejsaren, förskräckt öfver hans ”grymma gebärder,” vågar 
sig icke ut, oaktadt R. dertill uppmanar honom gång på gång, slående på sitt svär fl, så att jorden gungar och 
fåglarna dåna och falla ned från qvistarna. Otålig rycker han slutligen upp dörren med sådan kraft-, att muren 
remnar och dörr och fönster falla ut. 

””Sågstu jag slapp in”: sade Ramunder 

”Nu gäller det pelsen din”: sade Ramunder den unge.”Kejsaren ber att få lefva ocli bjuder honom sin dotter och 
halfva sitt rike. 

””Det tar jag, när jag viU”: sade Ram under. 

”Din dotter också dertill”: sade Ramunder den unge.” 



Ock så drager han sitt svärd och hugger af kejsarens liufvud. så att det flyger 15 spanska mil. 

””Jag mente det skulle icke nappa”: sade Ramunder. 

”Det nappa likaväl”: sade Ramunder den unge.” 

Vi kunna icke hiträda Arvidssons åsigt, att denna visa förråder ett ansträngdt bemödande att dikta i en tonart, 
hvars tid redan är föregången *). Är parodierandet i Star-kodders-myten mera oafsigtligt, så äro dock uti denna 
liksom uti den nyss anförda visan öfverdrifterna alltför starka för att icke vara fullt medvetna. Och så mycket 
mindre kan parodierandet vara hlott ett misslyckadt efter-härmningsförsök, söm visornas grundton är en glädtigt 
uppsluppen, hvilken med parodierandet förträffligt stämmer. 1 hegge hafva hjeltarne en sund naturhumor. De 
sakna väl den tragiska hakgrund, som vi funno hos Starkodder; men äfven hos dem är skämtet icke en frukt af 
hlott öfvermod, utan i detsamma af speglar sig ett lynne, som tager lifvet lätt, emedan det icke aktar det stort, och 
hvilket derföre här allvar på djupet. Det är också deraf de korta replikerna få sin hlandning af komik och styrka, 
deraf kommer att de väcka löje och häfvan på samma gång. 

Bug ge och efter honom Dietrichson antaga, att den saga, som i visan behandlas, är ursprungligen norsk a). Det 
må gerna vara; men den svenska visan afviker dock betydligt från den af Dietrichson efter Langstads 
uppteckning meddelade, och det just i den punkt, hvarpå vi i detta sammanhang företrädesvis fästa vigt. Hon 
sluter sig der-igenom närmare till den klass af sånger, som under medeltiden och mest vid dess utgång brukade 
med en godmodig parodi gå sida om sida med den romantiska riddaredikt- 

?) Arvidsson, Svenska folksånger, 11. — 2) Dietrichson, Omrids af den norske Poesies historie, Kbhn 1866, s. 

18.ningen, liksom narren då hörde till furstens omgifning. Ett exempel bland andra hafva vi i M o nia ge 
Guillaume, hvilken dikt tillhör den Karolingiska cyklen och 15:de århundradet. Guillaume au court nez är en af 
Carls berömda hjeltar, som slutligen trött af verldslig ära gått i kloster. Han känner ingen bokstaf, men abboten 
tröstar honom med att han snart skall lära honom läsa psalmer och sjunga horse. Men uovisen börjar snart göra 
mun-karne bekymmer: till kläder behöfver han lika mycket tyg som tre andra bröder; han har dessutom svårt att 
ändra natur, han äter och dricker som sex, och när han tagit för mycket till bästa, hvilket händer honom rätt ofta, 
skrämmer han munkarna med sitt grofva tal och sina vilda åtbörder, då är han åter riddare och vill strida mot 
turkar och döpas i deras blod hellre än att som munk blott äta och dricka, läsa och sofva 1). Ehuru förhållandena, 
hvari de uppträda, äro väsentligen olika, så gifves det dock ett visst slägttycke emellan denne riddar Wilhelm 
med korta näsan och vår Grimborg och Ramunder. Dikter af denna art voro förelöparna till de klassiska 
skaldeverk, genom hvilka i Spanien, Eran kr ike och Italien vid medeltidens slut det excentriska i medeltidens 
romaner och hjeltedikter ironiserades. Ramundervisan, som anses diktad kring slutet af 150ö:talet, är en yttring af 
samma ironiska lynne, fast inom en mindre krets och under mera inskränkta förhållanden: den anspråkslösa 
visan träder hos oss i stället för det utförda humoristiska konstverket. Hon rigtar sin ironi mot de gamla 
kämparnas oerhörda styrka och mod samt deras derefter afpas-sade bedrifter, men på samma gång framställer 
hon hjel-tarna med en godlynt humor, och ett så godt och friskt lynne genomgår det hela, att vi af det emottaga 
ett intryck, vida renare än den blott förlöjligande parodien förmår att väcka. 

*) Jfr. Eittré, Historie de la langue Erancoise 1. s. 285.Samma glada lynne, samma art af humor återfinnes äfven 
någon gång i romanserna eller de vanligen s. k. folkvisorna, ehuru visserligen dessa i allmänhet utmärkas af en 
djup melankoli, så mycket mera tilltalande, som hon aldrig sjunker ned till sentimentalt pjunk, utan alltid, äfven i 
sina vemodigaste yttringar, förråder stålet i lynnet. Dock uteslutes icke deraf möjligheten af sådana toner, som de 
i of van nämnda kämpavisor ljudande, endast att parodien här bortfaller. Visan om Herr Eager och Jon må tjena 
som exempel. Den står visst kämpavisorna nära, men då kärlek i den är grundmotivet, kan den räknas till 
romanserna. Herr Eager har i ett år och femton veckor tjenat i Konungens gård för att vinna hans dotter; men 
jungfrun älskas äfven af Jon och är sjelf honom bevågen. Eadren gifver henne dock åt herr Eager och hon blir vid 
honom vigd, men Jon vet att sjelfva bröllopsaftonen skilja bruden från brudgummen, och vid det derpå följande, 
af konungen påbudna, enviget emellan de båda rivalerna, dödar han herr Eager och vinner hans brud. Ämnet är i 
sig föga komiskt, och blir det först genom behandlingen, framförallt genom teckningen af Jon, hans obesvärade 



sätt att gå tillväga, de korta, tvärhuggna humoristiska kärnuttryek, med hvilka han beledsagar hvarje vändning i 
handlingens gång och genom hvilka han uttalar sin lugna sjelftillit, sin oruhhliga tillförsigt till sin lycka, sitt fasta 
heslut att trotsa till och med det omöjliga för att vinna sitt mål, en stämning, som målande återgifves genom 
visans omqväde: 

”Ja, vann’ det skulle kosta mig det rödaste gull 
”Jag följer”: sa Jon. 

Rask i handling, men karg i ord, är Jon glad och frimodig i alla lifvets skiften; med lika lugn skämtar han, då 
hans älskade föres till altaret såsom en annans hrud, som när han kämpar på lif och död med sin medtäflare. 

”Om middag till strids de på platsen månd’ gå, 

I varen väl mo’ !I dag, tro, det gäller att manligen stå. 

”Slå från dig!” sa’ Jon. 

”Ja vånn’ det skull’ kost’ mig det rödaste gull; 

”Jag följer,” sa’ Jon. 

Det första slaget som de slogo te’. 

Då slog Jon Herr Lager, att han föll på knä. 

”Du hlir efter!” sa’ Jon. 

Det andra slaget de slogo för sann. 

Då slog Jon Herr Lager, att hlodet det rann. 

”Tork åf dej!” sa’ Jon. 

Det tredje slaget med vrede fast svår; 

Herr Jon slog Lager ett fast dödande sår; 

”Det läks nog!” sa’ Jon. 

Men det fjerde slaget de slogo till mord; 

Då slog Jon Herr Lager att han föll till jord. 

”Ligg stilla!” sa’ Jon. 

Herr Lagers Brud hon sade med gamman alltså; 

J varen väl mo’! 

Mig lyster att fröjdas, att Jon han fick rå. 

”Du är min?” sa’ Jon. 

”Ja vånn’ det skull’ kost’ mig det rödaste gull; 

”Jag följer,” sa’ Jon.” 

Det kan icke nekas att skämtet här närmar sig hånet; det är en humor af ett sträft lynne; men en rå tid är icke så 
finkänslig. Och Jon, såsom det synes af hela karakters teckningen, är en man, h vil ken när som helst kan vända 
skämtets udd emot sig sjelf. Jon är typisk för den i folkdiktningen framträdande humoristiska uppfattningen af 
kämpe- och riddar-lifvet; det är i grunden samma figur som kämpen Grimhorg, som Ramunder den unge, men 
hefriad från alla de karrikerade tillsatser, som något vanställer dessa. 

Vända vi oss från folkvisan till folksagan, så äro hland de sagor, hvilka finnas upptecknade i Bäckströms 
folkböcker samt i den af Hyltén-Cavallius och Stephens utgifna samling af folksagor och äfventyr, högst få 



inhemska. Många hafva vi gemensamma med våra nordiskagrannar, och flertalet hildar en samfält egendom för 
de europeiska folken; hland detta flertal hafva många sitt ursprung i de nejder, der den menskliga bildningens 
vagga stått. Det svenska folklynnet kan derföre här endast visa sig i urvalet och i framställningsformen. Att ur 
förra synpunkten hedöma dem skulle erfordra en vidlyftigare undersökning, än vi här kunna inlåta oss på, och 
hvad angår framställningen af sagorna torde man icke kunna med säkerhet antaga att den form, hvari sagorna uti 
den sistnämnda samlingen föreligga, är densamma, uti hvilken de lefva på folkets läppar. Då man hesinnar, 
hvilken rik skatt af humor, som framväller i de af Moe och Ashjörn-sen utgifna ”Norske Folke-Eventyr,” väckes 
hos oss den förmodan, att en sådan icke heller är främmande för den svenska allmogen; den återfinnes också i en 
del lokala sagor och sägner, som uti spridda arheten äro upptecknade. Vi kunna derföre endast i största allmänhet 
om dessa sagor yttra oss. De, hvilka mest närma sig humorn, äro de, deri den råa styrkan, vanligen representerad 
af en elak eller dum jätte, hlir dragen vid näsan af den listigt förslagne, fast fysiskt svagare vallpojken eller 
drängen, ("Vallpojken och jätten”, ”Hohergsguhhen” m. fl.). Men äfven i dessa sägner ligger det dock hakom 
konflikten emellan den kroppsliga och andliga öfverlägsenheten, emellan styrka och förstånd, en moralisk 
grundtanke, hvilken träder tydligare fram uti de mera humoristiska sägner, der jättens roll öfvertagits af Hin 
Onde. Liksom jätten hlir också han grundligt lurad och det af dem, hvilka han sjelf med sin list velat fånga. 
Folkets naiva tro på det godas segör ledde det att uppfatta det onda komiskt; fan är derföre alltid en dum fan. — 
Om humorn i våra folklekar hafva vi på annat ställe talat och vilja dit hänvisa 1). 

') Svenska Dramat intill slutet af sjuttonde århundradet sid. 29 och följ.Vi afsluta härmed denna allmänna 
öfversigt af folkdiktningens område. Då folket sjelf diktar, måste det, som ligger på hotten af dess hjerta, träda 
fram i diktningen, och vi halVa äfven sett det anlag till humor, som vi funnit i svenska nationallynnet, i dessa 
dikter angifva sin tillvaro. Vi hafva sett denna humor vara af en frisk trotsig, öfvermodig art, sett huru han 
skämtar äfven med föremål, hvilka han vördar, huru han leker med sjelfva lifvet, icke af lättsinne, utan derföre, 
att han icke högst af allt skattar lifvet, hur mycket värde han än kan sätta på dess fröjder. 

3. 

Humorn i Konstpoesien före Bellman. 

Det nationella själslifvet, som i folkpoesien alldeles omedelhart framträder, kan i konstpoesien endast som en 
följd af många förmedlingar vinna uttryck. Konstpoesien har först att utföra ett hårdnackadt arhete med sjelfva 
formen, och det dröjer derföre länge, innan alla sidor af nationallynnet genom skalderna vinna poetisk förklaring. 
Hvad humorn angår, så förutsätter han der, hvarest han icke som i folkpoesien rent naivt framträder, ett utveck- 
ladt hildningsstadiuin; vi komma derföre till en hörjan att möta endast matta former af humor. Vi skola väl hos 
en och annan skald igenfinna de elementer, hvaraf humorn hildas; men de ligga söndrade från hvarandra, 
framträda i olika tidsmomenter, och endast sällan löpa de samman i en punkt. Men äfven der de så göra, är 
humorn gemenligen föga kraftig och naturligtvis starkt färgad af skaldens egendomliga skaplynne. Kortligen, en 
af-gjord humoristisk verldsuppfattning finna vi icke på länge, om än hos flera af våra skalder gnistor af humor en 
och annan gång springa fram.Svenska medeltidslitteraturen erhjuder oss icke mycket för vårt ändamål. Hade vi 
att skrifva en konsthistoria, skulle vi hafva uppehållit oss vid målningarna och bildverken i våra kyrkor från 
denna tid; ty hos oss liksom öfver allt i den katolska kristenheten förekomma uti / kyrkorna humoristiska 
framställningar, fastän dock dessa knappast kunna sägas hafva någon nationellt egendomlig karakter. Inom 
litteraturen spana vi dock fåfängt efter ‘ något motsvarande. 

Likväl må vi, innan vi lemna medeltiden, några ögonblick uppehålla oss vid den sublima qvinna, som, utan att 
hafva skrifvit en enda rimmad rad, dock obestridligen var under denna tid Sverges största poetiska snille, på 
samma gång som dess kanske mest nationella: den stora sierskan i Norden, den heliga Birgitta. Hon var ett 
sannskyldigt barn af sitt land, och i den svenska naturen hade hon så lefvat sig in, att dess stämma förnimmes på 
nästan hvarje sida af hennes skrifter. Hon älskar att uttrycka sig i sinnebilder, och en stor del af dessa bilder 
hämtar hon från sin fosterbygds natur och folklif. Birgitta är utan tvifvel mera religiöst patetisk än humoristisk; 
men äfven den djupt upprörda religiösa känslan kan bryta sig i humorns strålar; ehuruväl denna humor endast 



ställvis uppträder och då med en annan hållning, en annan uppsyn än den profana. Ämnets eget höga allvar 
afvisar det leende skämtet såsom icke här på sin plats. Hos Birgitta finner man en hlandning af vemod, straffande 
ironi och patos; hon uttalar sig alltid med stor djerfhet och frihet från all menniskofruktan, ty för det himmelska 
aktade hon det jordiska ringa. 

Betrakta vi närmare denna underbara företeelse, så faller först i ögonen hennes djupa känsla af det allmanna 
förderfvet, af den öfver allt rådande kärlekslösheten, hvilken endast genom att tillegna sig den eviga kärleken 
kunde öfvervinnas; sjelf uppfattade hon sig som af Herran utsänd att väcka tiden ur dess dödssömn: ”Verlden,” 
sägerhon, ”är ett fattighus; der är mörkt och hemskt, fullt af ”rök, d. ä. fullt af verldskärlek, som förmörkar själen, 
fullt ”af sot, d. ä. af köttslig lusta.” Till Rom, den heliga staden, i hvilken hon ser en sinnebild af kyrkan, ropar 
hon: ”0, Roma, Roma, nu vill jag tala öfver dig, som profeten ”öfver Jerusalem. Rosorna och liljorna i din 
örtagård stå ”öfvergrodda af tistel, dina murar äro nedbrutna, dina ”portar utan väktare, dina altare ödelagda, dina 
heliga ”kärl säljas, och ingen offerrök stiger upp från helgedo-”men. Ve dig! Om icke Guds vänner ideligen 
ropade om ”misskund, vore Rom icke längre till. I)u skall rensas ”med skarpt svärd och eld, plogen skall gå 

öfver dig qch ”alla dina planteringar' skola uppryckas.-Herren ”kommer öfver dig med brådöd, och alla 

hans englar och ”helgon i himlen skola dömma dig, och alla demoner och ”fördömda skola förbanna dig.” 

Men fastän hon känner sig som ett Herrans utkorade redskap, anser hon sig icke derföre stå högre än alla andra: 
högmodsdjefvulen frestar henne, men hon bekämpar frestelsen. Hon förtäljer, huru Herran i en syn till henne 

sagt: ”Många lefva, som äro bättre än du, och hafva tje- 

”nat mig längre, men jag är som den herren, hvilken egde ”många vingårdar uti alla länder, men ändå drack det 
”medelmåttiga vinet, emedan det så behagade honom.” Till Jungfru Maria säger hon: ”Jag är blott en fattig 
lius-”manshustru, som har sin hydda i dalen, och intet annat ”lefvande derinne än en höna eller en gås. Men hon 
äl-”skar af hjertat en herre, som thronar ofvanom bergen ”och som låtit henne bygga sin koja i lä af hans berg 

”och låtit henne äras af hans tjenare. Derför offrar hon 

”den höna hon har kärast, d. ä. kärleken till verlden och ”sina barn, att han må se, att hon icke är otacksam mot 
”hans nåd.” Men öfver denna känsla af verldens och sin egen syndighet höjer hon sig jublande i sin tillitsfulla 
förtröstan till Guds nåd och kärlek. Gud är väl den rättfärdige, den straffande Guden, men han är äfven 
kärleken,och af kärlek till menniskan har han beredt henne vägen till frälsning. ”Kristus säger: ”Himlarna och 
jorden kunna ”icke rymma mig och dock vill jag bo i ditt hjerta, detta ”lilla stycke kött. Hvem kan du då frukta, 
hvad behöfver ”du, när du har i dig den allsmägtige Guden, det endaste ”goda?”” — Den fromma sorgen öfver 
den menskliga syndfullheten i förening med glädjen öfver att Gud ändå bor uti det syndfulla hjertat, det är det 
specifikt religiösa uttrycket för det allmänt menskliga i humorn. Ännu en annan likhet har Birgitta med 
humoristen: det kommer hos henne sällan till någon rigtig ro, till en fridfull hvila i Guds nåd och barmhertighet. 
Liksom i allmänhet hos medeltidens fromma, hvilka icke hunnit till insigten i rättfärdiggö-relsen genom tron, — 
det evangelium som protestantismen predikar— så är äfven hos henne en evig oro synbar: än är hennes hjerta 
nära att brista af salighet, än är hon ett rof för djup förtviflan. Men i allmänhet går dock genom hennes 
verldsuppfattning en glad segerförvissning; hennes tro på det godas triumf kau väl för ett ögonblick skakaS, men 
icke tillintetgöras. ”Rosen har en söt lukt, är fager ”att se, fin att känna på, och dock växer den emellan tör-”nen; 
på samma sätt de goda emellan de onda; de ena ”kunna ‘ icke vara utan de andra. Tål du derföre Kristi ”fiender, 
så länge han tål dem.” Och då hon, buren af en mägtig hänförelse, vänder sig straffande mot detta onda och 
dervid icke försmår ironiens skarpa vapen, går dock genom det hela en ton af vemodig sorg, underbart blandad 
med salig förtröstan. Det är icke minst i dessa strafftal vi tro oss förnimma denna egenartade humor, som vi hos 
henne påpekat; och som exempel meddela vi här till slut några hennes yttranden mot tidens prester. ”De äro” — 
så hörer hon Kristus tala — ”som njuponrosens frukt, ”fager och röd utanpå, men inuti full af orenlighet och 

”stickande fjun. Hellre gifva de 100 mark för verl- 

”dens ära, än en penning för min skull; hellre tala de ”100 ord för verldens heder, än ett endaste för min. 



Mitflidande sky de som gift. Dock glömma de mig icke der-”före helt och hållet; nej, de göra mig till en afgud, 
de 

”tillreda en guldkalf af hvad som hörer mig till.- 

”Alla de 10 hudorden äro sammanfattade i det ena: hit ”med penningar.-De äta draf af svintråget och 

”trampa kronan under fotterna, de utspotta hveten och ”tugga kliorna; de lösa andra från rep och hinda sig sjelfva 
”med länkar. De äro de ödmjuka! Ja ödmjuka som Lu-”cifer; när de rida ut på stolta gångare, rida dämonerna ”på 
dem sjelfva och hånle. De hafva tappat nycklen, med 

”hvilken de skulle öppna himmelriket för den eländige, 

”men den, som öppnar helvetet, den älska de och gömma ”innerst på hröstet i den finaste sindal. Och dock, jag 
”utvalde dem framför alla englar och älskade dem; jag 

”höd dem stå tålmodige som lam, fasta som murar, djerfva ”som riddare, snälla såsom ormar, hlyga som 
jungfrur, ”rena som englar, brinnande i kärlek som hruden mot sin ”hrudgums famn. Men de hafva vändt sig 
hort, de hafva ”hlifvit vilda som ulfvar, vacklande som den lösa stenen, som tjufvar gå de i mörkret”!). I samma 
ton talar hon till sitt lands stora, till sin konung, ja till sjelfva Kristenhetens öfverhufvud. 

Reformationstidehvarfvet var, som hekant, icke mycket gynnsamt för vittra idrotter. Upptaget af att grundlägga 
en ny ordning icke endast inom kyrkan, utan äfven inom staten, visste det icke att akta eller uppskatta annat, än 
hvad som med dessa håda ändamål stod i samhand. Skönlitteraturen måste derföre kunna uppvisa ett nyttighets- 
intyg för att tålas. Att moralisera och undervisa hlef skaldens uppgift, och att han gjorde detta uti en rimmad och 
med upplysande exempel utstyrd form, var egentligen enda skillnaden emellan honom och sedoläraren eller 
predikanten. Att under en sådan tid humorn med dess fria, 

‘) Citaterna äro hemtade ur F. Hamraerichs ”Den Hellige Birgitta o g Kirken i Norden.”af den omedelbara nyttan 
oberoende väsende icke kunde utveckla sig, är lätt förklarligt; deremot trifves satiren under sådana tider, och 
dramerna från denna tid äro rika på satiriska framställningar af tidens lyten. 

Kring medlet af 17:de seklet under oc!i omedelbart efter religionskrigen inträdde genom den lifligare beröringen 
med kontinentens folk en förändring i seder, lef-nads- och tänke-sätt och dermed äfven en ny tideräkning i vår 
poesi. Det är den, som betecknas med Georg Stjern-hjelms namn. Stjernhjelms ifriga och prisvärda bemödanden 
att bilda ett poetiskt brukbart språk i förening med hans uppfattning af poesiens ändamål som ett undervisande — 
hvarföre ock hans förnämsta verk är en lärodikt — gjorde att den naturliga humor, som hos honom oförnekligen 
fanns, icke i dikten fick en rikare utveckling. Hans karakter hade den egendomligt svenska blandningen af 
lättsinne och djupt allvar. Ganska betecknande är i detta hänseende ett af honom fäldt yttrande, att ”väl vore ”om 
en svensk bergsmans gr of het och en fransysk snusha-”nes galanteri komme att blandas tillsammans, halfparten 
”af hvardera, så att barnet blefve en ärbar frihet och lustighet med uppqvickad ande och ändock den gamla 
sven-”ska ärlighetens behåll.” Stjernhjelm kan sägas med dessa ord hafva både karakteriserat den svenska 
humorn och tecknat sig sjelf. Under hårda pröfningar och lyckohvälf-ningar utförde den mångverksamme, 
snillrike mannen sitt lifs omfattande dagsarbete med gammal svensk ärlighet och gladt mod. Ingen kunde mera 
glädja sig åt hvad lifvet erbjöd skönt och angenämt, men ingen kunde heller klarare inse tomheten och 
fåfångligheten af allt det timliga, och derföre hade icke motgången för honom någon udd. Samme man, som 
förklarade, att han icke kände någon vissare sanning än Pindari ord, att menniskans lif är en ovaq oyuag eller, 
som han djupsinnigt öfversatte dessa ord, ”en skuggedröm eller dröm i och om skuggan,” samme man kunde, då 
hans vän och lärjunge Columbus 

3frågade honom på hans dödsbädd, hvilken grafskrift han önskade, svara: ”Vixit, dum vixit, Icétus,” ”så länge 
han lefde, lefde han glad.” Det är äkta svenskt gry i detta sinne, och lika aktningsbjudande är han som menniska 
och som skald. I öfverensstämmelse med tidslynnet älskade Stjernhjelm satiren; sedemålningarna i hans 
”Hercules” äro nästan alla satiriska. Väl kommer oss ofta den naiva natursanningen i dessa målningar att för ett 
ögonblick förgäta afsigten; men snart nog blifva vi åter derom påminta, och just det afsigtliga gör att skaldeps 




naturliga humor får träda tillbaka. En och annan gång ger den sig dock luft, ehuru äfven då icke med synnerlig 
styrka. Vi påträffa någongång teckningar af ett djupt, stundom dystert allvar, men hvilka genom koloritens 
saftighet och friskhet förråda ett sinne, som lifvande och värmande genomtränger det dystra. Så kan man väl med 
Atterbom kalla slutet af ”Hercules” melankoliskt, men lägger man märke till valet af bilder i denna målning af 
ålderdomens krämpor och besinnar, att, oaktadt det allvarliga syftet, det dock alltemellanåt röjer sig ett komiskt 
välbehag åt det skildrade, så skall man finna, huru äfven i detta kommer till utbrott den lugna, glada stämning, 
som genomgår hela dikten, och hvilken här till det besjungna ämnet bildar en kontrast, som synes närma 
framställningen till det humoristiska. Mera humoristisk är Stjernhjelm i några af de dikter, der han anslår det 
harmlösa skämtets toner. Man läse t. ex. hans ”Bröllopsbesvärs Ihug-kommelse,” deri han på löjligt sätt skildrar 
alla kärlekens, trolofningens och äktenskapets besvär och vedermödor och beskrifver, huru 

”fattig Per Erson måste deran, låta bruden fa råda;” 

eller man läse ”Harmskriften öfver den hängde Astrild,” deri skalden först uttalar sin förundran och sedan sin 
glädje öfver att se denne lille våldsverkare, denne hjerte-tjuf, nu ändtligen hängd till straff för hans många 
stölder. Man läse dessa och man skall erkänna, att bakomdetta skämt döljer sig en väldig ande, som rätt väl 
känner och uppfattar lifvets allvar; man skall finna att skämtet är en vågornas lätta lek på den solbeglänsta 
ytan,under det att djupet är lugnt och orörligt. 

Hos Stjernhjelm fanns en jemnvigt i lynnet, som framgick ur en djup och grundlig uppfattning af verlden, och 
hvilken skulle gifvit hans humor, derest den mera kraftigt yttrat sig, tycke af den lugna humorn. Erån honom 
vända vi oss till en annan skald från samma århundrade, hos hvilken just bristen på denna jemnvigt är det mest 
utmärkande: en humorist, hos hvilken endast brytningen emellan motsatserna, men aldrig försoningen skönjes, 
och hvilken kastas fram och tillbaka emellan ett hejdlöst hängif-vande åt det krasst sinliga och en förtviflan, en 
syndaånger, uttalad med hela våldsamheten af ett otygladt lynne: Easse Johansson Eucidor. En olycklig 
kärlekshandel säges hafva varit närmaste anledningen till hans djupa förfall, ehuru osagdt må lemnas, om han 
icke äfven utan denna tillstötande omständighet skulle blifvit samma oroliga va-gabond. Hans dödssätt stämmer 
med hans lefnad. Under ett kroggräl genomstungen med värja af en löjtnant, utandades han någon tid derefter sin 
lefnadströtta själ vid en ålder af några och trettio år. Hans till större delen sjelf-förvållade lidande och olyckliga 
lefnad somständigheter in-gåfvo honom en leda åt verlden, som i hans dikter yttrar sig än som liknöjdhet, än som 
trots och hån. Eör att döfva sin oro störtade han sig i vilda utsväfningar, men ögonblicket derpå var han ett rof för 
häftiga samvetsqval och en hållningslös ånger. Båda dessa sidor af hans lif afspegla sig i hans poesi; och då han 
någongång mot slutet af sitt lif icke skref på beställning, diktade han ömsom dryckesvisor, ömsom psalmer. Det 
är företrädesvis vid dessa vi hafva att uppehålla oss; bröllops- och graf-versarna hafva väl en och annan läsvärd 
rad, men i allmänhet äro de foster af ett ursinnigt rimmande, icke sällan af otuktig beskaffenhet, och allt för 
mycket förrådande 

3*den grumliga källa, ur hvilken inspirationen flutit; kärleksvisorna sakna icke drag af behag och känsla, men i 
några träder hånet i kärlekens ställe, och för vårt ändamål äro de af ingen vigt. 

Hvad åter angår dryckesvisorna, så har man såväl i dem som i enstaka ställen i bröllopsdikterna velat se en viss 
frändskap med Bellmans sånger. Onekligen finnes likhet, men knappast kan den dock sägas träffa diktningens 
anda. Eucidor är en slaf under dryckenska-pens demon och hans visor bära spår af detta slafveri; det uttalar sig i 
dem ett rått välbehag åt det råa. Det lätta, luftiga, midt i yran graciösa, som utmärker Bell-manska dryckesvisan, 
finnes icke hos Eucidor, hvars visor oftast af sin egen tyngd dragas ned till jorden. Den känsla af glädje och 
upphöjdhet öfver bekymren, som skulle utgöra deras ideala innehåll, uttalar sig vida renare i hans kanske mest 
bekanta och på sin tid mycket omtyckta visa, hvaraf vi här meddela några utdrag: 

”Skulle jag sörja, så vore jag tokot, 

Eastän det ginge mig aldrig så slätt. 

Eyckan min kan fuller synas gå krokot. 



Vakta på tiden, hon lär full gå rätt. 

Ty lät man lyckan med olyckan strida, Intill jag ser ho, som vinner för mej. Ingen må skjutshästen alltför hårdt 
rida Tröttar du honom, förtretar han dej. Fastän en måste förföljelse lida. 

Modet hlir fritt, när som kroppen är ej ’). 

Ty Bkall mitt hlod och mod osörgse vara, Lasse räds hvarken hat, afund ell tvång. 

Tänk, min vän, att man fördenskull må lefva Lustig, fastän det är mot ens hehag. 

Lyckan hon vandlar sig, kan sällan hlifva. Hvadan hon kom i går, går hon i dag. 

*) Lucidor skref denna visa, under det han satt i häkte.Ty har jag hoppet J lär engång skrifva. 

Att J olycklig är lustig som jag.” 

Det är utan tvifvel en humoristisk känsla, som ger sig luft i denna visa om all tings ohestånd med dess lärdom att 
just på grund af föränderligheten i allt icke taga sig något när, utan i ”olyckan vara lustig.” Men på samma gång 
synes det ligga något vildt, nästan spasmodiskt i denna munterhet, som röjer att den är upparbetad, icke 
utsprungen ur ett sinne, som med lugn kan nedblicka på det vexlande lifvet. Visan är icke fostrad af en fast 
lifsåsigt, utan uttryck af en ögonblicklig stämning, bakom hvilken förtviflan rufvar. Att så är intyga skaldens 
psalmer. Atterbom yttrar om dem: ”Här lyfter hans sångmö ”åter sina ursprungliga vingar och klyfver molnen 
till ”stjernorna, till ursolen, men med ögonen oafvändt från ”helvetets flammor och dem, som ”brinna der, men 
brinna ”aldrig opp.wr Ett par af Lucidors psalmer äro intagna uti vår psalmbok, men ombildade, och det rått 
sublima i dem adladt till ett ädelt sublimt. Den ena af dessa (Ps. 467) är författad på dödsbädden och målar i sitt 
ursprungliga skick med hemska drag den olyckliges fasansfulla själavånda. 

”Änslan, hjertstyng, själaqvaf Gör jag längtar till min graf. 

Den jag åter skyr och fruktar. 

När jag svafvel strömmen luktar.” 

”När jag sofver, dock ej hvilar, ”Jorden vill mig ej mer bära 
Fast all sorg plär då bli glömd. Som en neslig tyngd och last. 

Sargas jag af Satans pilar. Utan lefvande fortära 
Drömmer jag, jag är fördömd. Rätt som Corse med en hast; 

Satan raskar efter mig. Ty hvart fotsteg, som jag går. 

Döden synes gräselig. Tycks mig att hon öppen står. 

Ja, när jag månd’ vaken vara. Helvetet uppgapar vida Ser jag mig i samma fara. Att jag evigt skall der lida.” 

Psalmens sista verser uttala skaldens förhoppning, att hans syndabekännelse och ånger skola förskaffa honom 
nåd af Gud, så att han icke behöfver frukta döden, hvilken af Kristus blifvit öfvervunnen, utan kunna genom tron 
på ho-nom hlifva frälst. Sist framställer han sig sjelf som ett varnande exempel för alla. Så innehåller hans 
svanesång en sammanträngd bild af hans lifs kamp och nöd; Atterbom har rätt: äfven då han höjer sig mot 
himlen, är blicken stirrande vänd mot afgrunden. Syndakänslan och fruktan för evighetens qval drifva honom att 
med lidelsefull häftighet haka sig fast vid den gudomliga nåden; men den fridens engel, som den olycklige 
ynglingen påkallar, förmår dock icke helt och hållet jaga demonerna undan från hans dödsbädd. 

Hos Birgitta funno väl icke humorns elementer ett stadigvarande uttryck, men dessemellan sköto de samman och 
utslungade då dessa vemodigt patetiskt-ironiska blixtar. Icke heller hos Lucidor komma de till ett klart, hela 
verldsåsigten genomträngande uttryck; motsatsen dem emellan är nästan större än frändskapen, och det muntra 
skratt, hvaruti de söka en försoning, ljuder som de i sagorna omtalade dvergarnas skratt ur bergen. 

Från denna blodiga skugga vända vi oss till en annan skald, i visst af seende en Fucidor s själsfrände, i andra 



honom fullkomligt olik. Johan Runius (1679—1713) var i sitt lefnadssätt mindre regellös än Lucidor, men också 
en vida tamare natur. I ett godt och sorglöst lynne hade han ett kapital, som, hur mycket lian än dermed slösade, 
ändock räckte till hans död, och det oaktadt han under större delen af sitt lif kämpade mot fattigdom samt vid 
slutet af detsamma hade en hräcklig hälsa. ”Skulle jag sörja, så vore jag tokot,” synes hafva varit hans lef- 
nadsregel, och lyckligare och konseqventare än Lucidor visste han att tillämpa den. Då Lucidors humor, oaktadt 
sin vilda munterhet, ändock närmar sig förtviflan, sa spåra vi ingenting af detta slag hos Runius. Här är intet 
samvetsagg, ingen själsoro, dertill tog han lifvet för lätt; för honom var det hlott en surrande nfyggdans i 
solnedgången. Äfven Runius har skrifvit psalmer, men de hafva intet af det patos, som utmärker Lucidors 
andliga sån-ger. Melodien till en af dessa psalmer här han, hetecknande nog, lånat från menuettmelodien: 
”Aimahle vain- 

qy,eur;” det är icke heller utan att ju i dem åtskilligt menuettartadt insmugit sig. Tvifvelsutan har Runius vid 
dessas författande varit drifven af ett inre hehof, af en religiös känsla, men han var icke man att finna rätta tonen 
för uttrycket af denna känsla. Han talar stundom till vår Herre på ungefär samma sätt, som han i sina 
hröllopsversar talar till de Väl- eller Äre-horna och Högaktade Herrar och Äre- och Dygde-rika Jungfrur och Ma- 
troner, af hvilka han väntar sig en liten "douceur.” En hans s. k. ”Morgonandakt” har följande lydelse: 

”1 Herrans namn jag tänker sjunga! 

O, Helge And, gif lust till din musik Och till att skrifva mig en god supplik. 

Bevärda mig med Davids tunga! 

Gör henne till en Skrifvars penna god. 

Mitt hläck må vara Jesu Christi hlod. 

Och i din nådes dagg och droppar Jag nu min svaga penna doppar. 

O, Herre mill’ 

Med ditt sigill Min böneskrift hekräfta Och vid min suckan häfta.” 

Det förefaller nästan som om skalden i denna morgon-supplik med dess allegoriska hläck, penna och sigill nästan 
trott sig göra vår Herre sig förhunden för den lilla förströelse, han genom den heredt honom. 

Kanske underlägsen Lucidor i poetisk hegåfning, egde dock Runius en rimmargåfva, som nästan öfverträffåde 
dennes. Men hvad som gör Runii versar drägliga, är det oförytterligt goda lynnet, som i dem afspeglar sig; de 
vilda rimgalloppaderna, i hvilka man för de surrande och flygande rimmen ofta har svårt att leta rätt på 
meningen, äro att fatta som uthrott af detta lynne. Dertill komma det lifliga natursinne, som flera af hans visor 
uppenbara, samt en oförneklig qvickhet. Väl yttrar sig denna qvick-het ofta i osmakliga ordlekar och tröttkör 
gerna de funnainfallen; men dessemellan har den en fyndighet, som verkar 

oförminskadt på en läsare i våra dagar. 

Dessa hans bättre egenskaper förklara dek skaldean- 

seende han åtnjöt af sin samtid, och genom dessa är det 

han erinrar om Bellman. Stycken påträffas hos honom, 

som hafva en iögonenfallande likhet med vissa Bellman- 

ska; så dessa ”Tacksägelserim för tre dagars välfägnad”: 

Tack och heder För flöjtister, 

Lägges neder Hautboister 

Inför eder Lutenister, 

Dygdfullkomna ädla Fru! Tack för allt båd’ stort och smått! 



Ofverflödigt, 

Ärebödigt, Fm och Herre’ 

Sextonlödigt Större’ smärre’ . J 

Ha’ vi här haft nöje nu. Fröken> jungfru’ Plga> drä,Dg> 

Tack för tre dars bord och säng! 

Tack för lusten, Hästar fete 

Tack för musten, För godt bete 

Vin och öl och annat godt! Tackd’ och grete. 

Tack för allt hvad vi ha’ fatt. När de skildes från er äng.” 

Detta stycke står icke mycket efter åtskilliga af de 

versar, med hvilka Bellman uppvaktade herrskaperna på Tjelfvestad och Elf vik 1)- Men det är dock väl. att 
märka, det denna likhet endast afser de mera obetydliga af Bell-mans dikter, samt att i fråga om äkta 
skaldeingifvelse, sinnets djup och fantasiens styrka ingen jemförelse mellan dessa båda skalder kan ega rum. I 
sjelfva verket förekommer det oss. Som om Runius mindre påminnte om Bellman sjelf, än om de figurer, hvilka 
Bellman i sina Epistlar låter uppträda: en Wetz, en Movitz. Han var liksom dessa en sorglös dyrkare af Bacchus 
och Eröja, liksom de älskade han sång och musik, fröjdade sig åt naturens skönhet, bibehöll orubbligt sitt lugn 
under lifvets alla skiften, saknade icke känslan af sin egen lumpenhet, men, utan att lägga detta vidare på sinnet, 
lefde han liksom de ett lif för dagen, ty 

’) Se sista delen af Bellmans Samlade Skrifter, Carlénska upplagan.”Morgondagen blott oro föder Hela året ut.” 

Rätt betecknande för Runius är hvad som berättas om hans sista stunder. Samma dag han dog, hvilket inträffade 
hans födelsedag, d. 1 Juni 1715, begärde han fram en bägare och drack så tre skålar: den förste till erkänsla för 
lifvets ingång, den andre till tacksägelse för dess framgång och den tredje till välönskan för dess utgång. Dagen 
förut, den sista Maj, hade den sjuke rimsnidaren, rimmande ännu in i döden, yttrat: 

”Har Majus varit svår och bitter tid för Runius, 

Så ger väl honom Gud en ljuf och rolig Junius.” 

Sålunda är Runius sjelf en humoristisk figur. Eucidor och Runius kunna i viss mån sägas supplera hvarandra, och 
slår man bådas bättre egenskaper samman, får man en skaldenatur, som icke är mycket olik Bellman. Deras poesi 
bildar liksom råämnet för den Bellmanska dikten; men som Orientens bildverk förhålla sig till de konstverk, som 
frambesvuros af en Praxiteles* mejsel, förhålla sig 'en Eucidors och en Runii skapelser till en Bellmans. 

Med Runius hafva vi inträdt i den ”Carolinska tiden.” Det ligger utom gränserna för vårt ämne att undersöka, 
huruvida Carl XII sjelf, h vil ken man ansett som en typ för svenskheten, äfven uti det här ifrågavarande 
hänseende är typisk; men vi tillåta oss dock att erinra dels om det svårmod, man trott sig upptäcka i de djupa blå 
ögonen, och hvilket bildade en motsats till det smålöje, som nästan alltid krusade hans läpp, dels om den stränga 
slutenheten och det stoiska allvaret, ur hvilket dock alltemellanåt framgnistrade ett skämt, stundom så beskaffad 
t, att omgifningen icke rätt förstod sig på dess karakter, stundom uttrycket af en stark själs upphöjda lugn under 
den högsta fara 1). 

’) Vi hänvisa till v. Beskows mästerliga framställning af Carl XII i Svenska Akademiens Handlingar 40:de 
Delen. Särskilt påpeka vi hvad som yttras om Carls utseende sid. 218, om Carls skämt medBland dem, som 
hörde till Carls omgifning och följde med på hans fälttåg, var krigsrådet Israel Holmström, hvars qvicka infall 
och komiska dikter ofta beredde konungen nöje. Med en ovanligt lätt versbehandling förenade Holmström icke 
ringa qvickhet. Han hade Runii goda lynne, utan att dock ega dennes produktivitet. Holmström var väl mera 
dilettant, men är som sådan icke utan betydenhet. Det herrskar uti hans någongång grofva, men aldrig liderliga 



dikter en godmodig lefnadsglädje, en uppsluppenhet, som i sitt öfverdåd är äkta Carolinsk. I sin visa ”En suputs 
försvar” anslår han toner, som förehåda Bellman, och när han icke skämtar, är hans tema all tings fåfänglighet, 
samma tema, som genomgår den Bellmanska diktningen 1). 

I sammanhang dermed vilja vi omnämna några på. Lunds Universitets Bibliotek i handskrift befintliga dikter, 
författade i Simbirsk och Tobolsk af tvenne officerare vid norra Skånska Kavalleriregementet, hvilka vid Pultava 
råkat i rysk fångenskap. Synnerligast de i Simbirsk skrifna, som upptaga handskriftens första hälft, sakna icke 
poetiskt intresse, jemte det de kasta ljus öfver de svenska krigarnes belägenhet och sinnesstämning under 
fångenskapen. I dem framträder en kraftig krigarhumor, som med fri blick skådar sig kring, skämtande öfver 
vedermödan, under det grämelsen öfver fångenskapen, kärleken till fosterlandet och längtan dit bilda det 
stundom läger-råa skämtets dystra bakgrund. Eget nog finna vi äfven här, att religiösa dikter omvexla med 
stycken af temligen burlesk art. Eör att gifva rätt begrepp om dessa dikter tarf-vades längre utdrag, än utrymmet 
här medgifver; som vi förmoda, blifva de snart allmänheten delgifna, och vi kunna derföre inskränka oss till 
denna hänvisning. 

Gyllenkrook dels vid Pultava dels i fråga om Asietåget sid. 118— 124; och härmed sammanställe man Carls 
uppträdande i slaget vid Holofzin, Eryxell XXII. s. 111 och följ. — ') Hans dikter äro ut-gifna af den 
förtjenstfulle Hanselli i ”Samlade Witterhets-Arbeten af svenska författare.” IV. Del.Stjernhjelmska skolan hade 
haft att kämpa med stora formella svårigheter. Månget prosodiskt fel, mången omening eller vanställning af 
tanken stå som minnen derom synnerligen i de mindre begåfvade skaldernas verk. ”Rimmet låg i ständig strid 
med förnuftet och språklagarna.” Ar 1732 uppträdde en tjugofemårig yngling med en tidskrift efter engelskt 
mönster och förvånade hela Sverge genom sitt behagliga, lättflytande språk, sin träffande qvick-het, sina sunda 
och kloka lefnadsåsigter, framställda i en skämtsam form. Tidskriften var den bekante ”Argus” och författaren, 
som länge var okänd och först 1736 afkastade anonymitetens slöja, samt dermed intog främsta platsen bland 
Sverges vittra, var Olof v. Dalin. Hans lefnads-omständigheter äro för väl kända, för att vi här skulle behöfva för 
dem redogöra; likaså är obehöfligt att här ingå på ett vidlyftigt försvar mot det oförtjenta tadel, för hvilket han 
under en sednare tid varit ett mål. Atterbom har lyckligt vederlagt dessa oblida omdömen och anvisat skalden 
hans rätta plats. 

Dalin anses vanligen hafva varit den, som infört den . franska smaken i vår vitterhet och derigenom gifvit denna 
en skef rigtning. Men denna smak beherrskade då hela Euippa och gjorde sig gällande icke allenast i sådana 
länder, der den inhemska vitterheten ännu blott skjutit svaga skott, utan äfven der, hvarest eu fullt utbildad 
vitterhet stod i fagraste blomning. England och Spanien, Shakspeares och Calderons hemland, böjde sig för 
densamma; var det då underligt, om Sverige, der ingen förut utpreglad nationell smakrigtning erbjöd någon 
motståndskraft, icke kunde undandraga sig dess inflytande? Och var väl dess välde endast en modsak? Var det 
ensamt den imponerande glansen från Ludvig XIV:s hof, som tvang hela Europa att underkasta sig de smaklagar, 
som derifrån dikterades? Liksom Nilen årligen öfversvämmade den floddal, som bildar det gamla Egypten, och 
afsatte de ämnen, som gjorde landet så fruktbärande, så har tid efter 

rannan den antika kulturen öfver svämmat den kristna verlden och för hvarje gång framkallat nya, rika skördar. I 
stort sedt kunna vi tala om trenne sådana fifversväm-ningar. Den första inträffade vid medeltidens utgång och 
betecknar gränsen emellan medeltiden och den nyare tiden. Den andra utgick icke från den ursprungliga källan; 
vilja vi hålla Tast vid den använda bilden, kunna vi säga, att den härledde sig från en vattensamling, som efter 
den första öfversvämningen i en fördjupning stannat qvar, blif-vit uppblandad med der befintliga jordarter och nu 
plötsligen svällde upp och bredde sig ut öfver hela den civiliserade verlden: detta var den franska klassiciteten. 
Den tredje var den, som inträffade mot slutet af förra århundradet och af hvilken vi i dag skörda frukterna. Om vi 
med förbiseende af öfvergångsformerna ville i största korthet angifva det egendomliga hos dessa tre 
antikperioder, skulle vi säga, att under den första lades hufvudsakligen vigten vid innehållet, under den andra vid 
formen, och under den tredje vid den innerliga sammansmältningen af. innehåll och form. Den franska 
klassicitetens stora historiska uppgift var hufvudsakligen af formell art; den hade att bortfila allt rått och 
barbariskt, hvilket ännu qvarstod som en lemning från Medeltiden, den hade att öppna ögat för det enklas, klaras 



och genomskinligas skönhet. Men det sanna i denna rigtning grumlades af den franska andans inflytande och 
särskildt af de tänkesätt, som herr-skade under le grand siécle. Så inkom visserligen en anti-nationell beståndsdel 
i de länders vitterhet, hvilka hyllande upptogo denna smak; men detta föranledde i sin ordning en motverkan, 
som hragte lif och rörelse inom litteraturen och gäf den nya uppslag. 

Det är emellertid långt ifrån att Dalin är en ensidig efterapare af fransmännen; det är snarare från England han 
lånat sina mönster, och dessa äro Addison, Pope, Swift. Sant är väl, att dessa sjelfva hyllade den franska 
smakrigtningen, men de visste dock att på den sätta enfosterländsk, en engelsk pregel. Inom den franska smakens 
eget område tränger i England humorn in som en maskerad fiende. Det är det engelskt nationella, som med den 
insmugglas och som lossar på de trånga konventionella handen; ty Eransmännens lynne är mera anlagdt för den 
på ytan spelande espriten än för den på djupet gående humorn. Att Dalin företrädesvis närmade sig de engelska 
humoristerna, att han fann den af dem begagnade form mest beslägtad med den skandinaviska andan och i sin 
klassiska smaksträfvan införde det ofransyska humoristiska elementet, detta tillsammans med hans stora förtjen- 
ster om svenskt språk och svensk historia synes ådagalägga, att han i all sin fransyskhet var mera svensk, än man 
i allmänhet velat erkänna. 

Af engelsmännen upptog Dalin den humoristiska reflexionen, sådan den i Addisons tidskrift framträder; han 
samspråkar i sin ”Argus” med allmänheten i moralisk syftning om mångfaldigt skiftande ämnen, han afmålar sin 
tids seder på ett träffande sätt och sparar dervid icke på satirens gisselhugg, ehuru han svänger detta gissel med 
en viss godmodighet. Om för en läsare i våra dagar skämtet har åldrats och qvickheten mistat sin udd, om 
sedemålningarna numera endast för kulturhistorikern äro af intresse; så man må icke deraf tro sig ega rätt att 
föraktligt se ned på våra fäders smak; ingenting förlorar lättare sin friskhet än skämtet, och den tid står kanske 
redan vid dörren, hvilken icke längre finner behag i det, som roat oss. Eör sin tid var Argus oöfverträffäd och 
jem-för man Dalins stil med dåtidens tungrodda, kantiga prosa skall man lätt fatta möjligheten af det stora 
inflytande han genom sin tidskrift utöfvade. Dertill kommer att den Dalinska humorn var olik allt hvad svenska 
litteraturen i den vägen haft att bjuda på. Den var liksom den egel-ska af mera reflekterad art, hade ett bestämdt 
moraliskt syfte och begagnade företrädesvis satiren som sitt vapen. Denna åt betraktelse vända satiriska rigtning 
öfvergifverDalin aldrig helt och hållet; men den lemnade allt mer och mer utrymme åt det oafsigtliga skämtet, 
skämtet för skämtets egen skull, och fick just derigenom en mera nationell färg. ”Dalin,” säger Atterbom, ”hade 
den likhet ”med Stjernhjelm, att han i sin själ förenade mycket all-”var och mycket lättsinne; olikheten var, att 
hos Dalin ”flödade det sednare vida oftare öfver de tillbörliga gränderna.” Men detta ”flödande öfver” kan 
beteckna att Dalin i sina dikter var mera humoristisk än Stjernhjelm. Dalin egde i rikt mått löjets gåfva. Eika 
mycket som hans komedi, ”Den Afundssjuke,” står öfver hans tragedi ”Brynhilda,” synas hans skämtsamma 
dikter öfverträffa hans allvarliga, den för sin tid berömda ”Svenska Eriheten” icke undantagen. Hans styrka i 
skämtet tyckes hafva tagit till med åren, ja ökats i samma mån som hans egen erfarenhet af lifvet blef bittrare. 
Utom de bekymmer, hvilka af partihatet beredes honom sjelf, kände han äfven djupt det kränkande uti de 
förödmjukelser, som af de styrande tillfogades konungaparet, Adolf Eredrik och Eovisa Ulrica, för hvilka Dalin 
hyste icke blott undersåtens vörd-nadsfulla, utan äfven den enskilde vännens varma känslor. Men i samma mån 
hofvet och drottningen funno sin belägenhet dystrare, i samma mån flöt Dalins qvickhet ymnigare, i samma mån 
blef han fyndigare att påhitta medel att hålla lynnet uppe. Han säger enstädes uti en etymo-logisk förklaring 
öfver ordet lustig: ”lustig är ett godt ord och betyder att man ej gråter; vara lustig kurerar mjeltsjukan och 
förlänger lifvet; men hvad som öfvergår lustig är att vara to kl u sti g.” Till denna toklustighet höjde han sig ofta; 
dock skedde det icke alltid af oblandad glädje, utan, såsom han sjelf sade, för atf”kurera mjeltsjukan,” glömma 
anledningen till bekymmer, och detta bemödande gifver en fin humoristisk schattering åt den glada taflan. 

Allvaret hos Dalin är icke så sällsynt, som man af det nu sagda kanske skulle vilja föreställa sig, och i förbi¬ 
gående må vi här anteckna, att äfven denne skald diktat religiösa sånger. Huru väl han uppfattade tomheten och 
flärden i de kretsar, der han vistades, ser man af hans visa ”Öfver Hofvet,” och från hofvets salar skyndade han 
gerna ut i naturens sköte och gaf luft åt de känslor, som hvilade på botten af hans bröst. 


”Du, lilla fågel, hör! 



Säg, hvad det är, som rör Din glada tunga? 

Är du från Stockholm qvitt? Får du på landet fritt Om frihet sjunga? 

Du lemnar mig ej svar: 

Att ingen sorg du har. 

Det kan jag dömma. 

Ack, om jag, glad som du. Fick alltid, liksom nu. 

All verlden glömma.” 

Humoristiskt framträder detta allvar i de visor, der det med ett skämt tränges tillhaka och skalden leende heslutar 
att icke taga sig föremålet för sin dystra betraktelse så när; så afslutar han en visa om förgängligheten af ”De 
Jordiska tingen” med de orden: 

”Jo, jag har lust, att förgänglig, som andra, 

Lefva med ro, försvinna med fröjd.” 

I visan om ”Beständighet i alla Skiften” visar sig en kraftigare humor, heroende på den egna hlandningen af 
skalk-aktighet ochr djupt lifsallvar. 

Från denna grund af allvar svingar sig Dalin ofta upp till ett yrande skämt, hvilket såsom i ”Beskrifningen om en 
Runsten vid Drottningholm” ännu i dag kan locka till ett hjertligt skratt. Starkset är han onekligen i satiren; så är 
hans ”Aprilverk om vår herrliga tid” ännu en hland de hästa satirer vi ega på vårt språk. Äfven uti de mera 
harmlösa humoristiska skrifterna insmyger sig emellanåt ett satiriskt drag. Han fäster sig på humoristens vis 
gerna vid en obetydlighet, en bagatell, och vet genom det konstlade allvaret i behandlingen gifva åt denna ske-ne 
t af något mycket vigtigt och betydelsefullt, dermed icke blott godmodigt förlöjligande detta sjelft utan främst 
och företrädesvis den pedantiska lärdomens åthäfvor samt medelbart derigenom den menskliga 
skarpsinnighetens försök att reda tingens ursprung och orsaker. Bland många exempel derpå vilja vi nämna hans 
”Dissertation” om det språk, som talades af våra första föräldrar i Paradiset, i hvilken den sprittande qvickheten 
upplöser sig i ett graciöst skämt. I allmänhet älskade Dalin att sammanställa det stora och ur en viss synpunkt 
beundransvärda med det lilla och i sig rent betydelselösa, liksom för att antyda, det i grunden skillnaden emellan 
båda icke är så stor i en verld, der, från humorns ståndpunkt sedt, vive la bagatelle är lösen. Denna tanke 
framträder t. ex. uti de qvicka Plutarchiska jemförelserna emellan ”Cajus Julius Caesar och en ABC-bok” samt 
emellan ”Octavius Caesar Augustus och en stekrofva.” 

Med Dalin håller det fina, urbana skämtet sitt intåg i vår vitterhet; qvickhet och en outtömlig lekande bild-ni 
ngsgåfva utmärker honom, men dermed och med den högre formfulländningen vinner äfven humorn mera styrka 
och klarhet, och vi kunna derföre säga, att Dalin är den, som hos oss först införde den humoristiska reflexionen. 
Väl lutar den ännu starkt åt det satiriska, men med den förmäler sig det godlynta skämtet och betager satiren 
något af dess skärpa. Det är derigenom han förebådar Bellman. Han har äfven med Bellman gemensamt det 
idylliska elementet, den innerliga glädjen åt naturens skönhet; och stundom förenar sig hos honom idyllen med 
burlesken, såsom då han i sin bekanta ”Vårvisa,” för att rätt eftertryckligt framhålla huru allt skapadt går upp i 
fröjden 

öfver vårens ankomst, säger: 

0 

”Tuppen med sin fru 
Har förgätit nu 

Att han engång skall bli soppa.” 

Äfven dikter i rent bacchanalisk stil påträffa vi hos Dalin,och i dem äro preludierna till en klass af Bellmans 



sånger ganska hörbara. Så denna visa: 

”Kära Bacehus, öppna din tunna! 

Af dina flaskor lät mig fa rus! 

Till mitt sista kan du mig unna Att i ett vinfat bygga mitt hus. 

Kära Bacchus, öppna din tunna etc. 

Skönsta Venus, gör mig ej smärta, 

Du som all verlden plär göra nöjd! 

Hvarför tog du plats i mitt hjerta. 

När du ej bragte seger och fröjd? 

Skönsta Venus, gör mig ej smärta, etc. 

Hvem i verlden vill mig försvara? 

Bacchus och Venus dras om mitt s ki nn. 

Dock för begge kan jag ju vara: 

När en går ut, den andra går in. I 
Hvem i verlden vill mig försvara: 

Bacchus och Venus dras om mitt s ki nn.” 

Vi höra här samma tema, som Bellman så ofta varierar: ”En nymf i det gröna Och vin i gröna glas; 

Lika godt kalas! 

« Båda om mig dras.” (Ep. 2). 

Emellertid har dock icke hos Dalin humorn hvarken det djup eller den omfattning, som den vinner hos hans 
efterföljare. 

En dag inställde sig hos Dalin en nittonårig yngling, låAg och bleklagd, med fina, välbildade och själfulla 
anletsdrag. Han medförde ett poem, som han vördsamt underställde Dalins omdöme. Poemet var en satir i Dalins 
eget manér, hade till titel ”Månan” och skildrade samhällstillståndet på denne jordens trogne följeslagare såsom 
en högsta stegring af dårskaperna på moderplaneten. Dalin genomläste stycket och återlemnade det åt den unge 
författaren med den .enda ändring, som snarare af försigtig-hetens än af poesiens lagar var föreskrifven, att i 
stället för ”Skomakaren steg på predikstolen” sattes ”Skomakaren steg på lärostolen.” Den, h vil ken här som 
lärjunge vördnadsfullt närmade sig mästaren Dalin, var den skald, 

4hvars skaldeära skulle engång fördunkla så väl hans egen som alla föregående svenska skalders, liksom han 
äfven af efterverlden står inom sin sfer oupphunnen. 

Innan vi öfvergå till Bellman, må vi i korthet sammanfatta hvad vi vunnit genom den föregående 
undersökningen. I grunden återfinna vi här samma hufvuddrag, som vi påträffade vid undersökningen af humorn 
i folklynnet och i folkpoesien. Huru olika sinsemellan de skärskådade diktarpersonligheterna än voro, stämde de 
dock öfverens uti en upphöjd och frimodig blick öfver lifvet, hvars fröjder de visste att utan öfverskattning 
värdera, under det de leende kunde se ned på smärtan och nöden, om än, såsom med Lucidor var förhållandet, 
detta endast skedde under ljusa mellanstunder. Denna stämning, som ofta på ett käckt och bekymmerslöst sätt 
yttrade sig, hvi-lade på en allvarlig, af förgänglighetskänslan bestämd grund; hos Birgitta var denna af 
uteslutande religiös art, men hos de öfriga yttrade den sig endast då som religiositet, när den, görande sig lös från 
skämtet, löjet och oförsagd-Heten, uppträdde i motsats till dem.BELLMAN 


OCH 



FREDMANS EPISTLAR.Bellmans lif och karakter. 


Carl Michael Bellman var född i Stockholm d. 4 Eehr. 1740. Eadren var titulärlagmannen Johan Arendt Bellman; 
modren Catharina Hermouia. Vi kunna om Bellmans lefnadsöden fatta oss kort, hänvisande till Atterhoms och 
Carléns utförliga lefnadsteckningar 1). 

Hjertats egenskaper hade Bellman efter modren; skal-degåfvan och sinnet för musik tyckas deremot hafva varit 
ett arf på fadernesidan; åtminstone är likheten emellan honom och farfadren, professor Joh. A. Bellman i Upsala, 
så pass stor, att sonsonen kan i viss mån sägas fullt ut-hildadt framställa hvad som på en lägre utvecklingsgrad 
framträder hos farfadren. Carl Michael erhöll i föräldrahemmet en vårdad uppfostran; men det vill synas som 
hade hans undervisning fått en företrädesvis vitter rigt-ning efter det han i feherparoxysmen under en sjukdom 
som harn hade ”talat allting på vers och sjungit dem för sin mor så väl, att alla fallit i förundran.” Snart hörjade 
han ock att sjelf sätta ord till de melodier, dem han på egen hand tagit ut på den sittra farfadren en gång fort med 
sig från Italien och som sedan var Carl Michaels trogna följeslagerska genom lifvet. Vid sidan om de vittra 

') Atterhom, Siare och Skalder VI. 1. s. 8—45. — Carlén, Carl Michael Bellman. Eefnadsteckning i I. Del. af 
Samlade Skrifter af C. M. Bellman, utgifna af Joh. Gahr. Carlen. Sthlm 1861. Jfr. äfVen Biografiskt Eexicon, 
artiklen Bellman.studierna sköttes äfven språkstudier och som ung skref han tyska, franska, engelska och 
italienska. Gjörwell yttrar om honom, att han var ”skäligen studerad.” Tvenne af honom sjelf förtäljda 
tilldragelser från hans 19:de år — om hans första rus och om hans hacchanaliska färd till Strängnäs — visa 
honom såsom en godmodig, sorglös yngling, en lekholl för hvarje vindkast. Genom fadrens hemedling hlef han 
vid 17 års ålder, d. 14 Dec. 1757, antagen på prof i Banken. Eöljande året sändes han till Upsala och hlef 
derstädes d. 3 Novemher inskrifven som student. Eångvarigt lär väl icke hans vistande vid universitetet hafva 
varit, ty det var förmodligen efter dess slut, som han d. 27 Juni 1759 hlef extra ordinarius i hanken. Carlén 
meddelar ett utdrag ur en ”biografisk matrikel öfver hankens emhetsmän och hetjente,” der de nämnda data 
förekomma och hvarest sedan tillägges, att Bellman, ”fallen för utsväfningar satte sig i gäld, för hvilken han 
”ock rymde. Återkom väl sedan, men ansågs höra afvisas, ”och hlef äfven på sin faders hegäran entledigad och 
utesluten från all vidare uppvaktning i hanken 1764 d. 4 ”April.” Carlen antager att målet för rymningen gällt 
Upsala af det skäl, att Bellman, som vi ofvan nämnt, der 1758 blifvit inskrifven som student. Men så vidt man 
vet, har han der endast vistats akademiska året 1758—59, och får man tro hans egen berättelse, att han 1759 fick 
sitt första rus, så har han väl näppeligen innan dess hunnit samla gäld genom ”utsväfningar;” dessutom synes 
ordaställningen i anteckningen gifva vid handen, att han icke långt efter återkomsten från sin ”rymning” blifvit 
entledigad, och att sålunda denna, som ej kunnat vara synnerligen långvarig, verkställts 1764. Emellertid hvilar 
ännu dunkel öfver denna tilldragel&e ur Bellmans ungdomslif. Att han, som Gjörwell yttrar, var ”oduglig till 
zifferkarl,” är af lätt insedda skäl förklarligt, hvarföre det väl snarare var fadrens vilja än sonens böjelse, som 
föranledde dennes anställning vid ett räkenskaps verk. Eängslad vid ensysselsättning, hvilken han hvarken hade 
håg eller förmåga att sköta, skulle han då med sitt lifliga lättledda lynne framför arbete lätt komma att föredraga 
förströelser i sällskap med likasinnade kamrater. Att råka i gäld, då han ingenting hade, gick fort nog, och 
förmodligen har han någon tid hållit sig undan, till dess fadren betalat hans skuld, hvarpå denne inseende, att han 
i banken icke var på sin plats, begärt hans entledigande, hvilket säkert med nöje beviljats, enär han påtagligen 
derstädes aldrig någon nytta gjort. Eyra månader derefter sökte han inträde i Manufakturkontoret, åberopande 
dervid som merit sin insigt uti ”de för borgerliga sammanlefnaden mest nödiga europeiska språk.” Han hlef 
också der antagenl). 

Redan tidigt hade Bellman uppträdt på författarebanan. Inflytandet af det fromma umgängeslifvet i 
föräldrahemmet var bestämmande för rigtningen af hans äldsta diktning. Hans första trykta arbete var en 
öfversättning af Schweidnitz, ”Evangeliska Dödstankar,” utgifven 1757 och tillegnad den älskade modren. Till 
den slöt sig en öfversättning af ”Utdrag ur Scrivers själaskatt,” äfven-som från denna tid härröra flera af hans 
skaldebetrak-telser öfver våra helgedagars evangeliska kyrkotexter, hvilka längre fram trycktes i ”Zions Högtid.” 
Men vid sidan om dessa religiösa arbeten utgaf han satiriska dikter: ”Tankar om flickors ostadighet” 1758 och 
”Månan” 1760. Man ser sålunda här söndrade de båda elementer, som genomträngande ocli inverkande på 



hvarandra kunna sägas bilda Bellmanska humorns grundbeståndsdelar, äfven-som man finner, huru äfven 
Bellmans exempel bestyrker, att humoristen gerna börjar som satiriker. 

Vid 25 års ålder förlorade Bellman både fader och moder, och vid den sednares graf skref han ett rörande 

’) Enligt Gjörwell (Sondéns Upplaga af Bellman I. s. 20) skulle Bellman hafva tjenat först i Banken och sedan i 
Tullen. Carlén känner icke till hans tjenstgöring i tullen, och vi hafva icke heller annorstädes funnit denna uppgift 
bestyrkt.sorgeqväde. Från denna tid, öfverlåten åt sig sjelf, deltog han oftare än tillförene uti glada samqväm, der 
”dryckesvaror sparades lika litet, som lustiga infall och upptåg.” Mén under detta lif börjåde det dagas inom 
honom, och funnen blef nu den ton, på hvilken hans sång skulle gå. Dittills hade Bellman i Dalin sett sitt 
mönster, och dennes inflytande röjes i nästan alla Bellmans dikter före 1765. Men kring denna tid inträdde en 
brytning, och den egendomliga, den oefterhärmliga Bellmanssången trädde fram i dess underbara fägring. Han 
hoprimmade icke nu längre eller kortare dikter för att genom pressen meddela allmänheten. För sitt eget och sina 
vänners nöje besjöng han i ögonblickets hänryckning det lif, som rörde sig omkring honom, den natur, som 
omgaf honom. Sådana toner hade man aldrig förr förnummit; hans dikter flögo land och rike om, till glädje och 
gamman för många, till harm och förargelse för andra. 

Tjusarkungen uppsteg på thronen. Sjelf snillrik besatt han den slagruta, som uppdagar snillet. Först bland de 
tongifvande af den tidens vittre insåg han Bellmans värde och tog honom i sitt hägn. Troligen erhöll Bellman . 
tidtals understöd af konungen, ty inkomsterna af lians arbete i manufakturkontoret, der han fortfarande tjänst¬ 
gjorde, voro väl knappast tillräckliga för hans uppehälle. Först 1775 utnämnde honom konungen till sekreterare 
vid Nummerlotteriet; af årslönen, 3000 dal. kpmt., afstod Bellman hälften åt den, som skötte tjensten. Är 1776 d. 
6 Nov. erhöll han titel af hofsekreterare, hvarmed, enligt Atterboms förmodan, varit förenad en pension ur 
konungens handkassa. Bellman var ännu då tjenstgörande vid Manufaktur-Diskonten 1). Så kunde Bellman, 
ehuru i tarf-liga omständigheter, lefva uteslutande för sin lyra. Ja, 1777 trädde han i äktenskap och utsåg till sin 
maka Fö¬ 
lj Se ett i ”Illustrerad tidning” for 1865 n:o 47 infordt protokollsutdrag.visa Fredrika Grönlund, som födde 
honom trenne söner. Ännu några år sjöng han med oförminskad styrka. Tiden emellan 25:te och 40:de 
lefnadsåret var Bellmans gladaste och lyckligaste. Då diktade han de flesta af ”Fredmans Epistlar och Sånger” 
äfvensom af ”Bacchanaliska Ordenskapitlets Handlingar.” 

Under de sista femton år af Bellmans lif har man hos honom funnit en afmattning, och Atterbom anmärker med 
skäl, att han under denna tid blef med åren mera reflekterad. Han, som förr rent naivt lyssnade till sin sångmös 
ingifvelser, började nu anställa betraktelser öfver hennes art och lynne som ock öfver sin egen uppgift som skald. 
Väl diktade lian ännu stycken, som kunna ställas vid sidan af hans yppersta, men vände sig äfven ofta till* 
ämnen, hvilka icke så väl lämpade sig för hans poetiska skaplynne. Han försökte sig uti episk stil i ”Bacchi 
Tempel” (1783), hvilket, oaktadt det innehåller flera lyckade partier och särskildt några herrliga lyriska stycken, 
dock icke kan uthärda jemförelse med Epistlarna; han skref åtskilliga dramatiska ”Divertissementer,” odi den 
fordna kärleken till religiösa ämnen gaf sig luft i diktcyklen ”Zions Högtid” (1787). Det var också under denna 
tid han på vänners inrådan ordnade och utgaf sina dikter; år 1790 utkommo ”Fredmans Epistlar” och 1791 
”Fredmans Sånger.” Man kan säga, att Bellman under första och sista perioderna af sitt lif helst skref och under 
den mellersta helst sjöng. 

Skaldens sista lefnadsår voro dystra, och han, som så lekande besjungit lifvets glädje, fick, innan han gick hädan, 
i rikt mått smaka äfven dess bitterhet. Fönnmördarekulan, som slutade Gustafs dagar, gjorde äfven slut på 
Bellmans lycka. Gustafs vänner, Bellmans beskyddare, blefvo maktlösa efter kungens död. Nöden klappade 
hårdt på skaldens dörr, och ingen mild konungs frikostighet stängde den numera ute; liertigen-regenten hade icke 
öra för do toner, hvilka engång tjusat hans snillrike bror. Dertillkommo falska vänners svek och en bräcklig 
hälsa. Slutligen öppnade bysättningshäktet för honom sina portar. Det var derifrån han sjuk till kropp och själ 
skref till hertigen en böneskrift med anhållan att för sommaren 1794 få en bostad på Drottningholm: 

”Våren bjuder fåglen sjunga. 



Biet svärma, gäddan slå, 

Ocli sefiren då och då Flåsa i poetens lunga. 

Gör ej mina dagar tunga! 

Låt mig minsta stuga fa!” 

Hertigen löste honom icke ut ur häktet; den hedren lem-nade han åt ett par beundrare af Bellmanssången; men 
sommarhoningen lärer han hafva heviljat. Snart skulle skalden dock icke längre hehöfva menniskors hjelp. 
Sommarluften på Drottningholm kunde icke återskänka honom hälsan. Hans bröstsjukdom tog till under hösten, 
och döden nalkades. Sina sista krafter egnade han de ämnen, hvilka i ynglingaåren först kommit honom att 
stränga sin lyra: den aldrig fulländade fortsättningen af ”Zions Sånger” var hane arbete i lifvets senafton. Kort 
innan han lade sig ned på sjukbädden, kallade han till sig sinaqvar-lefvande vänner, på det de ”ännu engång 
skulle få höra Bellman.” Sjungande en hel natt igenom, tog han af dem afsked. Han sjöng då sin glada lefnads 
öden, den milda konungens lof och sin erkänsla mot Försynen, som låtit honom födas bland ett ädelt folk och i 
detta nordiskt sköna land; slutligen gaf han hvar och en af de församlade med en särskild strof och melodi, hvars 
art och ton uttryckte den tillsjungnes individualitet och skaldens personliga förhållande till honom, sitt eviga 
farväl. Då vännerna slutligen, simmande i tårar, bådo honom skona sig, svarade han: ”Låtom oss dö, som vi 
lefvat, i musik,” tömde sista champagneglaset och uppstämde i dagbräckningen sin svanesång. Sedan sjöng han 
icke mera. Efter 10 veckors sängliggande afled han lugn och nöjd <1. 11 Febr. 1795 kl. 1 på natten.Få* skalder 
hafva blifvit mera olika bedömda än Bellman. Några hafva i honom blott sett en snillrik, men liderlig 
dryckesvise-qvädare, en samvetslös förslösare af rika naturgåfvor, andra, hvilka upphöjde den geniala 
liderligheten till den friska poesiens mest utmärkande egenskap, sågo i Bellman denna poesis förnämsta 
representant. Båda dessa uppfattningssätt, hvilka Atterbom närmare karakteriseratl), hafva, huru olika de än äro, 
dock en beröringspunkt: framhållandet af den geniala liderligheten. A en annan sida har man gått till motsatt 
ytterlighet. Uti en i ”Dansk Tidskrift” införd afhandling, hvilken innehåller många fina och träffande iakttagelser 
rörande Bellmans skaldskap, framställes den åsigt, att Bellman, ”uppfylld af samma grundkänsla som samtiden, 
stod så ”högt öfver den, att han i kristlig anda kunde uppfatta, ”livad som i den var skönt, återfinna den 
(grundkänslan) "i de minsta lifsyttringar och återgifva den med en sådan ”kraft och djup och sanning, att hans 
samtid icke förstod 

”honom. — Bellmans dikter blifva derföre ett rae- 

”del till att bevara, om än omedvetet, den kristna känslan, ”livaraf de voro genomträngda, hos det publikum, 
hvilket ”de så lefvande måste intressera genom framställningens ”energi”2). Ungefär samma uppfattning finna vi 
hos en norsk författare, som säger, att Bellmans ”hela skaldelif ”var genomträngdt af den rigtning, som inom den 
verlds-”liga litteraturen för oss betecknar en ”kristeligt bevseget ”Personlighed””; hans sånger, heter det vidare, 
”gjorde, ”tvertemot deras inre mening, hos denna tidsålder ”stor lycka, icke som en rörande och afskräckande 
bild af ”tidens, visserligen utanpå rika, men i det inre otillfredsställande njutningslif, utan som ett direkt uttalande 
af ”de känslor, som lefde i samtidens bröst. Det är först 

') Atterbom s. o. s. G, 7. — 2) Rosenberg, Om den Bell-manske Poesies Eiendommeliglied, navnlig med Hensyn 
til dons Stil. ling i Historien og Betydning for Nutiden. Dansk Tidskrift IV Bind-Kiöbenkavn 1851 s. 437.vårt 
århundrade med dess friskare kristendomslif, som förmått uppfatta dikten så, som skalden sjelf menat den” *), 
Det torde dock vara ursäktligt, om man finner det något tvifvelaktigt, att Bellman skulle hafva af sin samtid varit 
uppburen just på grund deraf, att han af den fullkomligt missförstods: en åtminstone högst ovanlig orsak till 
beundran. 

Atterbom går en medelväg emellan dessa båda ytterligheter, och utan att framställa Bellman hvarken som en 
kroghjelte eller som en religiös profet, gifver han oss en ädel bild af skalden och visar, huru den råhet, som man 
hos honom velat se, var stridande mot hans natur, samt huru bakom det ystra skämtet ofta döljer sig det djupaste 
allvar. 



Man ser huru dessa olika uppfattningssätt beröra icke blott skalden, utan äfven menniskan. Väl må det vara sant, 
att litteraturhistorikern har att göra med skaldens verk och icke med hans person, att det för litteraturhistorien är 
fullkomligt likgiltigt, om Bellman sällan eller ofta tog sig ett rus; men redan den omständighet, att ingen, som om 
Bellman skrifvit, kunnat undgå att inlåta sig på frågan om hans karakter och personliga förhållanden, tyckes 
innebära en fingervisning, att sambandet emellan skaldens person och hans verk, isynnerhet när denne är en så 
omedelbar natur som Bellman, icke är utan vigt och betydelse. 

Vi vilja naturligtvis icke här uppehålla oss vid den allmänna folkuppfattningen af Bellman såsom en rolig- 
hetsminister vid Gustaf III:s hof. Han skref ”roliga visor” och han stod i gunst hos konungen: mera behöfde icke 
massan för att på honom öfverflytta hela förrådet af under århundraden samlade berättelser om hofnarrar och 
upptågsmakare. Men samma slutkonst, på hvilken denna 

') Dietrichson, Indledning i Studiet af Sveriges Literatur i vort Aarhundrede. Kiöbenhavn 1862 s. 24—26. 
#föreställning hvilar, återfinner man äfven hos dem, som känna Bellman mera än till namnet, och hvilka från en 
ytlig uppfattning af innehållet i hans poemer sluta till beskaffenheten af hans lif och lynne, seende i den försupne 
Fredman en trogen bild af Bellman sjelf. 

Ett stöd för denna uppfattning finna de dessutom uti den aktningsvärde Gjörwells bref till Hammarsköld. Gjör- 
well var vän med Bellman och på sin hustrus sida med honom beslägtad. Han yttrar, att utaf den snart sagdt 
dagliga tjenstgöringen i Bacchi Tempel, af en dyrkan utan måtta, blef skaldens kropp i förtid utnött, sinnet 
förslap-pades, helsan förlorades; ”först på sin sotsäng blef han ”till fullo, jag menar, till både kropp och själ, 
nykter, ”ångrade sina öfverskred, höll de mest andliga tal för ”hustru och barn och dog med stor uppbyggelse för 
alla ”närvarande.” Utan att vilja draga Gjörwells sanningskärlek i ringaste tvifvelsmål, kunna vi dock ifrågasätta, 
om han var rätta mannen att fördomsfritt bedöma Bellman. Redan hans omdöme om Bellmans dikter tyckes visa 
att icke så var; han benämner dem icke annorlunda än de ”bekanta vällustiga qväden, bland hvilka ”Bacchi 
Tempel” bar kronan”; och med skäl anmärker Sondén, att om Bellman enligt Gjörwells åsigt först mot slutet af 
sin lefnad blef ”till fullo nykter,” så var denne i alla sina dagar för mycket nykter, för att kunna fullkomligt göra 
rättvisa åt ett sådant snille som Bellmanl). Man kan lätt fatta, med hvilka ögon den flitige, men torre Gjör-well 
skulle betrakta en person, som, fastän familjefar, icke hade någon egentlig ordnad allvarlig sysselsättning, som 
väl diktade och sjöng visor, men visor utan all moral, och hvilka dessutom endast föredrogos vid glaset på 
offentliga näringsställen eller i enskilda dryckeslag. Var Gjörwell vittne till Bellmans ”Extemporalia,” så synes 
det af hans 

1) Sondén, Valda Skrifter af C. M. Bellman. Sthlm 1835 I. s. 22—24 not.egen berättelse, att han varit mera 
betagen af förundran än af beundran; och i det flammande ögat, den glödande kinden såg han snarare en verkan 
af ruset än af inspirationen. Han säger: ”allt var hos honom creationer för ögonblicket, dock först väl uppvärmd 
af drycker.” Rätt betecknande är hans uttryck, att Bellman först på sotsängen blef till fullo nykter äfven till 
själen. Bellmans hela själsstämning har tydligen för Gjörwell inneburit något oförklarligt. Också står Gjörwells 
intyg ensamt gent-öfver andra samtidas, hvilka intyga motsatsen O- Bellman drack, som han sjelf säger i sin sjelf 
biografi, ”litet men 

') Sondén meddelar ett utdrag ur en uppsats ur Dagligt Alla-handa 1832 n:o 215 så lydande: ”En och annan lefver 
än, och for ett eller annat decennium tillbaka lefde flere, som känt Bellman och intygat, att ingenting varit mera 
skildt ifrån honom än frosseri, lågt bränvinsfylleri. Hela hans väsende var luftigt, fint och skyggt; det grofva fans 
icke i hans person, ehuru hans taflor icke försmådde det. Han var svår att göra bekantskap med — ett osvikligt 
tecken till frånvaron af rumlare-natur —; han var svår att locka till ett kalas; endast hans intima vänner, om de 
ställde fint till, kunde narra honom med sig att dricka och sjunga; endast det läckraste i mat och dryck hade 
retelse för hans gom; öfverlastad såg man honom så sällan, att mängden af dem, som räkna sig till de nyktraste, 
icke är det mera sällan. Hans källarelif bestod i att stundom i en vrå, vid en butelj svagdricka och en pipa, 
betrakta hvini-let och uppsnappa originalerna till sina tre studenter och dylika figurer. Kom då en vän eller någon 
synnerligen glad menniska och bjöd på ett glas finare dryckesvaror, så hände det, men var dock ingalunda att 



påräkna, atl Bellman drack ett par glas, ja äfven sjöng, om man förstod att rigtigt intressera honom; men för en 
obekant eller den, som icke förstod att intaga honom till sin fördel, var icke rådligt att tränga sig på honom och 
söka persvadera till munterhet; då vankades ofta en blodig sarkasm. Källarskuld hade han aldrig, och af ett sådant 
källarlif, som vissa inbillade snillen fora från morgon till q väll, visste han icke,” Dermed sammanstämmer ett af 
Carlén (s. o. s. XXXI) meddeladt bref från prosten Carl Ulric Ekström: ”Om hans säflskapslif berättade min far 
att han alldeles icke var, hvad allmänheten tror, fyllhund, ty han drack aldrig annat än goda fina viner och punsch 
och öfverlastade sig sällan. På begäran sjöng han nästan aldrig. Ville man enträget öfvertala honom att öppna sin 
poetiska åder, blef han förtretad. Det enda sätt att fa honom att sjunga var, om någon i sällskapet började sjunga 
några af hans visor och sjöng dem illa. Då började han oftast sjelf Ofta satt han tyst och dyster, äfven i sällskap, 
och sög på en tobaks-pipa.” Leopold berättar, att Bellmans natur var finkänslig och ofta melankolisk samt att han 
var ”nödbuden att dricka;” det var dock först under hans äldre tid Leopold med honom umgicks (Atterbom (s. o. 
s. 166).godt,* och det behöfdes endast ett par glas för att bringa honom i den rätta sångarstämningen. Om han 
någon gång vid dylika tillfällen icke räknade glasen och stundom omärkligt för sig sjelf fördes utöfver måttans 
gräns, var detta för en person med hans lynne icke underligt; men det hände under hans mannaålder sällan, 
kanske oftare i yngre åren, och alltid blef då, som Atterbom säger, ”näktergalen i hans bröst helt och hållet 
stum.” Att äfven ett måttligt drickande i förening med den stegring af lifs-krafter, som inspirationen nödvändigt 
medförde, till slut skulle undergräfva hans svaga, lungsigtiga kroppskonstitution, är helt naturligt, utan att man 
derföre behöfver söka orsaken till hans död i en ”dyrkan utan måtta af Bacchus.” Han var som han sjelf säger lik 
den fängslade fåglen, som 

”Last hans tunga 

Orkar sjunga. 

Han sig sjelf förtär.” 

Upplysande i detta hänseende är hvad Atterbom berättar om sin ungdomsvän, den ädle Kernell. Sedan A. skildrat 
dennes förmåga som inspirerad Bellmanssångare, tillägger han: ”Tyvärr! ehuru dessa sångfester egentligen ”voro 
symposier helgade åt Apollo, och ehuru Kernell sjelf "af alla närvarande drack minst, blottställde dock det 
"myckna sjungandet hans bröst för ansträngningar, hvil-"kas vådliga följder snart nödgade honom att fly till ett 
"sydligare luftstreck. Han sökte der helsan, men fann dö-”den.” Månne icke detsamma, miäatis mutandis, kan 
sägas om Bellman? 

Denna undersökning, hur öfverflödig den än kan synas, står dock i det samband med framställningen af Bellmans 
diktarlynne, att om Bellman verkligen varit en länk-bunden slaf under den last, han i sina dikter så ofta omtalar, 
skulle halten och beskaffenheten af dessa dikter både ur estetisk och psykologisk synpunkt vara en gåta. Skaldens 
förhållande till den lidelse han skildrar kan vara 

rett af de två: antingen står han midt uti den och är sjelf i dess makt, eller står han öfver den och har då den i sin 
makt. Endast i sednare fallet kan han frambringa ett sant konstverk; då han deremot i förra fallet antingen våndas 
under sin lidelse och gifver blott anblicken af denna vånda, eller är han med sitt tillstånd väl tillfreds och blir då 
tendensiös. Men de, som i Bellman se ett dryckenskapens offer, erkänna dock mästarskapet i hans dikter och 
sätta sålunda rigtigheten af sin egen uppfattning i fråga. Ingen, som hörer Bellmans sånger sjungas, kan gerna 
undgå att lägga märke till den fina, men milda ironi, som genomgår dem, och med aldrig så liten kännedom om 
vilkoren för en skönhetsskapande fantasis verksamhet, måste man medgifva att en hög grad af andlig friskhet 
erfordras för att vara mäktig af en sådan framställning, som Bellmans. ”Den hand, som darrar af febern, kan icke 
beskrifva febren”: säger Hippel. 

Lör ett rättvist uppskattande af Bellmans personlighet får man icke ett ögonblick lemna ur sigte, att hos honom 
skalden och menniskan sammanfalla såsom hos få. Då de flesta skalder erbjuda för betraktelsen äfven andra 
sidor än blott den poetiska, då många äfven inom andra lifsområden varit verksamma, så var Bellman så 
uteslutande skald, att han, som mången skulle vilja säga, icke dugde till annat, var oförmögen till snart sagdt 
hvarje slag af prosaisk verksamhet. Sällan har väl Norden fram-bragt en mera ensidig, men just derigenom- så 



utomordentlig skaldenatur. Det gäller om Bellman i rikaste mått hvad Tegnér yttrar om sig: 

”Egentligen lefde jag blott, då jag qvad.” 

Bellman hade blott en lifsuppgift: den att sjunga. Och han sjöng som ”foglen på gren,” ty det var för honom ett 
vil kor för att lefva. Liksom han, enligt Gjörwells berättelse, såg sömnig ut, då han icke var inspirerad,v så lefde 
han endast ett halft lif under sångens mellanstunder, under de ögonblick, då hans skaldenatur hvilade, dåhan 
hvarken sjöng vid sin lyra eller fröjdade sig åt lifvet och naturen omkring honom. Utrustad med det finaste och 
känsligaste skönhetssinne gick han glad genom lifvet. Verlden var för honom en skönhetens verld, och hvarje 
föremål, på hvilket hans blick föll, biktade för honom sitt väsendes hemlighet; ur allt såg han skönheten utstråla, 
antingen rent och bländande eller i dess komiska motsats. Väl varseblef haoi den slöja, som låg utbredd öfver 
jord-lifvets fägring, såg huru döden lurade der bakom; men det beröfvade honom icke glädjens gåfva, förlänade 
denna endast en rikare färgskiftning. Väl hade han öppet öga för det brokiga virrvarr lifvet framställer, för det 
frid-och fred-lösa i den eviga kampen emellan mörker och ljus; men hans blick, på engång barnets och siarens, 
trängde till tingens botten, och lian mäktade le åt det fulas vanmakt, ja, detta sjelft blef honom en förkunnare af 
den eviga skönheten. 

”Rundt kring i verlden jag sväfvar. 

Aldrig för ödet jag bäfvar. 

Aldrig än mitt öga nånsin gret. 

Blixtrar förfärlig min lycka. 

Tar jag min staf och min krycka. 

Vandrar sakta dit ej någon vet. 

Ingenting mig ängslar, fangslar, stör. 

Fast jag hör Döden rör Min kammardörr. 

Han tar väl blomman bort i sin knopp. 

Men ändå, tänk, så låter jag opp. 

Brusande vågor och plågor. 

Tusende blänkande lågor Glimma för vår alltför matta syn. 

Brantaste klippor, som trossa Lefvande skeppen att krossa; 

Eld och storm från stoftet upp till skyn — Ja, hvad bryr jäg mig derom? Jag ber. 

Ögat ser. 

Munnen ler Ät allt hvad sker. 

5Verlden är ljuflig och lustig och blid — 

Kom nu, min frände, det blir dock der vid! 

Kära, ack, jag ber: 

Muntra er! 

Dock jag är i allt besvär Fåglen lik, som fängslad är: 

Fast hans tunga orkar sjunga, han sig sjelf dock tär. 

Liksom på vädrenas vingar Örnen mot solen sig svingar. 

Så ock mitt hjerta lyftes lika snällt. 



Snart ett nöje sig lyktar, 

Snart i ett annat jag flyktar Och mitt öga ser ett blomsterfält: 

Skönhet främst i spetsen står och ler.” 

Så var hans hela lif en inspirerad sångares. Den nordiska naturen ville engång i ord utsjunga sin egen skönhet 
och hon skapade sig en stämma i Carl Michael Bellman. 

Att han, så uteslutande ett fantasiens barn, icke skulle finna sig tillrätta i de prosaiska bestyren, i den, förstånds- 
mässiga verksamheten, kan väl detta förundra? Just de egenskaper, hvilka der gälla mest, saknade han; han var, 
som han sjelf skrifver, ”en herre af mycket liten djupsinnighet.” Men i stället egde han egenskaper, hvilka icke 
alltid i det praktiska lifvet synnerligen högt uppskattas, emedan de der kanske synas mindre användbara. Som de, 
hvilka lefva mest i sina drömmar, var han omisstänksam och menlös. 

”Med hjerta utan minsta svek och utan förbehåll förtrolig. 

Jag anser lifvet för en lek och är bland glada vänner rolig.” Han egde en utomordentligt liflig och rörlig känsla, 
ett det ömmaste .hjerta; Gjörwell yttrar: ”hans sinnelag var det allrabästa emot andra, alla tjente han, alla gaf han 
med sig.” Hans ekonomiska förlägenhet hade i icke ringa mån sin grund uti en hjelpsamhet, som mera tog råd af 
hjertat, än af plånboken. 

”Om du är nöjder med din lott, hur lycklig kan du icke vara! 

Och om du har att göra godt, din hjelp ej för den usle spara;Ty största sällhet är väl den att kunna oväns fel 
förlåta. 

Och hjelpa den, som nödställd är, och trösta den, som du ser gråta.” 

Med det medborgarskap i fantasiens verld, hvarur Bellmans hela personlighet lättast kan förklaras, öfverens- 
stämmer äfven ”det luftiga, det fina, det skygga,” som utmärkte ej blott hans yttre, utan äfven hela hans väsende. 
Målar han groft i sina dikter, så är det, på få undantag när, i ämnet och icke i behandlingssättet det grofva ligger. 
Han dansar på Pinden, som Tégner så fint bemärker, icke blott med Faunen, utan äfven med Gratienl). Kring 
Faunen sveper Graden under dansen sin slöja. Denna finhet gjorde ock att han undvek beröringen med den för 
honom så främmande, äflande menniskoverlden, endast trifdes bland vänner och var svårtillgänglig för 
främlingar. Skygg som ett barn för obekanta, kunde han som barnet vresigt afsnäsa dem, som icke behagade 
honom el-' ler genom efterhängsenhet voro honom till besvär, men för sina vänner var han eftergifven och kunde 
af dem lätt ledas. Ett sådant lynne är icke en krogkunds. ”Den sinnliga trollmakt,” säger Atterbom, ”hvars 
retelser funno honom svagast, synes mindre varit Bacchus än Venus.” 

Dock var det egentligen under yngre åren han gaf vika för dessa retelser. Men en klen hushållare var han och ur 
denna synpunkt betraktad en föga exemplarisk familjefar. Ganska betecknande för hans hela karakter är för- 

öfrigt hans egen bekännelse: ”Hvad jag bedyrar, är, att 

”jag vill ingen varelse i naturen något ond t, älskar oändligt en ädel man och med oupphörlig låga fruntimmer 
”samt små beskedliga barn.”. Sjelf var han också hela 

sitt lif igenom ett barn. Med den mognade mannens klara verldsåskådning förenade han detta barnsliga sinne, 
som af ingenting tager anstöt, som glädes åt allt, älskar allt, emedan allt är så godt, så vackert eller så roligt. 

*) ”En gudadans på gudaberget dansad 

Med Eaun och Gratie och Sångmö på engång.” 

5*Så uppfatta vi Bellmans karakter, och så fattad stämmer den med andan i hans poesi. En klart ljudande huf- 
vudton i hans diktning är utan tvifvel en naiv glädje öfver lifvet och all den skönhet, det utbreder för den 
inspirerade siareblicken. 


2 . 



Aaakreon. Hafiz. Bellnaa. 


I alla tider hafva skalder firat njutningen af lifvets sinnliga fröjder och manat att i ögonblickets berusning 
glömma vedervärdigheterna och flärden. Hos nästan alla dessa skalder kan man anmärka vissa ur ämnets egen 
natur härflytande likheter. Alla äro de lyriska; ty njutningens ögonblickliga karakter finner sin lämpligast 
motsvarande form uti den lifligt strömmande, men också raskt hänsvinnande, lyriska dikten. Alla se de i denna 
dyrkan af lifvets goda en motsats icke blott till det platta, hvar-dagliga och kälkborgerliga, utan äfven till det, 
som utgör de vanliga målen för menniskans äflan: anseende, rikedom, makt och ära; ty i dessa skalders ögon äro 
de, ora icke fiendtliga, så åtminstone bestämda hinder mot den harmlösa glädjen. Alla kunna de icke från glädjen 
aflägsna tanken på förgängligheten; de högt uppdrifna lifskrafterna kunna icke hålla ut med spänningen, en 
matthet inträder; erfarenheten om all timlig herrlighets, om allt lefvandes förgänglighet tränger sig fram i 
förgrunden — och så kommer döden att så ofta spela en roll i njutningspoesien. 

Hos hvarje mera betydande skald, som stämt sin lyra till lifvets pris, återfinna vi dessa drag, om än olika 
skiftande efter den olika verldsåskådningen. 

Det är isynnerhet tvenne af dessa skalder, hvilka, på samma gång de äro värda att med Bellman jemföras, bidraga 
att göra hans ståndpunkt mera i ögonen fallande.Den ene är den, efter hvilken Bellman på sin tid benämndes. 

Man ansåg sig nemligen då icke kunna högre hedra en skald, än genom att uppkalla honom efter den antika 
skald, om hvilken han i något hänseende påminte: och så kallade Gustaf III sin Bellman för ”Sveriges Ana- 
kreon”, ja! under detta namn tänkte man till och med utgifva hans arbeten. Man var dock icke blind för olikheten 
mellan' båda, och Kellgren förklarade rent ut, att detta namn icke var för Bellman ”ärofullt nog.” Han tillägger: 
”Det är sannt, dessa skalder hafva båda sjungit ”om samma ämnen, om vin och kärlek: båda sjungit förträffligt; 
men detta är allt hvad de ega gemensamt. De ”hafva målat på samma duk, varit ingifna af samma anda; ”men för 
öfrigt hvad olikhet i teckning, i färger, i figurernas former, deras ställningar, scenens val! Den ene ”öm, ljuflig, 
intagande, fin: den andre yr, häftig, förvå-”nande, rik! Att jemföra dem båda är att jeraföra kaskaden, dess 
språng, dess brusande svall kring fältet, med ”källan, som lent genom ängens sköte ormar sig fram utan ”dån och 
bölja.” Bilden är träffande. Olikheten mellan båda har dock icke uteslutande sin grund i olika skalde- 
egendomlighet; den beror äfven af skiljaktig verldså-skådning. 

Anakreon, sjungande under Greklands lyckligaste dagar och under inflytande af tidens anda, kunde så mycket 
hellre mapa till njutande af lifvet, som detta endast ur skönhetens synpunkt för honom framställde sig. Väl kände 
han äfven sorgerna och bekymren, mödorna och qvalen; men han visste, att med hvarenda droppe, vi dricka, 
somna lefnadens bekymmer (Od. 25); han hade lärt att icke hysa onödig omsorg för morgondagen (Od. 15); 

”Hvem vet hvad blir i motgon? När än är klar din himmel. Drick, lek med lyckans tärning Och offra åt Lyaios. 

Låt krämpan, om hon nalkas. 

Ej säga : du må fasta.”Derföre är hans vishetslära att fjärma oron, leka, le och dansa med den ungdomssköne 
Evan (Od. 24), dricka och älska innan han går ur verlden till de saliggjordas kor-dans (Od. 4). Men nödigt är, att 
detta lagom, som utgör den grekiska andens högsta lag, äfven här iakttages. ”Earm och skråligt jubef’ hatar 
Anakreon (Od. 55, jfr Od. 42); 

”Stilla 

Drickom under fromma hymner.” 

Eramför allt må ej behagets gräns öfver skridas, och med 
rätta kan skalden yttra om sig sjelf (Od. 69): 

”Graders sång är hvad jag sjunger. 

Graders tal är hvad jag talar.” 

Så breder sig skönhetens anda öfver allt, hvad han diktat; all råhet och låghet qväfves. Till och med i sådana 




målningar, hvilka efter våra begrepp skulle synas anstöt-liga, dämpas vällusten af en plastisk kyla. Då Anakreon 
beskrifver sin Batbyllos (Od. 29), är det som börde man den fine konstkännarens bänryckning öfver en skön 
marmorbild. 

Grundväsendet i Anakreons poesi är den helleniska skönhetskulten tillämpad på den sinnliga njutningen af lifvet; 
det är Kypreia ocb Evan ban dyrkar, och i deras gåfvor ser han ett godt, ett gudomligt. Derigenom fingo 
Anakreons sånger för grekerna en religiös betydelse; de funno en hög sanning uttalad i den glade gubbens 
lefnads-filosofi, och de benämnde honom derföre ”den vise.” 

Den från njutningen oskiljaktiga tanken på förgängligheten och döden framträder äfven hos Anakreon: 

”Hastigt rullar, liksom vagnens Hjul, förbi oss lifsminuten.” (Od. 4) 

”Efter lifvet kommer döden.” (Od. 39) 

”Hellre vill beskänkt jag ligga 

Stödd mot rankan, än mot grafven.” (Od. 26) 

”Söf, o munskänk, söf min ande. 

Snart den lefvande du jordar. 

Och den döde åtrår intet.” (Od. 36)Så skymtar döden fram i bakgrunden ; men den glade sångaren finner deri 
blott en ytterligare anledning att fröjda sig åt lifvet medan det ännu varar; och med de rosor, han kastar åt den 
hotande skuggan, drifver han henne på flykten. Dock lyckas detta icke alltid. Äfven hos Anakreon varsna vi den 
för den grekiska naturreligionen olösliga motsägelsen mellan det sköna lifvet och det dystra skuggornas rike: 
den, som kom ynglingahjelten att säga sig hellre vilja vara en dagakarl på jorden, än den förste i Hades. Greken 
kunde icke |hed samma lugna förtröstan som de» kristne gå döden till mötes; 
som Anakreon famnat lifvet, kunde icke utan bäfvan tänka på det ögonblick, 
honom ur denna omfamning. 

Vi höra detta ångestrop i Od. 54. 

”Grå är redan kring min tinning Eocken, redan hvit min hjessa, 

Murken, svart min tand. Ej Hebe Går bland Gratier vid min sida. 

Snart af nektarljufva lifvet Återstå ej många stunder. 

Derför, bäfvande för grafven,' 

Ofta nog jag fäller tårar. 

Rysligt är mig Hades-djupet, 

Sänkningen till svalget hisklig. 

Öppen är för alla stigen Dit; för ingen återstigen.” !) 

I den grekiska polyteismens skönhetsverld, der det sinnliga framträder som lika berättigadt med det andliga, kan 
således njutningen inom den visa måttans gräns, i öfverensstämmelse med den religiösa verldsuppfattnin-gen, 
uppställas som ett ingalunda o berättigadt lefnadsmål. Men uti den rika harmonien förnummo vi dock en disso- 
nerande ton: upplösningens, förintelsens. 

Söka vi inom den panteistiska världsåskådningen en skald* den der med lika styrka och skönhet, som Ana- 

1) Vi hafva i alla dessa utdrag begagnat den Tranérska öfver-sättningen.kreon från polytheismens ståndpunkt, 
besjungit lifvets sinnliga fröjder, så möter oss persern Hafiz, den glödande och hänförande kärlekens och 
drufvans sångare. 

Den panteistiska verldsbetraktelsen, som ser Gud i allt, gör skillnad mellan å ena sidan de sinnliga och 


och den, som med så mycken styrka 
då dödens kalla hand skulle rycka 



försvinnande former, i hvilka det oföränderligt ena och samma uppenbarar sig, samt å andra sidan detta ena och 
samma sjelft; och den ser bort från de förra, för att på abstraktionens väg hinna det gudomliga och deruti 
försänka sigi Detta är den ena rigtningen inom panteis-men; och af den alstras en dyster, grubblande mystik, ett 
bortvändande från det sinnliga, förenädt med asketisk-etisk försänkning i det öfversinnliga. Yttringarna deraf se 
vi uti dervischväsendet ined dess ringaktning afjordens goda, dess sträfvan att genom inre frihet göra sig 
oberoende af allt moraliskt och *iatur-tvång; inom den persiska poesien betecknas denna rigtning bäst af 
Dscelaleddin-Rumi. Motsatt denna går en annan rigtning, h vil ken ur samma försatser drager en annan slutsats. 

Är — så säger den — Gud uti allt, så kan han ock uti allt dyrkas. Det enskilda sinnliga föremålet är då icke ett 
idé-öfver-gifvet och föraktligt, utan har, som en uppenbarelse af det gudomliga, ett oändligt värde. Med lika rätt 
som menniskan försänker sig i det gestaltlöst oändliga må hon då kunna försänka sig i en enskild form af det 
evigt enas verklighet. På denna grund har den Hafizska lyriken uppblomstrat. 

Hafiz (t 1398) tillhörde under större delen af sitt lif ett sällskap dervischer och. sofis, hvilka sysselsatte sig med 
teologiska och filologiska, arbeten och i sin asketiska hänryckning uppstämde sånger, i hvilka allt jordiskt och 
sinnligt fördömdes. Han var en i denna rigtning berömd lärare, och i Schiras lät storveziren enkom för hans 
räkning uppföra en skolbyggnad. Men då Hafiz redäii närmade sig gubbåldern slog han tvärt om, öfver-gaf sitt 
fordna lefnads och tänkesätt, blef en svuren fiendetill mufikar, dervischer, mystici och pedanter samt sjöng dessa 
odödliga sånger^ som burit hans namn till en sen efterverld. Den ställning, han genom sitt affall kom att 

intaga till sina fordna trosbröder, har icke varit utan in¬ 
flytande på hans poesi, h vil ken derigenom ofta får en polemisk hållning. Det öfversinnliga, det abstrakta vill han 
icke veta af; i glad mystik finner han gudomen i verlden och icke annorstädes. Allt det skönaste, ljufvaste, bästa 
blomstrar här på jorden; och det är skuggan af den jordiska lyckan, som, af himlen återspeglad, gör att bröstet 
bäfvande längtar dit upp. Ja! den salighet, som vinkar oss deruppifrån, köpes för dyrt med krossandet af ett enda 
rosenblad härnere. Det gudomliga ser han i sin älskarinna, uti hvars lilla grop på kinden verldsanden fallit 

ned; och på ett rikt bildspråk, med de eldiga färger, 

hvilka äro den orientaliska fantasien egna, besjunger han den dyrkade. Solens stråle lyser för honom blott genom 
hennes öga; hon är sjelf den sol, hvars uppgång tårarnas morgondagg helsar och i hvars ljus hans lampa gerna 
slocknar. En annan gång är solen endast en i luften uppfarande gnista af den oerhörda låga, som rasar i hans 
bröst. Med kärleken står vinet i den närmaste förening: ”Tömma vill jag glas på glas. 

Kyssa vill jag kyss på kyss.” ’) 

I vinets eld glöder det evigt hemlighetsfulla. Glaset är Dschmes bägare, i hvars djup Hafiz ser sanningen klar och 
ogrumlad. Krogen är hans kyrka, h vil ken han sam-vetsgrannt besöker; oändligt lång är för honom predikan; hans 
gamla krogvärd är hfns rätta själaherde, som för honom löser alla hans skrupler. 

Äfven detta är dock uttrycket af en mystisk verlds-åskådning, men en af glad och lefnad sfrisk art. Då Hafiz 
ropar: ”afhåll dig från nykterhet”, finner man lätt, att han icke uppmanar till en rå berusning, utan till ett saligt 

!) Daumers öfversättning af Hafiz ligger till grund för denna framställning.hängifvande åt all den skönhet och 
glädje, som lifvet har att bjuda på. Det är denna berusning han anbefaller som ett botemedel mot de lyten, hvilka 
så lätt alstras på den ståndpunkt hans fiender intogo. ”Vet du”, frågar han, ”hvarföre jag dricker?” och svarar: 
”högmod och fåfänga vill jag dränka i rusets haf.” Ständigt må man dock påminna sig det polemiska elementet i 
hans diktning. Då han till himlen beder: 

”Rädda, rädda mig då ej Ut ur syndapölen” — eller när han predikar : 

”Lefvande är synden blott i lifvet. 

Och lifvet blott består uti att synda” — 

så talar han om det, som motståndarne förstå med synd, men som enligt hans uppfattning alldeles icke är det. Han 



hör till de ”rosendoft-berusade näktergalarnas kättare-sekt” och sin åsigt om synden uttalar han i denna vers: 
”Den rätta synden, tro ni mig, 

Det rätta kätterkt 

Är mörk försakelse, med dess 

Liklukt och hatfuUhet.” 

Mufti, scheich, ulema betyda ingenting på den yttersta dagen, så har en engel i en syn förkunnat honom, 
tilläggande: ”tillbed du Herren din Gud uti vinhusen och bäfva icke!” Är han än försjunken i ett haf af synd och 
skuld, så vet han dock med sig, att han är from och fri från allan arghet, och han tröstar sig dermed, att den der 
som Hafiz syndar, han sjunker salig i gudomens nådehaf. För mängden äro han och hans lärjungar fullkomligt 
obegripliga, ty hon känner blott tre slags menniskor: den fromme hycklaren, den dystre fanatikern och den låge, 
sjelfviske vällustingen, utan ande och hjerta; men för sådana som scheich Hafiz och hans fromma munkar har 
mängden hvarken namn eller begrepp. Tryckt af sorge-oket, bär Hafiz det likväl ”evigt klar och evigt glad,” ty 
han uppehälles af det sköna, det glädjebringande, och i detta ser han det gudomliga, åt hvilket han odeladt 
hängifver sig.För förgängligheten af all glädje har han öppet öga, men det stör icke hans frid; ty förgås än det 
enskilda, deri gudomen lefver, så går dock det gudomliga icke under, utan fortfar att i de enskilda tingen hafva 
sin verklighet; och så liknar han sig vid ett ljus, som smältande och försvinnande ändock ler i klar salighet. Dör 
han, så gör han det skönt, som näktergalarna bruka dö; och ropar man till honom: 

”Du är ju grafvens byte. 

Snart skall i den du falla” — 

så svarar han: 

”Ungt hjertat är, det varma, 

I dag som dagar alla.” 

”Ja! om mig re*n till grafven Dödsklockan skulle kalla. 

Jag sjunger, dricker, kysser I dag som dagar alla." 

Man finner, att Hafiz i dessa bacchisk-erotiska dikter nedlagt hela sin religiösa verldsåskådning; icke som skulle 
dessa sånger — såsom många förmena — vara allegoriska och under det sinnligas och jordiskas namn syfta att 
förherrliga det öfversinnliga och himmelska; tvärtom hade Hafiz fullt allvar med sin fröjd åt flickan och glaset; 
och i dyrkan af dem, i hängifvenheten åt lifvets goda hade han sin religion. I denna uppfattning, och icke i an¬ 
nat* ligger det mystiska i hans lyrik. Den sköna, glada sinnligheten är för honom rätta uttrycket af det goda; den 
firar han i sina sånger, — och endast som en matt, knappt hörbar ton går förgänglighetskänslan genom det hela. 
Skalden är af lifvets skönhet berusad, och denna berusning är hans tempeltjenst. 

Ur sjelfva sitt religiösa medvetande hemta sålunda både den polyteistiska och panteistiska skalden sin rätt att 
fatta lifvet hufvudsakligen från njutningens sida, att sätta menniskans mål i att göra till sin den glädje, som 
verlden har att bjuda på. Lugn, hofsam, ser den ene i kärleken och vinet gudarnas yppersta skänker till menni- 
skars barn. Glödande, eldig, ser den andre i dem gudomen sjelf försinnligad och egnar dem en svärmisk dyrkan. 

En sådan idealisering af sinnligheten är inom den kristna verlden omöjlig. Sinnligheten kan icke inom denna 
verld få en absolut betydelse, och ett försjunkande i dess armar är ovedersägligen ett affall från det goda, från 
Gud. Vi vilja icke här fästa oss vid den uppfattning, enligt h vil ken det sinnliga, såsom ett i sig syndigt och för- 
dömligt, bör undertryckas och dödas; en värdigare tolkning af kristendomens läror bjuder, att sinnligheten icke 
förqväfves, utan förädlas och göres till ett villigt redskap i andens tjenst, ändock den aldrig kan, såsom under 
antiken, sättas jeranbördig med anden. Dock gifves det äfven ur rent kristlig synpunkt en fullkomligt oskyldig 
njutning af det jordiska goda. De håfvor, dem all god gåfvas gifvare så rikligen utbredt kring menniskan, äro 
henne j gifna till nytta och glädje. Hvarföre då icke njuta af dem? Hvarföre icke begagna dem till förljufvande af 



lifvet, till att mildra bitterheten af den hårda kampen med behof-vet? ”Ty” säger Apostlen, ”jorden är Herrans 
och allt det derpå är” (Cor. I. 10. 26). Och så kan skalden, med all rätt och utan, att befara någon invändning från 
moralens eller poesiens sida, sjunga som Franzén: 

Drick — och lifvets väg ej mer Går igenom heden. 

Se i glaset och du ser Jorden är ett Eden Drick — i glaset Sanningen Plär sig naken måla. 

Drick — i glaset Kärleken Ser sin himmel stråla. 

Drick — men sällan och med mått. 

Minns hvad Syrach skrifvit: 

”Vin och vänskap smaka godt Då de gamla blifvit.” 

Tänk hvad fröjd på gamla dar Gubbens hjerta känner! 

Gammalt vin har gubben qvar Än åt gamla vänner.Den sista versen låter dock den klippgrund framskymta, mot 
hvilken denna poesi lätt kan råka i fara att forlisa. Hvad som gör många af/våra moderna dithyram-ber så 
utomordentligt platta är nemligen den alltför be-sinningsfulla blandningen af njutning och moral samt i följd 
deraf bristen på naiv glädje och poetisk lyftning;\ De äro till sin natur sällskapssånger, äro beräknade på en krets 
af umgängesvänner och afse att vara uttryck för en gemensam stämning. Sällskapsvisan kan dock vara af 
tvåfaldig art. Den kan åsyftå att förfina och förädla dryckeslagen och deras glädje genom att åt den sednare gifva 
en poetisk form: många lyckade prof på denna art kan vår vitterhet uppvisa. Men det ligger den så nära, att gå 
öfver uti hvad den nyare ästetiken kallar ” vidhängande poesi,” eller en sådan, der det poetiska är löst på-hängdt 
något för detsamma fremmande. Den upptager gerna undervisande och sedolärande beståndsdelar, hvilka icke 
alltid upplösas i den poetiska formen. Den skyggar för at gifva glädjen lösa tyglar och kommer stundom att likna 
dessa väluppfostrade personer, som aldrig skratta högt. i sällskaper. Klart är, att om visor af denna art blott vinna 
nåd inför poesien, icke fördömmas de af sedlighetskänslan. 

Af annan art äro de visor, de der gifva uttryck åt en glädje, som står högt i sky, och hvilken, fullt upptagen af sitt 
föremål, icke af några bihänsyn låter sig hejdas. Julian Schmidt säger med anledning af Be rangers visor: ”1 ett 
gladt lag ger man icke sitt hjertas djupare hemligheter till pris, utan ställer sig snarare en smula liderlig.” Man 
stämmer in i den rådande tonen, man gör sig hellre sämre än bättre mot hvad man verkligen är. Och så få dessa 
sånger ofta en anstrykning af lättsinne och kunna derföre lätt ur sedlighetens synpunkt väcka betänkligheter. Vi 
behöfva icke här erinra, att dessa, så väl som sångerna af den förstnämnda arten — ehuru de gemenligen 
sammanfattas under benämningen dryckes-sånger — icke uteslutande prisa vinet; ty, som ScEil- 

ler säger, 

”Nimtner, das glaubt mir, 

Erscheinen die Götter, 

Nimmer allein. 

Kaum dass ich Bacchus, den Eustigen, habe, 

' Kommt auch schon Amor, der lächelnde Knabe ” 

HVad åter angår de moraliska betänkligheterna, så äro dessas vigt och betydelse uti icke ringa mån beroende af 
kultur-ståndpunkten, nationallynnnet och andra dylika omständigheter. 

Vi bortse här från den nästan löjliga afart, som under medlet af förra århundradet möter oss i de tyska s. k. 
Anakreontiska sånger, hvilka af Gleim och hans vänner uppstämdes. Dessa sånger framgingo ur den rent 
formella afsigt, att införa en orimmad poesi, och när dessa beskedliga menniskor sjöngo om Amor och om 
Bacchus, om förälskade herdar och om flickor, skalkande i badet, om rus i kyliga löfsalar bland doftande rosor, 
så förklarade de ibland, till och med i sjelfva dikten, att om än de sjunga om dylika ting, så lefva de icke 



destomindre oskuldsfullt och rent och hata dessa förtjusande synder, hvilkas njutning alltid förer ångren med sig 

1 ). 


En fransmans lifliga, ja! lättfärdiga lynne — för att taga ett exempel — kan låta mycket gå förhi oanmärkt, som 
för ett allvarligare sinne skulle synas stötande; och så äro Berangers sånger — med all deras äkta Parisiska 
frivolitet — ändock sant poetiska. Hvad som åt poesien räddar dessa sånger, så väl som i allmänhet dem, hvilka, 
uttryck af en uppsluppen lefnadsglädje, icke hålla på den visa måttan, emedan de i sin juhlande fröjd ingenting 
veta derom, är naiviteten och hänryckningen. Genom dem hlifva de på samma gång moraliskt oskyldiga och 
poetiskt sköna. Framsprungna ur ögonblickets intryck, 

1) Jfr. Hettner, Litteraturgeschichte des achtzehnten Jahrhun-derts. III. 2 s. 104-8,vilja de gälla endast så länge 
skalden, i glömska af lifvets mångfaldiga kraf, svingar sig upp i den poetiskt glada sinnlighetens verld, i den 
verld, som han sjelf danat såsom en sammansättning af lifvets högtidsstunder. Genom denna reflexionslösa glädje 
hetages det sinnliga dess materiella tyngd och får en sväfvande lätthet, som gör, att det liksom en af luftdraget 
huren fjäder höjer sig öfver en granntyckt morals område. Äfven hos Bellman påträffas sådana sånger. Men 
hrister dem naiviteten, så äro dylika visor ur moralisk och poetisk synpunkt lika förkastliga. Exempel derpå 
lemnar sjelfva Beranger, när — såsom det hos honom händer — i målningen af det sinnliga en kall reflexion 
lyser fram, när skalden af sina hilder gör maximer och i medveten cynism godtar sig i utmålandet af den sinnliga 
lustan. 

Här visar sig tydligen den stora skillnaden mellan den moderna uppfattningen å ena sidan samt den pan-och 
polyteistiska å den andra. Anakreon och Hafiz kunde utan vidare sätta lifvets högsta mål i njutningen. Inom den 
kristna verldsåskådningen är deremot sinnlighetens upphöjande till kult liktydigt med försjunkande i grof 
liderlighet. Men liksom kristendomen hevisar sin universella karakter just derigenom, att hon kan upptaga och 
öfvervinna det som synes mest strida mot hennes väsen; så är det ock möjligt, att genom de medel, denna 
ståndpunkt erhjuder, gifva åt den sinnliga njutningen äfven i dess gröfre uppenbarelser en poetisk form. 

Ser man uteslutande på ämnet för Bellmans sånger, eller på beskaffenheten af de situationer han skildrar, så torde 
man kunna säga, att ingen skald i gröfre former framställt njutningen; — vi bortse nemligen här från alla sådana 
litterära alster, som, om de än kunna hafva litteratur-historisk märklighet, dock sakna allt poetiskt värde. Man har 
kallat Bellman ”rummel-lifvets skald;” och onek-ligt är, att han framställt ruset i alla dess grader, ända ned till 
den mest äckliga. De Bellmanska hjeltarnas rus-salighet är en helt annan och råare, än Anakreons visa njutning af 
drufvans safter, än Hafiz’ lika mycket andliga som sinnliga rus. Och då Anakreons skönhets-druckna sinne prisar 
kärleken som en* Gudagåfva, och då Hafiz i svärmisk glöd helt och hållet uppgår i dyrkan af den älskade, som 
för honom sammanfaller med verldsall-tet; så är det kärleken i dess lägsta form, den nakna liderligheten, som 
Bellman besjunger. Och dessa ämnen, så lumpna i sig, så rentaf vidriga, förmår han icke desto mindre att upplösa 
i skär poesi. 

Hemligheten af hans konst ligger i humorn. Vi hafva ofvan (sid. 10) fästat uppmärksamhet på humorns 
frändskap med kristendomen. Här blott ett par ord, för att ytterligare förklara detta förhållande. Den religiösa 
menniskan ödmjukar sig inför Herran samt erkänner sin och hela verldens syndfullhet, ändlighet och intighet; 
men å andra sidan känner hon sig höjd öfver det verldsliga och uti innerlig hängifvenhet förenad med den Oud, 
som värdigats taga sin bostad i hennes hjerta, ”detta lilla stycke kött,” så syndfullt det än är. På samma sätt ser 
humoristen å ena sidan sig och sin verklighet öfvergifven af det ideella, ser sig kraftlös och oförmögen att till 
detta ideella svinga sig upp; men å andra sidan känner han sig höjd och ^ luttrad i medvetandet af att, trots allt 
detta, ändå besitta idéen och det oandliga, i sina än så ofullkomliga verk kunna framställa den, och sjelf i sitt eget 
innersta med den vara ett. Så samstämmer den humoristiska verldsuppfattningen med den kristliga: och det torde 
äfven nu vara klart, hvårföre en humoristisk skald kan våga sig djupt ned i den menskliga uselhetens schakter 
utan farhåga för att förlora den tråd, som skall binda den samman med den idealitet, h vil ken all poesi kräfver. 
Bellman är till sitt poetiska grundlynne humorist, och alla hans bättre arbeten genomströmmas af en stämning, 
som rör sig svängande mellan de båda poler, hvilka bilda humorns väsen, än närmande sig mera den ena, än 



denandra. Det låg på botten af hans själ en med hans fina skönhetssinne nära sammanhängande varm kärlek, en 
kärlek, som, utan att göra undantag, omfattade allt, hur obetydligt eller till och med lumpet det än var, huru be- 
fängdt och eländigt det än betedde sig. Väl betraktade han ofta föremålen med ett ironiskt leende, men denna 
ironi var alltid uppblandad med välvilja och godmodighet. Och här erbjuder sig åter en jemförelsepunkt med 
Beran-ger. Den franska skalden, som var en god Voltairian, hade, der han gick utöfver den blott för stunden 
beräknade visan, svårt att poetiskt upplösa och förflygtiga det råa stoffet, blef derföre ej sällan en cynisk 
doktrinär samt kunde icke under masken af godlynthet helt och hållet dölja det fina, öfverlägsna hånet. Bellman, 
fastän äfven han var smittad af tidehvarfvets religiösa lättfärdighet, hade dock en större naturlig fromhet. Och så 
se vi, huru hans kärleksfulla anda lifvande och värmande breder sig ut öfver hans sånger; och det är med ett halft 
vemod han skämtar öfver den menskliga skröpligheten. 

Anakreon målar i ljust, derföre att han skyr mörkret; Hafiz likaledes, men derföre att han icke vet om mörkret; 
hos Bellman smälta ljus och mörker samman till en förtrollande clairobscur: här äro motsatserna fattade i sitt 
djup, här är den rätta försoningen funnen. 

3. 

Bellmans förhållande till sin tid och sin nation. 

”Det herrskade,” säger Atterbom om Bellmans uppträdande, ”på den tiden en ysterhet, ur flera anledningar 
förklarlig, och främst af det glädjerus, hvarmed nationens flertal efter slutet af den långa och föraktade 
partistyrelsen kände sig under en ungdomlig konungs spira vaknadt till ett nytt ungdomslif ” Detta är tvifvelsutan 
sant; och 

öomisskänneligt är regementförändringens icke mindre än Gustafs eget personliga inflytande på tidsstämningen. 
Men man må icke förgäta, att Bellman redan under frihetstiden började att sjunga, och att hans 
sångaregeudomlighet flera år före Gustafs thronbestigning var så fullständigt utbildad, att några af de bästa bland 
epistlarna bevisligen dessförinnan äro diktade. Så är ”Ack du min moder” diktad 1768, så äro de tre epistlarna: 
”Se, Movitz! hvi står du och gråter,” ”Solen glimmar blank och trind” samt ”Mamsell Ulla, märk, mamsell” 
diktade 1769 och epistlen ”Så ser lian ut, midt bland de strålar” är skrifven 1770. Atterbom förbiser icke detta 
förhållande, men förklarar detsamma vara ett bevis derpå, att Bellman väl var tidsandans representant, men icke 
hennes slaf; han var fullt sjelfständig, och redan innan denna stämning var en nationens allmänna, kunde han 
siarlikt utsjunga den; ”midt i den politiska flygsand sök nen hade hans sångmö lyckats utspana egna oaser, der 
han i ro kunde lyssna till sina ingifvelsers glada mandolinklang” *). Något otillfredsställande tyckes dock ligga 
uti denna förklaring, ty icke är det tänkbart, att Bellman skulle kunnat uttrycka den allmänna nationalstämningen, 
innan den fans, eller skildrat lifvet i Stockholm sådant, som det först längre fram blef. Troligast är väl, att vi 
inom frihetstiden hafva att söka de förhållanden, som ursprungligen på Bellman inverkat. En trogen skildring af 
sedetillståndet under slutet af frihetstiden kunna vi väl icke här lemna, enär just denna tidpunkt nu som bäst är 
föremål för flera af våra historieskrifvares forskningar;, men en sammanställning af kända sakförhållanden torde 
dock kunna något belysa den punkt, med hvilken vi här sysselsätta oss. 

Sista hälften af förra århundradet var en tid af kraftiga väckelser, af märkvärdig liflighet. Man har kallat 
tidehvarfvet Upplysningens, och onekligen ställde det iny belysning menskligKetens både forntid och framtid. 
Dess stora verk var menniskans myndighetsförklarande. Den politiska och religiösa despotismen framtvingade 
medvetandet om menniskans värde och betydelse som sådan och på samma gång om det konstlade och 
onaturliga i många af de genom århundradens arbete skapade former, livaruti hon lefde och rörde sig. Men i 
grunden uppfattades menniskan blott som ett naturväsende, och man misskände det personliga, för hvilket man 
kräfde aktning. Deraf kom denna förunderliga blandning af sant och skeft, som utmärker hela denna tid. Med 
energi och djerfhet vände den sig mot allt, som inom kyrka och stat stred mot de rättigheter, dem man ånsåg 
oförytterligt tillkomma menniskan, kämpade för erkännandet af menniskans frihet och värdighet, för tanke- och 
trosfrihet, för kärlek och tolerans, i korthet, för hela mensklighetens uppfostran till lycksalighet; ty lycksalighet 
sattes som menniskans yttersta mål. ”Alla de bättre under denna tid,” säger Hettner, ”lifvas af en varm och 



handlingskraftig menniskokärlek, en ungdomsfrisk entusiasm och offerglädje för mensklighetens sak.” Men vid 
sidan om dessa tidens förtjenster, detta ädla svärmeri, står ett afgjordt förakt för det förflutna och för den 
historiska utvecklingen. Just det, som den förflutna tiden skapat, var det, som nu skulle undanskaffas; det hlef ett 
axiom, att allt, som var, var fördömligt. Det sjelftillräckliga menskliga förnuftet förkastade all uppenbarelse, och 
i religionen såg det endast herrsklysten prestlist, sedeläran skulle intaga religionens ställe och dygden 
gudsfruktans: men från förkastandet af den uppenbarade religionen gick man snart till förnekande af en gud; i 
ateismen drunknade dygden, och för tron adopterades vantron. I staten såg man endast ett tillfälligt fördrag, och 
derifrån var icke vägen lång till det helas sönderfallande i för^ hvarandra likgiltiga delar; den enskilde och hans 
passioner upphöjdes till högsta princip. Klart var, att en sådan tid skulle förete storartade uppenbarel- 

6*ser af både ondt och godt. Blandningen af det gamla och af de nya ideerna föranledde en gränslös förvirring. 

De privilegierade stånden, mot hvilka rörelsen i sjelfva verket var rigtad, upptogo i början med förtjusning de nya 
lärorna. Man läse t. ex. de af Geffroy meddelade entusiastiska brefven från Madame d’Egmont till Gustaf IIIl), 
man erinre sig de många filosoferna på thronerna, hvilka skulle lyckliggöra sina folk genom att skingra 
fördomarna. Fördomsfrihetens begrepp, så ädelt i sitt ursprung, så förfärligt i sina verkningar, hlef synnerligast i 
Fran kri ke ut-bildadt, och under det att detsamma å ena sidan var en sann menniskokarleks lösen, såg man å den 
andra en kolossal sedeslöshet frodas i dess skygd, och i dess namn upplöstes allt idealt i en krass materialism. 
Men snart ned stego dessa lättfattliga läror äfven till massorna, och utan att man insåg, hvad deraf kunde följa, 
hälsade man detta som en vinst. Menskligheten genomströmmades af en känsla utaf återvunnen frihet, af längtan 
efter ett nytt tillstånd, mera naturligt och med menniskans väsende mera öfverensstämmande. Man tyckte sig stå 
vid ingången till en ny paradisisk tidsålder, en dröm, på h vil ken först den ur upplysningen följdriktigt 
framgångna franska revolutionens fasor gjorde ett slut. De gamla, anande det annalkande ovädret, skyndade sig 
att till dräggen tömma njutningens bägare, utropande: *apres nous le délugef de nya idéernas förfåktare gjorde 
allt sitt till att förbereda denna syndaflod, i den förhoppning, att ”sedan vattnet förrunnif ’ få se en ny jord, der de 
herrskande makterna voro *liberté, égalité, fratemité”. 

Upplysningens läror infördes till Sverge redan under frihetstiden. De franska encyklopedisternas verk utgjorde 
redan då en del af de bildades läsning. Gustaf III sjelf var uppfostrad i tideljvarfvets filosofi och satte en ära uti 
att kallas en Voltaires lärjunge. Den i icke ringa mån 

*) Geffroy, Gustaf III och Franska hofvet, s. 147 och följ.sentimentala brödrakärleken, hvilken som fratemité 
ingick i Jakobinernas program, hade skapat sig former inom säll-skapslifvet, och sammanslutningar för 
vänskapliga eller blotta umgänges-ändamål voro vanliga: de i Fredmans Epistlar uppträdande personer äro 
”brödrar” och ”systrar.” Fritänkeriet hade, och det synnerligen inom de högre stånden, så gripit omkring sig, att 
året efter Gustafs thronbestig-ning en allvarlig prestman fann nödigt att i en skrift uppträda till dess bekämpande; 
om än sjelfva folket deraf mindre berördes, så saknades dock icke de, hvilka från predikostolen förkunnade den 
nya dygde- och lycksalig-hetsläran *). Tidens liberala jemlikhetsideer, dess lefnads-vishet och pedagogiska 
grundsatser, dess varma nitälskan för mensklighetens uppfostran återfinna vi i de bekanta Tessinska Brefven 
(1751—1755). Till dessa tidens allmänna jäsningsämnen kommo mot slutet af Frihetstiden andra egendomliga 
för Sverge. Efter införande af 1720 års statsskick märkes, säger Geijer, ”en stilla, en snar för-kofran, först i 
välstånd, sedan i snillegåfvor, och med hast kom man ända till fredens öfvermod i stället för krigets.” En lysande 
uppblomstring följde på Hattarnas tillträde till styrelsen, men snart visade sig maskfrat i den fagra blomman. De 
olyckliga krigen och det af mössorna införda strypsystemet förde till en ekonomisk ruin: den offentliga moralen 
var undergräfd genom partistyrelsen samt den till en fruktansvärd höjd stigna korruptionen, hvilken Pechlin helt 
fräckt kallade ”frihetens rätta kännetecken” 2). Så hade vid frihetstidens slut en allmän upplösning inom de 
politiska och finansiella förhållandena inträdt. Handlens och näringarnes förfall, hungersnöd och dyr tid, 
pappersmyntets nedsjunkande till a/3 af dess nominella värde, bankrutter och exekutioner utmärka denna 

f) Jfr. Cornelius, Handbok i Svenska Kyrkans Historia s. 243, der neologieno början i Sverge sättes samtidigt 
med Fovisa Ulrikas ankomst hit. — 2) Beskow, Gustaf 111 som konung och menniska. Sv. Akad. Handl. 

XXXIV. s. 196—198.periods sista år och gå hand i hand med sedernas för-slappande och rättvisans falhet. 



Statens embetsmän voro nära att förgås af hunger oeh nöd, emedan penningelö-nerna till deras utkomst ieke 
förslogo. ”Sverge,” skrifver franska ministern de Vergennes (1772), ”undergräfdt af en femtiårig anarki, är 
nedtryckt af det gräsligaste elände; hungersnöden rasar i de flesta af dess provinser; uppbörden af de ordinarie 
skatterna går med stor svårighef’1). Under tiden brusade bränvinsfloden hejdlöst fram, ty källan till den vågade 
icke statsekonomerna stoppa. I huf-vud staden höllo dock partiernas slitningar sinnena i ständig spänning; 
kursens fluktuerande föranledde djerfva spekulationer, och de penningar, man kunde förtjena, skyndade man att 
göra sig af med, under det de ännu hade något värde; man störtade sig i nöjen och förströelser för att njuta medan 
tid äÄnu var. Det låg något af en spelares feberhetta i denna äflan, det var en vild yra, som grep alla klasser: ett 
lif endast för dagen, emedan man misströstade om morgondagen. Kan icke möjligen detta njutningslystna, 
förtvifladt glada lif, denna dans på brädden af en afgrund, hafva gifvit Bellman det närmaste uppslaget till hans 
sedemålningar? Och kan icke deraf förklaras så väl den öfverdådighet, hvarmed stundom sin-nesnjutningen 
uppträder i den unge skaldens dikter, som ock att hans glädje icke är en oblandad. En märklig tillfällighet är det, 
att den kanske enda af Fredmans Epistlar, som andas en ej i humor upplöst förtviflan, epistlen 23, är skrifven år 
1768, samma år, då den allmänna nöden förmådde kronprinsen till att öfvertala sin far att genom hotet med 
thronafsägelse tvinga rikets, råd att sammankalla ständerna. 

Af denna tid var Bellman ett barn. Han hade insupit de nya läror, genom hvilka mensklighetens tillstånd skulle 
förbättras, och han delade de glada förhoppnin-garna; han såg ikring sig ett ystert lif, och med ungdomsårens 
svällande kraft och liflighet störtade han sig in uti detsamma. Men förhoppningarna fördunklades af aningar, och 
fastän böjd att se allt från den ljusa sidan, kunde Jian icke bluuda för de dagliga bevisen på lyckans raska 
vexlingar, icke sluta sitt öra för de nödrop, som af glädjen icke kunde öfverröstas. Deraf bestämdes hans sång. 
Men, kan man fråga, återfinnas samma känslor inom de kretsar, dem han skildrat? Vi kunna derpå icke annat 
svara, än att de väldiga tidsstämningarna, hvilka som mäktiga strömdrag föra med sig allt, som kommer i deras 
väg, uppröra äfven samhällenas djup, om man än dernere icke gör sig reda för hvarifrån vädret kommer eller 
hvart det far. Den iiögre stående skalden känner dock instinkts-messigt frändskapen emellan den anda, som rörer 
sig der, och den, hvaraf han sjelf är fattad; och så kunde Bellman, djupkänslig, skämtfull och^godlynt som han 
var, begagna en Fredman och hans gelikar som uttryck för sin stämning, utan att deras objektivitet deraf led 
afbräck. 

Genom Gustaf III:s lyckliga statshvälfning och deraf föranledda förändringar fick den febersjuka statskroppen 
lugn att åter hämta sig. ”Bifallet och gillandet, öfver-gånget till verklig entusiasm,” säger Georg Adlersparre, 
”utbredde sig till stad och land, ingen vrå af riket undantagen, och uttrycket af densamma var snarare utmärkt af 
söderländsk öfverdrift och lättsinnighet, än af nordisk köld och tröghet” *)• Ypperligt har Atterbom skildrat 
tillståndet och andan under Gustafs första regeringsår, och vi tillåta oss att derur gifva ett utdrag: ”Ny och 
nymärlig var befrielsen ifrån det mer än femtio-åriga mångväldets fejder, våldsgrepp, nesor, offentliga och 
enskilda oro; konungamaktens triumf både syntes vara, och var då ännu, folkfrihetens egen; en rad af goda 
årsväxter inträffade 

!) Handlingar rörande Sveriges äldre, nyare och yngsta historia. 

1 Del.plötsligt efter en rad af felslagna skördar; ej blott men-niskorna, äfven deras hjordar och husdjur tycktes 
bättre trifvas, — emedan en förut envist gängse boskaps-sjuklig-het upphörde; handel och näringar funno sig 
upplifvade; i landet herrskade öfverhiifvud en välmåga, som äfven under de sednare och sista åren af Gustafs 
regeringstid var N allmännare spridd, än till och med de strängaste af hans granskare kunnat neka; och denna 
allmänna välmåga befrämjade en lika allmän benägenhet, att sorglöst öfverlåta sig åt det närvarande lifvets 
fröjder. Fogas nu härtill konungens personliga älskvärdhet, den från honom öfver hans umgänge och hof 
utbredda glädtigheten, kärleken i detta umgänge för qvipkhet, vitterhet, skådespel och alla sköna konstnjutningar, 
glansen af detta hof,*den sällsynta fägringen af dess damer, den ridderligt romantiska arten och prakten af dess 
fester: så har man tillsammans mera, än som behöfdes, för att särdeles i närmaste hand, hos lifvet i hufvudstaden 
och dess omgifningar, stegra fröjd-berusningen till ett svall, hvars hänförelser flödade igenom alla kretsar, ända 
ned till de lägsta värdshusen. ”Här” — skref 1778 den då nyss till Stockholm ankomne Kraus — ”här är allting 



glänsande och gladt; så många lustbarheter, att man icke skulle vänta sig något slut på dem.” Att således sjelfva 
kroglifvet då kunde förete en ej blott genom dryckenskap tillverkad glädjeyrsel, en naiv och icke genast 
frånstötande grund för burleska bilder, en rikedom på sant komiska och således för poetisk behandling 
gynsamma föremål, till hvilka i dess nuvarande tunga fylleriprosa erbjudas antingen inga eller blott ytterst matta 
och ömkliga motsvarigheter, var af det anförda en naturlig följd; det var en särskild skepnad af den 
folksmunterhet, som äfven bland de ringaste klasserna yttrade sig såsom en gemensammare och större, än 
sedermera någonsin” 1).» 

Hvad Atterbom här yttrar om kroglifvet har sin sanning, endast att den omtalta naiviteten är äldre än Gustafs tid. 
— Men äfven denna glädje hade sin skuggsida, och skuggan kom från orsaker, hvilka äfven för den föregående 
tiden icke voro främmande. Gustafs första regeringsår voro utmärkta af flera reformer i tidens anda. Strafflagarna 
mildrades, religionsfrihet infördes och tryckfrihet beviljades (1774). Men denna sednare fann Gustaf dock skäl 
att 11 år derefter något inskränka, emedan den begagnades att sprida de ”samhällsläror, som inom kort buro frukt 

1 den franska revolutionens öfverdrifter”!). Man började nemligen äfven här att draga konseqvenserna af 
upplysningens läror, hvilka nu, af lysande snillen predikade, blefvo allt allmännare spridda. Njutningslystnaden, 
denna bastard af det murknade gamla och det inträngande nya, hade äfyen hos oss blifvit inhemsk. 
Fördomsfriheten i sedlighet, och religion utbreddes i allt vidare kretsar, och äfven prester funnos, hvilka ansågo 
lämpligare att lemna uppenbarelsen å sido och i stället uppvakta med vältaliga moralföreläsningar; ja, de som 
ville rätt följa med siu tid, gåfvo på predikostolen undervisning i allmännyttiga vetenskaper och statsekonom i ska 
ämnen2). Men företrädesvis inom statsläran slogo de nya idéerna rot, här var jordmånen förberedd. De från den 
nyss förflutna tiden ärfda begrepp om frihet och republikanism stämde förträffligt med den moderna, ur 
”menniskans rättigheter härledda läran om konungamaktens afskaffande.” De, hvil-kas personliga intressen 
blifvit trädda för nära genom statshvälfningen, höjde hufvudet upp, sedan den första förtjusningsfebren lagt sig, 
och funno bundsförvandter uti det uppvexande slägtet, som uppfostrats uti de nya idé- 

0 Beskow, s. o. XXXII. s. 239, XXXIV. s. I87-I88. — 2) En prest uppläste för sina åhörare stycken ur 
Westrings lafvarnes farg-historia; en annan predikade på Trettondedagen om stjemornas rörelser; en tredje på 
16:de Trefaldighetssöndagen om nyttan af att anlägga kyrkogårdar utom städerna; en biskop i Westerås utgaf 
predikningar om barns uppfostran och menniskans värde och förmåga. Se Wieselgren, Sverges sköna litteratur I. 

2 Upl. s. 424, 427.% erna. Till och med en så rättänkande man som Adlerbeth talar om Ludvig XVI:s 
halshuggning som ”ett af de stora skådespel, som intressera hela verlden och alla tidehvarf men yttrar sig på 
samma gång med förnämt förakt om ”den öfverdrifna och nästan löjliga farhågan för den s. k. jakobinismen,” 
hvilken från den tiden märktes*)» 

Alla dessa krafter arbetade i tysthet på undergräf-vandet af det bestående, och en och annan jordstöt erinrade om 
det vulkaniska i den grund, på hvilken man lekte. Bellmans redan vid Gustafs thronbestigning fullt utbildade 
konstnärskap saknade derföre icke anledning att fortgå i samma rigtning. Väl var den glad och solig den dag, 
som med den tillbedde konungen uppgick öfver Sverige, men atmosferen var qvaf, och vid randen af horizonten 
samlade sig molnmassorna. 

Det egendomliga sätt, hvarpå tidsandan i Bellmans sånger tog uttryck, var dock i väsentlig mån beroende af 
nationallynnet och d.e förhållanden, uti hvilka han lefde. 

Närmast tillhör Bellman vår sköna hufvudstad. Stockholm och dess omgifningar är hans hela verld, och Son-dén 
anmärker med fullt skäl, att ”ingen kan rätt fatta ”vissa af Bellmans stycken, utan att vara väl bekant med 
”hufvudstaden och dess nejder.” De äro i hans dikter oefterhärmligt tecknade, de äro skådeplatsen för alla de 
scener han framställer, och kännedomen om dem underlättar uppfattningen af enskiltheterna i dikten jemte det 
den ökar beundran för taflans idealiserade likhet. Men icke nog dermed, sjelfva den anda, som röjer sig i 
Stockholms-naturen, afspeglar sig äfven i Bellmans dikter. Utan att vilja våga någon skildring af Stockholm, 
dess läge och folklif, vilja vi blott påminna om några drag, för att genom dem tydliggöra vår mening. En 
underbar blandning af nordiskt armod och af en friskhet och ett lif, som på- 



*) Adlerbeth, Anteckningar m. m. II. 8. 191. Beskow berättar, att -exc. Karl Lövenhjelm för bonom yttrat, att 
bland hans kamrater vid garden voro .de äldre till och med kaptensgraden mössor och de yngre republikaner. 
(XXXVII. s. 322).minna om södren, utmärker Stockholm och dess omgif-ningar. Staden, byggd på holmar och 
bergsluttningar, thronande midt emellan Saltsjön och Mälaren, midt emellan skären — längst ut åt hafvet öde, 
sedan öfverdragna med en sparsajn vegetation — och på andra sidan insjöns täcka öar, bevuxna med blandad löf- 
och barrskog; de mörka gränderna uti stadens inre, till hvilka aldrig en solstråle hittar vägen, och jemte dem de 
öppna leende platserna med den rika oravexlingen af ständigt nya, ständigt tjusande utsigter, hvilka erbjuda sig af 
sig sjelfva, hvart helst blicken än vänder sig; slottet, den moderna arkitekturens triumf, resande sig majestätiskt 
öfver massan af hus och kyrkor; de höga, delvis kala klippstränderna; Skinnarviksbergen, påminnande på engång 
om stad och obygd; Djurgården, der midt ibland herrliga skogs-lunder och friska ängar oformliga klippblock äro 
utkastade; den friska lifskraft, som naturen för en kort tid utvecklar, sedan den vaknat ur sin låqga vinterd vala; 
den njutningslystna menniskoraassan, begärligt sökande de förströelser, dem en bufvudstad har att erbjuda åt alla 
klasser af befolkningen; bland omgifningarne ställen sådana som det leende Haga, det dystra Carlberg m. fl.: allt 
sam-manlagdt bildar en skönhet, hvilken hufvudsakligast verkar genom kontraster. Det ligger en nästan förförisk 
sinnlighet utbredd öfver den ädla, den förtrollande Mälar-drottningen. Och lyckligt har Malmström återgifvit 
detta. ”0, Stockholm! brännpunkt för vårt blod. 

Hur njutningslysten och hur god. 

Hur flyktig och hur fri! 

Hur feberslapp, hur febervarm. 

Hur trotsigt höjes ej din barm • 

Med hemska lustar i. 

Hur ljuf i dina lunders skrud. 

Hur ämnesrik för sångens ljud. 

För häfdens trogna blad! 

Jag älskar dig, ty du är djerf Och skön ännu i ditt förderf. 

Du synderska, du Birgers stad!”Det njutningslystna och det sköna, det goda och det djerfva, se der de drag vi 
återfinna hos Bellmans sångmö, detta sannskyldiga Stockholmsbarn. Men Stockholmsnaturen är en äkta svensk 
natur, är en ”brännpunkt,” deri den nordiska naturens skönhetsstrålar löga samman, *och som lokal skald är 
Bellman äfven nationell skald. Den svenska naturens och det svenska lynnets motsägelser, sådana som vi ofvan 
framställt dem, framträda hos honom med mera styrka än hos någon annan bland våra skalder. Inga dikter finnas, 
uti hvilka denna underbara blandning af liflig-het och dysterhet yttrar sig med ett mera svenskt skaplynne, än i 
hans. Han har icke blott med snillets instinkt uppfattat och återgifvit den anda, som lefver i Norden; denna anda 
lefver i honom sjelf, hela hans skaldeegen-domlighet flyter ur denna källa. Hans sång är en praktfullt 
blomstrande vår med dess nordiska slagskugga. Det var derföre Arndt tyckte sig derur höra en ”Orpheisk 
”klagan, att han, fantasiens lekande och gycklande barn, ”blifvib utsatt i ett bristernas och behofvens land.” Men 
det är icke egentligen öfver sin egen lott han klagar; det är den nordiska skönheten, som klagar genom hans 
stämma, på samma gåug hon uttalar sin fröjd öfver sin tillvaro. 

Detta så äkta svenska lynne hos Bellman visar sig ock i en varm kärlek till fosterjorden, dess ära och dess 
minnen, hvilken kärlek gifver sig luft i en cykel sånger, de der ligga utom den egentliga Bellmansdikten, och i 
hvilka skalden med hänförelse firar de för hvarje svenskt hjerta så dyrbara föremål: fädernesland och konung. 
Atterbom har förträffligt tecknat denna sida af Bellmans skaldskap 1). 

Det är vidare denna svenskhet, som gör att Bellman är fullt njutbar endast för svenskar och de med dem så nära 
befryndade skandinaviska nationerna, hvilka sednare i hans *sång med lätthet uppfatta den allmänna nordiska 



stonen. Det är derföre Bellman kunnat slå an på de mest skilda naturer, så att nästan alla riktbegåfvade fintbil- 
dade män, bos bvilka det svenska lynnet kommit till kraftigt uttryck, mötas i beundran för Bellman 1), bur olika 
de än sins emellan äro. Deremot är ban svårfattlig för främlingen 2), derest icke denne, som Arndt, tillegnat sig 
vårt språk och satt sig in uti våra förhållanden. Bellmans diktarområde är ett geografiskt begrepp; der man 
upphör att förstå honom, der går Skandinaviens gräns. Knappast skall väl derföre Bellman någonsin inom 
verldslitteraturen intaga den höga plats, honom yederbör, knappast kan man väl hoppas att få se honom af alla 
nationers vittra domare hyllad som ”Fredman den Ende” detta skaldefurstenamn, som en dansk skald3) gifvit 
honom. Men obestridd kommer dock att qvarstå den sanning Tegnér uttalat i orden: 

”Det gifs ej tid, söm dessa toner söfver. 

Det fins ej land, som deras like har.” 

Den allmänna tidsstämningen i Europa, stämningen 

*) Vi vilja blott påminna om några: T*egnér (Sången vid Svenska Akademiens femtiåra högtidsdag), Eranzén 
(Sv. Akad. Handl. XV. s. 247- 8), Beskow (Minnet öfver Raab), Atterbom^ Vale-rius (Sv. Akad. Handl. XXV. s. 
77 o. föl.), Geijer, som anmärker, * att Bellman genom det tragiska i sin ironi och lustighet påminner om 
Shakspeare, Eriis (se Ahnfelts Studentminnen I. s. 215), Tho-mander (Theol. Qvartalskrift I. 4. s. 32) m. fl. m.* 
fl. - Hos Danskarna påträffar man en lika stor, om icke större beundran för Bell-man, och flera af dem hafva 
lemnat fina karakteristiker af skalden, så Rosenberg, Ploug, Bögh och framför andra Heiberg. En korrespondent 
till en dansk tidning under 1866 vid Nordiska Expositionen i Stockholm skrifver om Bellman: ”Eandets 
UdYnaerkede ”skulde vogte ham och hans Minde ved aldrig at lade Eolket glem-”me, at han ikke var nogen 
Soldemester, men en af Eandets störste, ”om ikke den störste Mand.” — ?) Tyskarna hafva väl flera öfver- 
sättningar af Bellman, men näppeligen torde skalden kunna sägas vara hos dem känd, icke ens af de ex pr of esso 
estetiska och litteraturhistoriska skriftställarna. Detta hindrar dock icke en och annan ”kulturbärare,” till hvars 
öra dofva rykten om Bellmans skaldestorhet nått, att göra Bellman till en landsman. Så lästes 1862 uti ett i Berlin 
utgifvet ”Unterhaltungsblatt” följande: ”Önser grosse Dichter, 

C. M. Bellman, einer der ausgezeichnesten Eichter der deutschen Eiteratur des vorigen Jahrhunderts, war, — wie 
bekannt — ein Zeit-lang Handsecretär des schwedischen Königs, Gustav des Dritten.” 

— 3) Heiberg.för dagen i vårt eget land samt det af naturförhållanden beroende svenska nationallynnet 
samstämma vid denna tidpunkt på det underbaraste. Bellmans skaldesjäl samlar alla dessa strålar; och den verkan 
deraf frambringas är den så egendomliga bilden af den Bellmanska humorn. 

.4. 

Bellmans humor. 

Alltsedan Tegnér sjöng om Bellman: 

”Och märk det vemodsdraget öfver pannan. 

Ett nordiskt sångardrag, en sorg i rosenrödt!” har mången i allt, hvad Bellman skrifvit, velat återfinna detta 
vemodsdrag, och det har varit nära, att man i sin uppfattning omskapat Bellman till en tungsint elegiker. Eäser 
man Bellman utan förutfattade meningar, kan man dock icke misstaga sig på, att en jublande glädje åt lifvet och 
det goda, på hvilket detta har att bjuda, är den starkast ljudande strängen på hans lyra. Men dermed vilja vi 
ingalunda bestrida, att det hos honom gifves äfven ett element, som fördunklar det ”rosenröda,” och förhållandet 
emellan båda är det vi nu hafva att undersöka. 

Vi hafva ofvan yttrat, att de skalder, som besjunga lifvets fröjder, icke kunna från sig afvärja erinran om 
förgängligheten och döden, äfven om de deraf endast flyktigt beröras. Hos Bellman är denna föreställning 
ständigt lef-vande och bildar andra sidan af hans verldsuppfattning; ty öfver sjelfva den skönhet, hvarur för 
honom glädjen fodes, ligger förgänglighetens skymning. ”Skönheten i nor-”den,” säger Geijer, ”är ett spädt, ljuft 
barn, hvars rörande ”oskyldiga täckhet redan i vnggan tyckes bedja om försköning för den hårda lott, livaraf det 



engång skall till ”förgängelse dömas.” Hur herrlig än skapelsen utbredde sig för skalden, såg han dock öfverallt 
den bedjande blic-ken, hur gladt och lekande lifvet än rörde sig rundt omkring honom, förnam dpck alltjemt hans 
öra den flygande tidens manande klockslag, och ingen skald har med sådan styrka som han accentuerat sekunden, 
denna det närvarandes öfverspringande uti ett dunkelt kommande 1). Denna starka känsla af förgängligheten 
återfinna vi hos de flesta nordiska skalder; den tillhör, som vi i det föregående sett, alla dem, hos hvilka vi funno 
någon humor; ja den kan sägas vara ett utmärkande kännetecken på den svenska humorn och utgöra just den 
källa, hvarur det glädjegrum-lande vemodet härflyter. 

Men anblicken af förgängligheten leder ovilkorligen tanken öfver till det oförgängliga, och hos Bellman står 
också förgänglighetskänslan i närmaste samband med hans religiösa känsla. Man må nemligen icke anse 
Bellmans religiösa poesi som ett hans affall från honom sjelf och hans vanliga skaldeart. Zions Högtid leder icke 
mindre än Fredmans Epistlar sitt ursprung ur hans personlighets innersta djup. Nästan alla våra humorister, både 
de äldre, hvilka vi lärt känna, som ock de nyare, t. ex. Fahlcrantz, Vitalis, Dahlgren, alla hafva de jemte de visor, 
uti hvilka de prisa lifvets glädje eller skratta åt dårskapen, äfven diktat andliga sånger. Gruuden är lätt funnen; 
den ligger uti hvad vi redan yttrat (sid. 12) om sambandet emellan det nordiska folklynnet och den nordiska 
naturen, samt den påminnelse om lyckans och glädjens flyktighet, som af den sednare förkunnas; det torde då 
vara lätt förklarligt, att just lifsglädjens sångare hos oss skola känna sig tvingande drifna till att söka en fast 
hållpunkt i den skif- 

*) Med den bestämdaste noggrannhet angifver Bellman ofta klockslaget, då något tilldrager sig, och låter 
stundom klockan sjelf ljuda. Derigenom erhålla hans taflor en’ starkare realitet, och fa skalder hafva ypperligare 
än han skildrat den poetiska stämning, som alstras af dygnets olika stunder; men på samma gång tjenar 
klockslaget att väcka den halft vemodiga känslan, som påminnandet om tiden midt under glada sysselsättningar 
medför; det är som midt under njutningen hördes ett ”Interea fugit irreparabile tempus.” Jfr. Ep. 48 v. 3. Ep. 37 
V. 11. Ep. 78 V. 2. Ep. 80 v. 5. m. fl.tande vexlingen och blicka upp till den makt, som £tår öfver det förgängliga: 
det oförgä^igliga, det evigt bestående. Så ligger i förgängligheten en stark maning till religiositet. Hos Eucidor 
och Runius sammanfalla sällan den Verldsliga och den religiösa stämningen; de sjunga ena dagen om vin och 
kärlek, andra dagen skrifva de psalmer. Hos Bellman, den vida djupare naturen och hos h vil ken i full blomning 
slår ut hvad som hos föregångarna endast legat som frö, påträffas väl äfven skilda slag af sånger i' begge dessa 
toner, men på samma gång bildar uppfattningen af det gudomliga såsom ett oförgängligt kärnpunkten i hans 
verldsåskådning, ty just medvetandet om det öfver företeelsernas vexlande spel stående oändliga, sig sjelf alltid 
lika, gifver honom kraften att kunna leende se ned på denna lek, deruti äfven han sjelf är en af de medspelande. 
Detta djupt kända medvetande räddade Bellman midt uti otrons tidehvarf från ateism, ehuru han visserligen af 
rationalismens läror upptagit så mycket, att, som hans bibelparodier bevisa, de kristliga urkundernas yttre form 
och berättelserna ur Gamla Testamentet icke för honom hade något vördnadsbjudande. Detta medvetande, som 
aldrig hos honom kunde förqväfvas, erne-. dan han i samma ögonblick skulle uppgifvit sig sjelf, är det, hvilket 
likt en dallrande ton genomgår hela hans bacchanaliska poesi, och som bryter oblandadt fram i hans andliga 
sånger. Atterbom anmärker, att Bellmans religiositet sväfvade på gränsen mellan naturreligion och 
bibelkristendom *). Ännu närmare bestämdt kan den sägas vara en blandning af båda. Vid sidan om de i det 
fromma föräldrahemmet honom meddelade bibellärorna, har han från sin naturbetraktelse hämtat en föreställning 
om Gudomen, h vil ken med de förra sammansmälter. Det är naturens skönhet och åsynen af all tings 
förgänglighet, som drager honom till Gud, och det vill synas som fattade han det 

1) Atterbom s. o. 8. 67.gudomliga helst från två sidor: såsom skönhetens urkälla och såsom det oförgängliga. 
Eäser man Zions Högtid, öf-verraskas man utaf mängden af der förekommande naturskildringar. De äro så talrika 
och utförliga, att de nästan hämmande inverka på den andakt, de afse att väcka; men på samma gång visa de ock, 
att det företrädesvis var denna form, hvaruti skaldens egen andakt fann sitt uttryck. A andra sidan mötas vi af ofta 
återkommande betraktelser öfver förgängligheten. 


”Hjelp! o. Gud! den dyra dagen. 



När allt till förvandling går, 

Jag i Kedars hyddor står 

Som en främling, ömt. betagen.” (Zions Högtid 2). 

”Måtte snart det slaget klämta. 

Då vi vår förlossning hämta Och ur Kedars hydda gå.” (Zions Högtid 8). Föreningen af glädjen öfver lifvets 
skönhet och sorgen öfver dess korta varaktighet samt bådas återförande på deras yttersta orsak frambragte hos 
Bellman en rik kärlek, son) omfattade allt, en mer eller mindre dunkelt sig yttrande känsla deraf, att ändock 
himmel och jord äro försonade, en känsla, som satte honom i stånd att upptäcka en stråle af ljus äfven i det 
svartaste mörker. Deruti och icke i annat finna vi den ”kristlighet” hos Bellman, hvarom man på sednare tider så 
mycket talat. 

Vilja vi nu se till i hvad förhållande vemodet i och för sig fattadt står till glädjen, så upprepa vi, att det väl icke är 
”vemodsdraget,” som företrädesvis bestämmer ansigtsuttrycket hos hans sångmö; men att förneka tillvaron af 
detta drag är enligt vårt förmenande att misskänna Bellman. De, som i honom uteslutande se en Bacchi och 
Fröjas glade sångare, säga, att Bellman mer än någon annan skald varit en ögonblickets skald, att han lefde blott i 
och för ögonblicket, och att det var endast dess glädje han besjöng, men att den glädje, h vil ken blott är 
ögonblickets, har alltid i sina fulla ackorder en ton, som slår öfver i moll, och det är då icke underligt, om denna 
äfven hos honom 

Tnågon gång förnimmes. Villigt instämma vi deruti, att Bellman var ”en ögonblickets skald,” men just emedan 
han var skald, fattade han ögonblickets väsende, och detta består uti att vara det oupphörligt försvinnande; det är 
medvetandet derom, som färgar skildringen af ögonblickets glädje i Bellmans sånger. Derföre hörer moll-tonen 
så väsentligen med till Bellmans dikter, ehuru den merendels är en underordnad, sällan lagd ”öfverst i 
harmonien.” Det förhåller sig med den som med det dystra elementet i folklynnet, i tidsstämningen, i de 
humoristiska sångerna af äldre svenska skalder. I Bellmans dikter bildar vemodet den dunkla bakgrund, mot 
hvilken de lustiga figurerna, som på skådebanan röra sig, så mycket bjertare sticka af, eller ock förråder den sig 
endast som en obestämd aning, hvilken faller öfver läsaren, utan att han rätt kan för sig reda hvarifrån den 
kommer. Väl finnes en och annan epistel, uti hvilken denna ton saknas; i andra förnimmes den endast i musiken 
eller i sjelfva hop-knippningen af ord och musik; stundom förråder den sig blott genom en midt uti ett burleskt 
stycke plötsligen inkastad idyllisk naturmålning, hvilken just genom kontrasten väcker ett elegiskt intryck; 
stundom åter träder den fram uti ett enstaka uttryck, en bild, som midt i glädjeruset afslöjar en djup saknad, en 
längtan efter en glädje, högre än den sinnliga. Dock saknas visst icke sådana sånger, i hvilka vemodet är 
förrherrskande, men, väl att märka, aldrig allena herrskande; uti dessa sånger synes det nemligen hafva varit 
skalden ett behof att mildra den elegiska stämningen genom ett löje, icke för att frigöra sig från den, utan blott för 
att bli herre öfver den. Det är med de elegiska som med de idylliska sångerna hos Bellman; aldrig underlåter han 
att i dem anbringa ett eller annat burleskt drag, och, om icke förr, påträffar mau det ofelbart i styckets slutstrof 
Då Heine med demonisk ironi upphäfver genom diktens slut det intryck, han redan lyckats väcka, så sker detta af 
förakt mot verld ochmenniska; hans föregående skildring af ädla och rena känslor är då endast en mask, som han 
snart med förtviflans hånskratt kastar ifrån sig. Bellman åter upplöser icke stämningen, han endast ger den dess 
rätta humoristiska blandning. Han betraktar verlden med kärlekens öga, och derföre hånar han icke dess uselhet, 
han låter denna komiskt bryta sig mot det högre och höljer den elegiskt i medkänslan. 

Glädjen antager dock ofta hos Bellman en öfverdådig, en djerf karakter i likhet med arten af svenska national- 
lynnet och i Öfverensstämmelse med hållningen i de humoristiska kämpavisorna och romanserna. Vild, trotsig, 
titanisk, uppträder den här, den bacchantiska yran, den himlastormande rusigheten; på detta stadium förmärkes 
ingen sorgmodighet, fullkomlig sjelf belåtenhet herrskar. Dock är icke detta att betrakta som utbrott af en 
förtviflans humor, som yttringen af den liderliges helvetesqval. Såsom vi fatta Bellman, kunna vi icke i hans 
dityramber förnimma de ”skärande tonerna af fördömd tillvaro,” liksom vi icke heller tro, att det någonsin varit 
hans afsigt att låta oss höra dessa toner. Kan man än uppsöka någon dikt, uti hvilken den humoristiska smärtan 



synes hafva blifvit skalden öfvermägtig, och en fullständig försoning saknas, så finna vi, att i de öfriga, uti h vil ka 
grundtonen är af dystraste art, denna ton ingalunda bildas af dylika helvetesqval, ty Bellman har aldrig framhållit 
liderligheten 'som liderlig, utan som en komiskt förmildrad sinnebild af den allmänna menskliga skröpligheten, 
framställd med en mer eller mindre vemodig ironi i dess motsats till det fullkomliga. Äfven der ett titaniskt 
öfvermodigt trots kommit till ordet, är detta dels beledsagadt af en fin ironi, dels ock alltid framstäldt som en 
tribut åt ögonblickets fröjd; det skildras som utsprunget ur en stämning, hvilken hvilar på glömska af allt annat, 
utom det* som bildar ögonblickets innehåll. För denna till det yttersta stegrade glädje synes hela universum, det 
högsta 

7*som det lägsta, endast vara till för att tjena såsom medel för höjande af den öfversälla stämningen. Vill man på 
dessa sånger använda moralens måttstock, så kan det endast ske genom att med detsamma uppgifva det, hvarpå 
deras poetiska berättigande uteslutande beror. Till denna grupp sluta sig ock de epistlar, hvilka uttala ett käckt 
förakt för de hänsyn, som vanligen bestämma menni-skornas handlingar och uppförande, ådagalägga det 
obesvärade sätt, hvarpå skalden leker med lifvets allvar, ja, med sjelfva döden. Huru ofta strör han icke skämtets 
rosor omkring den öppnade grafven. Då i Fredmans Epistlar bröllop endast engång beskrifves, så förekomma 
fler-faldiga skildringar af begrafningar. Orsaken dertill är lätt funnen. Då bröllop endast kunde gifva anledning 
till en rent komisk teckning, så lämpa sig deremot begrafningar bättre för humoristisk behandling. Ämnet är i sig 
ett elegiskt oöh får redan genom den omedelbara sammanställningen med det på sitt vanliga sorglösa sätt 
fortgående lifvet ett humoristiskt intresse. Skalden vet, att hvarje blomma plockas på randen af en afgrund, och 
då han plockar den, kastar han leende eu blick ned i det gapande svalget. Men ser man närmare till, skall man 
finna, att i nästan alla döds- och begrafnings-epistlarna förråder sig en känsla af det uppskakande i förgängelsen, 
det högtidliga i döden. I några träder denna känsla fram på ett djupt gripande sätt, ja den sista hvilostadens lugna 
ro har ; väl knappast blifvit målad mera rörande, för att icke säga mera idylliskt, än i några af Bellmans sånger. 
Att dessa så ofta återkommande påminnelser om döden härflyta ur den förgänglighetskänsla, som vi sett spela en 
så vigtig roll i den Bellmanska humorn, behöfva vi väl här knappast anmärka. Men fastän skalden sålunda har en 
djup känsla af sakens allvarliga sida, låter han icke dödstan-karna göra sig otillgänglig för de väldiga intrycken af 
det lefvande, som från alla sidor strömmar in på honom. Det tanklösa lättsinnet fäster sig ensidigt vid lifvet; den 
tung-sinte melankolikern ensidigt vid döden; humorn förbinder båda, ser dem i deras sammanhang med och 
öfvergång uti hvarandra, och kan derföre skämta öfver båda. Glädjen förstummas icke, derföre att sorgen lurar i 
nästa tidsmo-ments dunkel. Bör ne säger: ”Dansa hvar du vill och du ”dansar öfver grafvar, sjung när du vill och 
tårar beledsaga alltid din sång, drag dig undan med din glädje i ”hvilken ödemark du än vill, och sorgen är alltid 
din ”granne” f). Så är det ock: för humoristen äro glädjen och sorgen, äro lifvet och döden sambyggare. 

I stort sedt ligger sålunda den Bellmanska humorn närmare den glada än den dystra polen, ehuru den visserligen 
å ena sidan uti enskilda yttringar löper ut i en dysterhet, som gränsar till förtviflan, liksom den åt motsatt håll 
stundom går öfver gränsen och slår öfver i ren komik. En bland de former af det komiska, hvilken denna humor 
synnerligen älskar, är i ro, ni en. Men denna ironi är icke den bittra, den skoningslösa; den är som all humoristisk 
ironi öfverseende mot det föremål, mot hvilket hon vänder sig. ' Det kan väl näppeligen falla någon in, att det lif 
och de scener Bellman skildrar äro framställda som mönsterbilder, eller att de läror, som läggas i hans figurers 
mund, äro af honom på allvar menade som en sund lefnadsvishet. Men i den ironi, hvilken beledsagar hela 
framställningen, ligger dock en viss sympati med det ironiserade, i den mening nemligen, att den ironiska 
vrångbilden vidgas till en bild af universum. Ironien förlöjligar väl det fula, men på samma gång hon säger: ”så 
för-vändt, så tokigt bete sig dessa,” tillägger hon: ”men för-ifra dig icke deröfver, ty lika tokiga äro både du och 
jag, om än på annat sätt.” Stundom röjer sig denna ironi endast som en beledsagande mild ton, ligger som en 
genomskinlig slöja öfver det hela; stundom träder hon ganska märkbart fram och detta visar sig icke minst, då 
hon går 

') Bör ne, Gesammelte Schriften IV. s. löO.öfver i parodi, en form, som'Bellman gerna begagnar. Paro-' dien står 
humorn närmare än det vid första påseendet synes. Parodien öfverflyttar på låga och triviella föremål en från ädla 
eller upphöjdare lånad form och ton och åstadkommer derigenom en komisk kontrast. Humorn, som uti det sätt. 



hvarpå äfven det högsta uti ändligheten uppenbarar sig, ser en motsägelse eller något, hvari det har likhet med 
det lägsta, och som derföre, kastande det höga och det låga om hvart-annat, förhinder hegge till en nytt helt, 
måste följaktligen uti parodien se ett rätt godt medel för framställandet af sin egendomliga verldsuppfattning. 
Genom parodien kan humorn på engång göra det lilla löjligt och erinra det höga derom, att äfven det är hundet 
vid ändligheten. Parodien vänder sig sålunda äfven mot det, hvarifrån for* men lånas, och träffar detta så mycket 
skarpare, ju mindre innehållet i detta fyller den storartade formen. Så förlöjligar Bellman i sitt Bacchanaliska 
Ordenskapitel och dess Handlingar det komiska i ordensväsendet. Är deremot innehållet så högt eller heligt, att 
formen icke för sig har, utan endast genom att vara detta innehålls form får en viss helgd, då träffar parodien, 
såsom i Bellmans hihelparodier, icke nödvändigt innehållet, om icke deri, att den påpekar, att äfven detta vid en 
sinnlig form är hundet. Vi säga ”icke nödvändigt,” ty det gifves äfven parodier, som fullt afsigtligt vända sig mot 
innehållet sjelft; men äfven då detta icke är fallet kan för det heliga dock en förnär-melse ligga deruti, att det, om 
ock hlott i formelt hänseende, ställes på samma punkt, som det oheliga. Vi skola längre fram till denna punkt 
återkomma. Men med sitt fria väsende får humorn endast hegagna parodien som ett medel jemte andra; hänger 
hon envist fast vid densamma, så löper hon fara att gå under i platt komik eller verkar på längden tröttande i 
stället för vederqvickande. Plananläggningen håde i Fredmans Epistlar och i Bacchanaliska Ordenskapitlets 
Handlingar är en parodisk; men i de förra kan parodien sägas vara uppgifven och fasthållen på engång; i de 
sednare är åter parodien mera genomgående, och derföre äro dessa, enligt vår uppfattning. Epistlarna 
underlägsna i poetiskt värde. 

Att uti en sådan humoristisk parodisk framställning, som den Bellmanska, skall förekomma åtskilligt håde i ord 
och sak, som kan väcka anstöt, är väl mindre underligt. Cynisk i viss mening är all komik, och för 
Bellmansdiktén är på grund af sjelfva ämnets art cynismen nära oundgänglig; den hehöfdes för att gifva styrka, 
liflighet och sanning åt målningen. Men äfven om man ur denna synpunkt medgifver skalden en viss frihet, kan 
han dock mer eller mindre af denna frihet hegagna sig, och här möter oss frågan: har icke Bellman hegagnat den 
mer än tillhörligt? Dervid är dock att hesinna, att gränsen för det tillhörliga dragés olika under olika tider, och 
mycket, som i våra dagar synes opassande, väckte ingen förargelse inom sällskapslifvet för ett sekel sedan. 
Atterhom har förträffligt tecknat den olikhet, som i detta hänseende eger rum emellan vår egen och Gustaf TTT:s 
tid, och vi hänvisa till denna framställning *)• Dock är derigenom det cyniska hvarken ursäktadt eller dess verkan 
förtagen. Det ena som det andra är heroende af den Bellmanska humorn och de medel, denna hegagnar för sitt 
ändamåls ernående. Det cyniska, användt för dess egen skull, är vidrigt och följaktligen oestetiskt, derom äro alla 
ense; endast som medel för ett estetiskt syfte kan det vinna inträde inom det skönas tempelhägnad, och det får 
följaktligen icke göra verkan som ett cyniskt. Att det någon gång hos Bellman gör denna verkan, vilja vi icke 
förneka, *interdum dormitat et hanns Homerus”; men detta inträffar dock icke så ofta och högst sällan i 
Epistlarna. Eiksom det komiska gör humorn af cynismen ett löjligt, soflfrar dét i qvickhetens skärseld och låter 
det derur framgå icke längre som ett föremål för vämjelse, utan för ett Olym- 

') Atterhom, s. o. s. 143 o. följ .piskt skratt. Men icke endast komiken gifver åt det cyniska en förändrad karakter, 
dertill samverka äfven de andra egenskaper, hvilka hidraga att förläna den Bell-manska humorn dess 
oefterhärmliga originalitet, och för hvilka det återstår oss att redogöra. Dessförinnan måste vi dock anmärka, att 
hvad våra dagars mera förfinade anständighetskänsla än må hafva att mot Bellman invända, man dock tryggt kan 
påstå, att ingen hlifvit af Bellman förförd. Har än råheten hegagnat hans visor som dryc-kespsalmer, så hevisar 
detta ingenting; ty hvad kan icke missbrukas? Snarare torde till deras fördel tala, att den finaste bildning i dem 
funnit och fortfarande skall finna en hög poetisk njutning. 

Om Bellman liksom om Aristofanes kan sägas, att han är en Gracernas sjelfsvåldiga älskling; ty, som redan förut 
är påpekadt, stämplas hela den Bellmanska poesien af en fin och fulländad gratie, som förråder sig ofta uti de 
minsta drag. Omöjligt är att säga, hvaruti den egentligen ligger, men ingen kan undgå att förnimma den; den 
verkar på läsaren som en hemlighetsfull hänförande magt, för hvilken man icke genast kan göra sig reda. Tycker 
man sig än ertappa densamma i vissa ordfogningar, språkvändningar, enskilda bilder, så märker man dock snart, 
att dessa äro endast ett yttre, uttrycket för den taktmes-sigt sväfvande gång, hvari skaldens fantasi rörer sig. 



uttrycket af en själ, hvari den himmelska skönheten från födslen varit lefvande. Derföre finnes i denna gratie 
ingenting sökt, ingenting heräknadt på effekt, ‘den är enkel och konstlös som naturen sjelf. Lekfull och yster 
speglar sig Bellmans sångmö i källan, ler åt sin egen hild, men märker icke sjelf hur skön hon är. Saknashcke i 
detta au-lete det Fauniska draget, så sprider sig dock som solglans öfver detta det behagfulla leendet. 

Den Bellmanska humorn erhåller en ny bestämning genom skaldens lifliga natursinne. Hos flera af våra äldre 
humorister hafva vi funnit en varm naturkärlek, hvilkenockså lätt förklaras ur humorns nära samband med 
folklynne och natur eller, med andra ord, ur dess egenskap att i viss mån vara en naturstämning; hos Bellman 
träder detta tydligare fram, och hans humor får deraf en idyllisk karakter. Alla granskare hafva hos Bellman 
anmärkt ett idylliskt element, men gemenligen fatta de detta som en sida jemte den humoristiska. För oss synes 
det idylliska som en väsentlig egenskap hos hans humor. Naturen var för Bellman en af de ymnigast flödande 
källorna till hans inspiration, i henne speglade sig hans stämning, och han sjelf lärde ofta först genom denna 
spegelbild att känna den. Ser man närmare till, skall man finna, att de i Bellmans dikter så talrika 
naturskildringarna befinna sig uti det innerligaste samband med diktens hela anda; ja nästan alltid stå de i 
humorns tjenst. Dels väcka eller stegra de den åsyftade stämningen, dels ock mildra de det grofva samt förtaga 
det anstötliga i teckningen. Men eget nog, sällan äro de burleska; det är uti dem det rena skönhetssinnet hos 
skalden synbarast visar sig. Qfta börjar han ett stycke med en naturmålning och låter sedan den skildrade 
tilldragelsen harmoniera med tonen i landskapet, h var vid ett och annat komiskt drag kan förekomma, utan att 
detta störer harmonien. Men lika ofta märker man icke någon öfverensstämmelse emellan landskap och handling, 
och det förra med sin lugna skönhet tjenar då till att låta det befängda och löjliga i menni-skornas äflan ännu 
bjertare framlysa. En annan gång, då dikten är en burlesk genretafla utan landskaps-bakgrund, låter han 
plötsligen, när man minst väntat det, naturen i all sin enkla storhet skåda in, och ställer så situationen i en 
underbart skimrande belysning. Är nu den skildrade situationen, för sig fattad, en sådan, af hvilken 
anständighetskänslan kunde finna sig sårad, så förbleknar det grofva, det obscena, inför naturens väldiga 
majestät; eller ock, såsom i andra dikter, mildras dét genom att inväfvas i na-turtaflan och förekommer som 
uttrycket af en oreflekteradnaturlighet, hvilken icke vet om dessa gränser för det skickliga, dem civilisationen 
med rätta ansett nödigt att uppdraga. Detta sednare kan så mycket lättare åvägabringas, emedan Bellman knyter 
natur och menniskoverld så nära tillsamman. En granskare säger vid anblicken af detta förhållande: ”Bellman är i 
grunden en naturskald, som blott behöfde några rörliga figurer att sätta in uti sina taflor” *)• Men dessa figurer 
äro alltför sjelfständiga för att vara blott rörligt staffage. De äro till för sin egen skull, men på samma gång höra 
de naturen till; och svårt är ofta att säga, om i Bellmans naturtaflor landskapet eller staffaget är hufvudsak. Eör 
skalden synas nemligen begge så vuxit samman, att det ena icke betyder synnerligen mycket mera än det andra: 

”Hvad skönhet i naturen! 

Hvad fetma i hvart spår Erån kyparn, der han står. 

Till sämsta lif bland djuren.” 

Menniskolifvet bär sjelft en så kraftig pregel af objektiv natur, att det af denna endast synes vara en del; i lika 
mån är naturen delaktiggjord af det lif, för hvilket hon tjenar som grund och omfattning. Skaldens lyriska känsla 
fördelar sig i jemnfyllig utbredning öfver hela sceneriet; från henne kommer det ljus, som omstrålar allt. På 
Bellmans naturuppfattning grundar sig hans uppfattning af verld och meuniska, och i skildringen af 
menniskoverl-den får denna naturgrundton sitt fylligaste uttryck. 

Bellman har visserligen äfven diktat rena idyller, t. ex. ”Aftonqvädet,” ”Ejäriln vingad syns på Haga,” m. fl.; men 
deraf vederlägges icke vår uppfattning af det idylliska som ett element af hans humor. Han har som be- 

*) Detta omdöme påträffas uti en väl skrifven uppsats af P. J. Theorell (”Dagligt Allehanda” 1840 Juli månad, 
aftryckt i ”Eamiljeboken” af Carlén, 3:dje Bandet). Vore Bellman i sitt innersta väsende blott naturskald och vore 
personerna i hans taflor endast ett rörligt staffage, då skulle han dels kunnat välja andra personer, dels icke gjort 
så mycket af de valda, och troligen skulle väl då de rent idylliska dikterna utgjort det öfvervägande flertalet.kant 
äfven skrifvit rent komiska stycken, och dock finnes väl ingen, som icke anser hans komik vara underordnad 



hans humor. 


Bellmans naturmålningar — för att i korthet angifva deras poetiska förtjenst — äro inga liflösa uppradningar af 
naturföremål, inga i* granna ord och hilder utstyrda heskrifhingar, h vil ken låta oss se mycket och känna intet: 
hela taflan lefver och rör sig, och vi se icke hlott tingen sjelfva i deras yttre verklighet, vi förnimma äfven det 
varma lif, som genomströmmar dem, höra naturens hjert-slag, ana den hemlighetsfulla kraft, som i henne arhetar. 

Det, som dock i sista hand gifver Bellmans humor dess oefterhärmliga originalitet, är dess egenskap att vara 
musikalisk. Musiken, känslans konst, framställer inga hestämda ohjekter, inga gestalter, utan gifver endast 
uttryck åt allmänna stämningar. Till känslans natur hörer, att hon vaggar sig emellan det angenäma och det 
oangenäma, det glada och det sorgliga, och just på grund af det dunkla, det» obestämda, som utmärker henne, 
ingår nästan alltid i henne en hlandning af håda. Samma karakter har följaktligen äfven musiken: ”i den mest 
högtidliga och skakande musik finnes dock alltid något vekt ”och smältande, och i den lustigaste dansmusik 
klingar ”ofta fen smärta igenom”*)» Den lätthet, hvarmed musiken kan öfvergå från en stämning till en motsatt, 
ja, kan låta den ena fortvara i den andra, gör henne lämplig att framställa det humoristiska; den bristande 
bestämdheten kan sägas harmoniera med det ljusdunkel, som humorn älskar. Men klart är ock, att en rent 
musikalisk humor, just på grund af sin allt för stora obestämdhet, icke kan göra den djupa verkan, som humorn i 
poesien. Tager deremot musiken ordet till hjelp, då märkes denna brist mindre. Ordet uttalar med bestämdhet en 
viss stämning och gifver åt den en gestalt; men då denna gestalt 

') Rosenberg, s. o. 8. 427.på samma gång simmar på tonernas vågor, så omsväfvas han af det dunkla, allmänna, 
obestämda i musiken och försättes in uti en rent ideel sfer; konturernas skärpa förmildras, det kantiga rundar sig i 
behagliga linier. Den musikaliska humorn träffas eljest endast hos tonsättare, och om hos dem musiken förbinder 
sig med ordet, spelar alltid detta sednare en underordnad roll. Genom Béllman, den enda skald, hvars humor har 
en afgjord musikalisk karakter, har den musikaliska humorn blifvit införd uti poesien, eller rättare, han har vetat 
att begagna musiken till att gifva sin humor en rikare omfattning, en större intensitet. Detta har han gjort helt 
naivt; ty Bellman var af naturen icke blott skald, utan en musikalisk skald; och fastän han skrifvit stycken, som 
icke äro isångbara, skrifvit episka och dramatiska dikter, — af hvilka dock flertalet icke äro så utmärkta, att icke 
mången annan skald skulle kunnat skrifva dem ungefär lika goda — så är han endast der fullt sig sjelf, endast der 
den oefterhärmlige, hvarest ord och musik smälta samman till ett helt. Väl äro i dessa hans dikter poesi och 
musik lika berättigade; men om någon af dem utöfvar en ”supremati,” så är det poesien. Huru innerligt musiken 
dock hör till deras väsende, synes bäst deraf, att de alla hafva ett musikaliskt ursprung. Skaldens lågande inre 
sökte sig alltid* först form i toner, och ur dessa framsprungo orden. Från den allmänna humoristiska stämning, 
som klingade inom honom, svingade han sig upp till en bestämd känsla, en bestämd situation. Man vet, att 
Bellman, innan han börjad# sjunga, alltid först en stund preludierade och sökte melodien. ”Det var dock 
ingalunda,” säger Atterbom, ”ett oumbärligt vil kor för hans sång, att en cittra eller något annat verkligt 
musikinstrument skulle finnas tillhands. Ty han kunde äfven, till förvånande likhet, härma allahanda 
instrumenters klang; än med munnen, än med åtskilligt slags tummande och fingrande mot glas eller mot en 
bord-skifva, än med blåsande på käppar eller andra redskap;och på sådant vis fullständigt sjelf-accompagnera 
sina sångstycken. Med det nyssnämnda arbetandet af tummar och fingrar, ömsom hårdare, ömsom lenare, hördes 
han ock esomoftast, innan han började sången, söka dess melodi; liksom i förberedande ackorder, först irrande 
och spridda, men snart ordnande sig mer och mer. Detta, som varade i några minuter, hvarefter han med ens 
upphöjde hufvudet och rösten, hette på hans umgängesvänners konstspråk, att ”operera.” När de sågo honom 
rigtigt modd, eller vara i det så kallade ”rätta esset,” sköto de framför honom ett litet bord, med ett pur buteljer af 
något utsökt vin derofvanpå, och ropade: ”operera, Bellman!””!). Först när melodien var funnen, vällde dikten 
fram på dess vågor. Många af sångerna och epistlarna hafva vid dylika glada tillfällen sett dagen, och alla voro 
de beräknade att i vänkretsen föredragas. Men äfven då skalden i ensamheten diktade, har hans diktning haft 
samma karakter af improvisation; han har äfven då med lyran i hand letat sig fram till det rätta uttrycket. Om 
Bellmans improvisations-gåfva kan nemligen icke tvifvel vara, dertill äro bland annat intygen af åhöra vittnen 
allt för många 2), om än, som vi längre fram skola visa, många af dikterna i den form. 



’) Atterbom, s. o. s. 49. — ?) Gjörwell i sitt ofta citeradebref berättar, buru Bellman på konungens befallning 
med spel oeh sång visste afmåla konungens båda guvernörer, Gref Tessin oeh Gref Sebeffer, till allas stora 
förundran oeh konungens högsta nöje; oeh sjelf hade Gjörwell varit närvarande, då B. ”exeqverade den 
uppbyggliga seenen Pro Kxitu uti en bondkyrka, hvar man kunde genom ”läten både från eittran oeh rösten 
tydligen höra, huru det andäk-”tiga folket slog igen sina bänkdörrar, traskade gången utföre oeh ”tog farväl af 
hvarandra.” Den af oss sid. 58 meddelade berättelsen om Bellmans sista improviserade afsked till sina vänner har 
Atterbom hört af Haeffner, som sjelf var närvarande. Många äro berättelserna om Bellmans improviserade svar 
till Gustaf III, hvarvid vi sär-skildt göra uppmärksamma på Atterboms berättelse (s. o. s. 48) om den vaekra 
improvisationen: 

”De nattliga skyarna draga 

Tungt, tungt, tungt hän öfver Haga,” m. m. 

Likaså förtäljes, huru B. mången gång med en sång afsnäste allt för närgångna personers besvärliga 
efterhängsenhet, så t ex. biskop Filenius, en gevaldiger m. fl. (se Carléns upplaga IV.).de till oss kommit, äro 
öfverarbétade. I allmänhet kan derföre sägas, att Bellman var lika beherrskad af sin dik-targåfva, som han hade 
den sjelf i sin makt. Hans skal-desyner trängde sig på honom med en naturkrafts styrka oeh med en liflighet, som 
gjorde, att de utan ansträngning oeh möda gingo öfver i toner oeh ord. Han var i en oeh samma person skald, 
sångare, mimisk utförare oeh stundom äfven tonsättare, men först oeh främst skald. 

Musikens betydelse för den Bellmanska poesien yttrar sig ieke blott deruti, att dikten dyker upp ur den allmänna 
musikaliska stämningen, h vil ken hos skalden sammanfaller med den allmänna humoristiska; den visar sig äfven 
uti diktens enskildheter oeh hela dess utveeklingsgång. Der utölvar musiken samma verkan som landskaps- 
teekningarna med deras lyriskt musikaliska karakter. Hon dels höjer oeh förädlar den bestämda stämning, som 
dikten uttalar, dels mildrar hon det anstötliga eller grofva, som i dikten möjligen förekommer. Än står musiken i 
öf-verensstämmelse med diktens ton; än bildar hon till densamma en kontrast, som stärker det komiska eller oek 
framhåller det vemodiga, som i dikten sjelf ieke kommer till orda. 

Både det idylliska oeh det musikaliska bidraga sålunda att framhålla motsatsen emellan å ena sidan sinnligheten, 
som i all sin lumpenhet har anspråk på att något för sig betyda, oeh å andra sidan det eviga oeh oförgängliga, 
som framskymtar genom den förgänglighet, hvaråt hon är hemfallen. Men de ieke endast åskådliggöra motsatsen, 
de äfven bidraga till dess försoning. Söndringen går öfverhufvudtaget inom Bellmansdikten ieke så djupt, att ieke 
skalden på grund af sin ännu sunda lifskraft, sitt sinnes naturliga spänstighet kan, liksom Fredman i dikten, höja 
sig öfver motsatsen oeh den deraf alstrade smärtan. Lifvets oeh naturens skönheter göra på hans känsla ett 
öfvervägande starkt intryek; omöjligen kunna de vara ett verk af en ond demon, omöjligen kan njutningen afdem 
vara straffbar; ieke kan skaparen hafva afjorden velat göra ett enda stort trappistkloster. Det är väl sant, att allt är 
förgängligt, men genom det förgängliga arbetar sig det oförgängliga fram; blomman vissnar, trädet fåller sina löf, 
men naturens lifskraft är den samma, oeh nästa vår frambringar hon nya blommor oeh kläder ånyo trädet i dess 
grönskande drägt. Derföre, äfven om allt snart förgår, så är det doek, just emedan det är till oeh så länge det är 
till, en uppenbarelse af den kraft, som skapar allt: hvarföre ieke då njuta af dess fägring? Oeh åter stämmer 
skalden sin lyra, åter fyller han sitt glas oeh i melodisk yra besjunger han naturens skönhet, lifvets fröjder. Men 
genom sången dallrar nu känslan af det, som är högre än all sinnlig fröjd; oeh denna dubbelstämning, denna 
kraftigt sinnliga glädje, sammansmält med ett djupt elegiskt vemod, bildar just den Bellmanska diktens 
stämningsatmosfer. Uti den äro båda motsatserna uppgångna oeh förmedlade. Förträffligt lämpa sig det idylliska 
oeh det musikaliska att gifva uttryek åt denna stämning, h vil ken doek ofta äfven genom poesien kraftigt uttalar 
sig. Men dessemellan är svårt att säga, bvarigenom det är, som den meddelar sig läsaren, oeh detta på grund af 
denna för Bellman så egendomliga sammansmältning af ord oeh musik, som gör att ieke blott orden blifva 
musik, utan äfven sjelfva den skildrade situationen en musikalisk. Derigenom ryekes det lif, som skalden 
besjunger, rätt löst från den verkliga verlden; man försättes in uti en melodisk fantastisk tonverld, der personer 
oeh handlingar med deras skarpt utpreglade realitet doek omgif-vas af en romantisk dimma, genom hvilken 



hvarje rest af vidrigheten förtages, och det hela, trots dess kraftiga sinnlighet, synes genomträngdt af ett 
melodiskt, sinnligheten förädlande element. Denna musikaliska magi, som yttrar sig icke hlott i melodierna, utan 
äfven genomtränger hela konstskapelsen, är rätta uttrycket för det försonande i den Bellmanska humorn.Den 
innerliga föreningen emellan musik och ord i Bellmans dikter har ingen hättre än Kellgren heskrifvit: ”Aldrig 
ännu voro skaldekonst och tonkonst mera syster-”ligt förenade; det är icke vers, som äro gjorda till denna ”musik, 
icke musik, som är satt till dessa vers; de hafva ”så iklädt sig hvarandras hehag, så sammansmält till en ”skönhet, 
att man föga kan se hvilken mest skulle sakria ”den andra för sin fullkomlighet: versen att rätt fattas ”eller 
musiken att rätt höras.” Frågan: har Bellman sjelf komponerat musiken till sina sånger? har besvarats håde 
jakande och nekande. Man är ense derom, att han hegagnat på den tiden hekanta melodier, än hemtade ur operor 
af Rousseau, Philidor, Gretry, Monsigny, Händel, Naumann, Vogler, än från folkvisor, dansar, marscher, än från 
de andliga qväden, dem han hört i sina föräldrars husl). Emellertid har man ännu icke hland de 82 epistel¬ 
melodierna lyckats upptäcka mer än 17, som äro från annat håll lånade; ehuru det lider intet tvifvel, att en 
fullständig kännedom om dåtidens musik skulle leda till uppvisandet af ännu flera sådana. Men dermed har man 
dock icke afgjort frågan om Bellman eger eller icke eger någon förtjenst som tonsättare. 

Wieselgren2) säger: ”man har trott, att han för ”tillfället komponerade melodierna ; men den kransen —”kanske 
den skönaste — måste vi taga från hans hjessa." Han stöder sig härvid på ett vittnesmål af krigsrådet Ähl-ström, 
som försäkrat honom ”att Bellman ej komponerat en enda melodi,” hvarjemte anföres ett yttrande af 
Skjöldehrand, att denne hört flera af de Bellmanska melodierna sjungas, förr än Bellman införlifvat dem med sina 
sånger, hvilket sednare yttrande intygar ingenting annat än hvad vi redan nämnt, att nemligen Bellman hrukat 
låna främmande melodier. Men samme Åhlström, den förste 

*) Se härom den intressanta utredningen hos Atterhom s. o. s. 53—58. — 2) Wieselgren, Sveriges Sköna 
Litteratur IV. s. 319 -320.upptecknaren af de Bellmanska melodierna, som gifvit Wieselgren ofvannämnda 
försäkran, har för Atterhom herättat, att Bellman ganska ofta hade föresjungit honom fsamma grundmelodier i 
betydligt olika eller varierande former och tillåtit upptecknaren att bland dessa utköra dem, som borde bibehållas; 
deraf synes framgå, att äfven Åhlström tillerkänt honom förmågan att kunna sjelf-ständigt ombilda en melodi. 
Detta öfverensstämmer äfven med andra ojäfaktiga vittnesbörd. Kellgren yttrar nem-ligen, att de ”flesta af 
Bellmans dikter hafva gift sig tillsammans med förut kända melodier; andra finnas dock. Som erkänna samma 
skapare som versen, och nä-Stan alla hafva, mer eller mindre, emottagit Skal-Mens ändringar och förbättringar.” 
Kellgrens ord bestyrkas af Kraus 1)- Och slutligen talar Bellman sjelf i förordet till ”Fredmans Sånger” om ”den 
af mig till en del äfven componerade musiken.” Af dessa yttranden framgår, dels att Bellman verkligen sjelf 
komponerat musik, dels ock, att, om än flertalet af melodierna skulle vara lånade, likväl de äro högst få, hvilka 
han icke efter behof förändrat eller förbättrat. Om rätta förhållandet med dessa förändringar torde man kunna 
vinna någon upplysning genom jemförelse emellan några melodier, som med hvarandra hafva likhet. Så finner 
man t. ex. genom sammanställningen af 8:de sången och 48:de epistlen eller af hsta och 59:de epistlarna, att 
Bellman genom metrens och rytmens förändring ofta af en gammal melodi gjort en ny. En annan gång har han af 
tvenne ursprungligen olikartade melodier sammansatt en tredje, hvilken derige-nom blifvit hans egen: så är 
första satsen i sången n:o 54 troligen hämtad från en vestgöthapolska, hvaremot slutet är taget från något alldeles 
annat. Till dessa båda af Atterhom gjorda anmärkningar vilja vi lägga en tredje, som synes oss öfver denna punkt 
sprida ljus. Man på- 

*) Atterhom s. o. s. 60. 

8träffar nemligen stundom delvis samma melodi uti stycken af för öfrigt olika karakter: samma melodifragment, 
inpassad t i sins emellan olika tonsammanhang. Så sjungas t. ex. orden: 

”Si vår syster Cajsa Stina; 

Si hur hennes flaskor skina!” 


uti hsta versen af ep. n:o 1 på alldeles samma sätt som uti hsta versen af ep. n:e 43 orden: 



Astrild kom din nymf uppvakta, 

Kom och hennes glans hetrakta! 

utan att föröfrigt någon likhet emellan melodierna finnes. Samma är förhållandet med Ihte och 12:te stroferna i 
hvarje vers af ep. 40 samt 22 och 23 stroferna i hvarje vers af ep. 73, med hlott den skillnad, att de i den 
förstnämnde epistlen gå i 4/4 takt och uti den sistnämnde i 2/4 takt. Häraf torde man kunna hilda sig en temligen 
redig föreställning om beskaffenheten af Bellmans tonsättarskap. Då han skulle dikta, sökte han alltid först ett 
musikaliskt uttryck för sin ögonblickliga stämning, och ur det rika förråd af melodier, som hans minne förvarade, 
tog han då helt naturligt hvad han för tillfället kunde begagna. Stundom kunde han bruka hela den melodi, som 
kom för honom, och han tvekade icke då att så göra; stundom åter lånade han ur den endast ett motiv, hvilket han 
sedan sjelfständigt bearbetade; en annan gång tog han en ton-följd från ett håll och en från ett annat samt 
hopband och förenade dem båda till ett helt; åter en annan gång inpassade han i den melodi, h vil ken han för 
tillfället skapade eller från annat håll lånade, hågkomster ur andra melodier, de der lämpade sig för det åsyftade 
ändamålet. Slutligen, men det kanske mera sällan, komponerade han sjelf hela melodien. Något af det 
motsägande i de båda yttranden, som tillskrifvas Ählström, torde genom detta vinna förklaring. Men tydligt 
synes dock häraf, att man med fulla skäl kan tala om Bellman som tonsättare. Redan den egendomlighet, som 
utmärker Bellmansmelodierna\ 

och hvilken gör, att man nästan genast igenkänner en sådan, äfven om man icke förut hört den, visar, att Bellman, 
hur mycket eller hur litet han lånade, dock på allt satte sin pregel, samt att han som tonsättare kan med samma 
rätt som Moliere, på förebråelsen för plagiat, svara: ”Jag tager hvad som hör mig till, hvarhelst jag finner det.” Vi 
tillåta oss att här anföra några ord af en man, som i detta stycke väl må anses ega vitsord. Bögh, den danske 
vådevillisten, yttrar: ”Det skulle kunna påvisas, att den danska vådevillmusiken, till och mecj der den icke 
begagnar bellmanska melodier, är bellmansk tilfsin karakter. Våra yngre vådevillister hafva af Bellman lärt att 
företrädesvis hämta sina melodier från den äldre franska musiken eller från nyare kompositioner, hvilka i stilen 
sluta sig till dem. Ingen vådevillist har någonsin förstått att välja melodier bättre än Bellman. Det är säkert icke 
många melodier i den Fredmanska samlingen, hvilka tillhöra honom som originaler, och dock kunna vi gerna 
säga: han sjöng endast på sina egna melodier; ty hvarje melodi, han begagnade, gjorde han till sin, till och med 
om han hade funnit motivet till den hos en annan komponist.-Några af sina melodier hämtade han från 

operan, men när han hyfsat dem från kruseduller, lagt text under mellanspelet, bortskurit repetitioner, lappat på 
de haltande rhytmerna genom att här dela en åttondedels not och der slå två tillsamman, brutit af de låuga lini- 
erna och försett dem med en dubbel sats rim o. s. v. — så kunde ingen neka, att nu hade det blifvit en Bellmansk 

melodi.-En vådevillist skall icke kunna företaga sig något mera lärorikt studium med hänseende till 

behandlingen af melodier, än att anställa en jemförelse emellan de franska originaltexterna och Bellmans 
versifikation i de sånger, dem han skrifvit till samma melodier (t. ex. Fr. Ep. n:o 6 och 43), och framför allt att 
lägga märke till hans mästarskap i att lägga text under de marscher, menuetter och polonäser, som göra en så 
oförliknelig verkan 

8*som melodier till hans komiska sånger. Vill inan hafva ett rätt slående bevis på Bellmans imponerande storhet 
som musikalisk skald, så ligger ett sådant mycket nära till hands deri, att under det hvilken som helst musiker 
roar sig med att sätta nya melodier till Berangers sånger, har ingen — icke den största komponist, ja icke engång 
den fräckaste dilettant — någonsin fått det infall, att det kunde tänkas någon annan melodi till en af Fredmans 
Epistlar, än den Bellman har valt. Bellmans stora uppfinning som sångskald är den: att bygga sina vers efter den 
musikaliska rytmen, istället för den från forntiden traditionella metriken”!). 

Den sista anmärkningen påträffar man redan hos Heiberg, som säger, att ”de Bellmanska texternas rytmer äro 
alldeles och uteslutande bestämda genom musiken, och i en detalj, som våra moderna accentuerade språk ej 
förmå uttrycka genom sig sjelfva allena”2). Atterbom instämmer häri, men ogillar med skäl den slutsats Heiberg 
häraf vill draga, att nemligen Bellmanssångerna i det hela göra vid läsningen ett svagt, ja till en del obehagligt 
intryck, emedan de förekomma orytmiska, så att man icke vet hur deras meter är menad. Om än en och annan 




sång finnes, på hvilken Heibergs omdöme träffar in, så är dock i det ofantligt stora flertalet rytmen ganska tydlig, 
och det icke minst i de af Bögh såsom prof på en i metriskt hänseende svårläslig sång anförda epistlen: 

”Hej, sade Fredman, hvar gång han hörde valdthorn börja skråla Och spelman såg.” 

Både denna och andra dylika kan en svensk, utan att snafva på metriska svårigheter, icke blott läsa, utan äfven 
uppläsa, ehuru visserligen i uppläsningen oftast omedvetet insmyger sig en sångtakt, något, som mindre stöter 
det svenska än möjligen det danska örat. 

*) Bögh, Et Digterportraet i Folkekalender for Danmark 1863, s. 127—9. — 2) Heiberg, Prosaiske Skrifter, 
Kbhvn 1861. V. s. 63.Denna musikaliska rytm, som versbyggnaden är underkastad, sträcker sitt inflytande äfven 
till språkbehandlingen. Under det ingen svensk skalds diktion öfvergår Bellmans i nationellt naiv hållning, i rik 
schattering, i rytmisk smidighet och musikalisk fulltonighet, så finnes å andra sidan ingen så inkorrekt som han. 
”Hans språk har en blandning af Tal-svenskans och Skrift-svenskans egenskaper, närmare kan det så beskrifvas, 
att han med obegränsad frimodighet har upplyftat vårt hvardags tungomål till skriftspråk”: yttrar Atterboml)- 
Emellertid är detta icke så att förstå, som om han alltid, der han kunnat, begagnat hvardagstungomålet, nej dessa 
former om-vexla med skriftsvenskans, och samma ord kan i en vers begagnas i den ena formen och uti nästa vers 
i den andra. Just denna brist på konseqvens är för honom betecknande; den visar, att han underordnat språkbruket 

andra hänsyn, hvilka han för sitt ändamål satte högre. 

Dessa voro sångbarheten, den musikaliska rytmen och 

välljudet. Derföre begagnar han skriftsvenskans former, när dess passa in, men i annat fall talsvenskans, ja ibland 
går han i friheter utöfver äfven denna sednare. Det finnes knappast någon etymologisk eller syntaktisk regel, 
hvilken han icke helt obesväradt öfverträder, då han så för sitt ändamål anser nödigt. Här gälla i fullaste mått 
Tegnérs ord: 

”En sång, som växer vild, men likväl ansad. 

Bär konstens regel, men försmår dess tvång.” 

Men härigenom kommer äfven sjelfva språket att harmoniera med diktens hela ton; ty liksom skalden i glädtig 
humor leker med hela verlden, drifver han äfven med språklagarna en öfverdådig lek, och fullt obrydd vänder 
han i glad yra upp och ned på alla regler. Några af 

hans vanligaste språkegenheter må vi här anmärka, ehuru, 

') Atterbom s. o. s. 125—126.som nämndt är, någon konseqvens hvarken kunde eller borde här komma i fråga. | 

Ofta förekommer verbet i singularis, då subjektet står i pluralis t. ex. ”benen mig bär;” på samma sätt, då sub- 
jekterna äro flera, ”mamseller, gesäller gör din ståt;” ”blixt och skyar prålar.” I stället för genitiven af ett 
substantiv står samma substantiv jemte pronomen personale t. ex. ”Bacchus bland hans hjeltar” (bland Bacchi 
hjeltar). Genus förändras och maskulina eller feminina blifva neutm t. ex. ”ett kor” (chör). Bestämda artiklen blir 
ibland i pluralis förändrad till a såsom ”glasögona,” stundom uteleranas den såsom i denna flerfaldigt felaktiga 
rad: ”Ström och floden våldsamt rinner. 

Subjektet utelemnas: (Du) ”förstör nu den varma kristallen”; likaså prepositionen: ”öppna sitt hjerta (för) en 
vän.” Enstafviga adjektiver få tilläggsändelsen er: ”svager,” ”mätter,” ”milder.” Adjektivformen begagnas för ad 
verbformen: ”du verklig kan kallas för god,” (du verkligen m. m.); ”finns o m öj lig” (omöjligt). Andra personen 
pluralis af ver-berna får än behålla, än förlorar den sin ändelse, och det stundom i samma sats: 

”Biåsen, goda männer, 

Valdthornen tag. 

eller ock utbytes den i verber af första konjugationen mot formen på a: ”spela ni hoboister.” 

I imperfekter af l:sta konjugationen bortkastas slut-stafvelsen de: 



”Min skönhet han straxt sig till egna, 


Birfilare kalla han mig, 

Och örfilar hagla och regna Och smattra som kulor i krig.” 

Till enstafviga imperfpkta på n lägges ett t: ”han vant,” i tvåstafviga imperfekta efter andra konjugationen på te 
bortkastas, ehuru mera sällan, e: ”Guhharna satt sig att dricka.” En mängd sammandragna former hegagnas 
såsom ”sku” och ”ska” (skola), ”ta*n och slå’n,” (tagen och slån honom). Ovanliga ord förekomma såsom 
”flasa,””gruf va;” andra som uppkommit genom ett förskämdt uttal: ”Sicken en,” ”trossa” (trotsa), ”hortnas” 
(horta), ”haska” (harska). Stundom förändras ordet för rimmets skull: ”Stick om ni tors” (Sticken, om ni törens). 
Äfven dunkla meningar och oegentliga uttryck förekomma emellanåt, t. ex.: ”knoppen hlommar i topp” eller 
”frön öppna sina knoppar” m. m. 


Denna förteckning kunde göras vida längre, men det anförda kan vara nog. Endast det vilja vi tillägga, att dessa 
afvikelser dock icke äro så talrika, att de berättiga till Atterboms påstående, att talsvenskans egenskaper hafva 
öfvervigten, samt vidare att detta obesvärade i språkbehandlingen just gifver Bellmans dikter en viss likhet med 
folkdikten, hvilket i förening med deras ursprunglighet och naivitet låter dem synas som ett underbart mellanting 
af folkpoesi och konstpoesi. 


5. 


Eredmans Epistlar. 

Oaktadt, som vi sett, Bellmanska poesien har en af-gjordt musikalisk karakter, kan dock icke Bellman sägas vara 
en ren lyriker. Man hörer ofta påståendet, att den svenska poesien är till sitt väsende uteslutande lyrisk. Men 
detta är dock endast med inskränkning sant. Svensken är nemligen icke någon synnerligen stor vän af den rena 
känslolyriken, allra minst då dess innnehåll är en känsla, som antingen sjukligt frossar på sig sjelf eller i sitt 
dunkel fåfängt famlar efter uttrycksform. Eriskhet och klarhet äro oeftergifliga vilkor för allt, som skall behaga 
honom. Väl saknar han icke en viss benägenhet för inåtvänd slutenhet; men den yttre verkligheten har på honom 
allt för starka kraf, för att han mer än för ett ögonblick skulle kunna glömma den. Sjelfnödvändigt hänvisashan 
till den honom omgifvande verlden, då han söker gifva uttryck åt sitt inre, och derifrån hemtar han än ett, än ett 
annat, som med ’ hans känsla stämmer, och detta begagnar han som symboliskt uttrycksmedel. Hvad han sålunda 
upptagit skildrar och utmålar han så som det i hans känslas ljus för honom framställer sig; och dervid är han 
ingalunda så nogräknad om bevarandet af föremålens egendomlighet; hufvudsaken är, att de synas i den 
belysning, som hans stämning kräfver. Detta kan visserligen sägas gälla om all lyrik; ty känslan har sin fullt 
motsvariga uttrycksform i tonen, icke i ordet, och den lyriske skalden är derföre mer eller mindre nödsakad att 
låna. Men den svenske lyrikern omfattar med förkärlek den form, som framställer den yttre verlden som en 
spegelbild af det inre; de från naturen eller menniskolifvet lånade bilderna utmålar han med en omsorg, som om 
de framställdes endast för deras egen skull, som hade de fullt sjelf ständig betydelse, allt under det han troget 
håller fast vid känslans grundstämning. Så ingår gerna ett kraftigt episkt element i den svenska lyriken; och de 
skalder, som lyckats att mest slå an på nationen, hafva alla varit episkt-lyriska: Bellman, Tegnér, Runeberg m. fl. 

Hos Bellmaiv träffas få rent lyriska dikter. Gemen-ligen anknyter han vid en naturscen, en tilldragelse eller en 
situation ur menniskolifvet och framställer den i lef-vande åskådlighet; men han gör det på sitt egna vis och så att 
man alltid påminnes om Bellman. Det episka är alltid doppadt i lyrik. Sina naturtaflor utför han icke med den 
episka omständligheten och jemna ordningen i skildringen, utan raskt griper han i flygten ett drag här och ett 
drag der, alla så valda, att de på en gång tillfredsställa åskådningens och känslans fordringar. Införer han en 
person på scenen, så underlåter han sällan att skildra dennes utseende och kostym, stundom utförligare, stundom 
blott genom angifvande af något i ögonen fallande klädesplagg, något karakteristiskt drag eller ansigts-uttryck; 
men alltid framställas dessa figurer genom teckningen sådana som »skalden för ögonblicket behöfver dem. Så är 
förhållandet i alla Bellmans dikter, men i den rikaste utsträckning och mångsidighet uti Epistlarna, och det är 
deruppå dessas stora företräde beror. I Bacchi Tempel och dermed beslägtade dikter är det parodiska så öf- 



vervägande, att de redan derföre äro mindre njutbara; dertill kommer, att det episka derstädes gör sig bredare, än 
det med Bellmans skaldenatur var rätt förenligt, bvar-före ock det bästa i dem otvifvelaktigt är de bärliga lyriska 
qväden, som der finnas inmängda. Fredmans Sånger och Fredmans Testamente utgöras af en mängd, endast 
undantagsvis med hvarandra sammanhängande, dikter, hvilka — om än hvar för sig förträffliga — endast i 
brutna strålar framställa hvad som uti Epistlarna såsom en hel verlds-bild träder oss till mötes, och derföre lemna 
oss Epistlarna den klaraste och rikaste bilden af Bellmans skaldskap. Känslan af glädje öfver lifvets skönhet, 
blandad med känslan af vemod öfver dess snara förgänglighet, denna dubbelkänsla, hvilken just utgör 
grundtonen i Bellmans väsende som menniska och som skald, har uti Epistlarna förkroppsligat sig till en verld, 
fylld af burleska gestalter, hvilka genom sin förvändhet i tänke- och handlingssätt gifva åt denna känsla ett 
underbart tragi-komiskt uttryck. 

Atterbom säger, att nyare forskningar uppdagat, det Eredmans Epistlar och Sånger alls icke utgöra ett fullständigt 
urval af Bellmans dikter eller en fullständig omfattning af alla dem, som bland de upptecknade voro de bästa: 
noga betraktade, innehålla de hvad skalden, med vänners hjelp, hunnit för tillfället sammanskaffa *). Men om så 
är, må man prisa den lyckliga slump, som ändock, i hvad Epistlarna angår, bragte en plan i det sammanförda och 
gjorde af detta ett helt med en egendomlig ka- 

*) Atterbom s. o. s. 62.rakter, som skiljer det från skaldens öfriga verk. Det är sant, att uti Epistlarna påträffas 
stycken, som lika väl kunnat hafva sin plats bland de lyriska Sångerna; liksom äfven några bland Sångerna (n:o 
26, 28, 46, 55) rätteligen tyckas höra till Epistlarna, ibland hvilka jemväl flera af de efter skaldens död under 
titeln ”Eredmans Testamente” samlade sånger kunnat upptagas. Men detta hindrar icke, att Epistlarna — för att 
begagna Heibergs ord — kunna ”betraktas som ett sammanhängande helt, som ett epos af den mest lyriska 
karakter” *). 

Epistlarna framställa väl icke på episkt vis en händelse, som har bestämd början och bestämdt slut och hvari alla 
momenter uti en nödvändig ordning följa på hvarandra; men de olika dikterna höra dock så nära tillsammans, att 
om än hvar och en bildar ett helt för sig, får dock detta hela sin fulla förklaring först genom att sammanställas 
med de öfriga. De bilda ett helt i den mening, att de så väl fullständigt och åt alla sidor utveckla den till grund för 
dem alla liggande verldsåskådning, som ock att de uti dem uppträdande hufvudpersonerna framställas i så 
vexlande situationer, att deras karakterer kunna i alla sina skiftningar uppfattas. Uti Epistlarna har det sällsporda 
lyckats Bellman, att skapa en rik stämnings-verld, i hvars magiska skymning ändock fullt åskådliga, skarpt 
tecknade, objektiva gestalter röra sig. Det är denna förening af episkt och lyriskt, som man kallat det dramatiska 
hos Bellman, och på grund af hvilken Heiberg benämner hans epistlar ”vaudeviller utom theatern.” Men att 
denna var den enda dramatiska form, af hvilken Bellman var mäktig, derpå äro hans dramatiska försök de bästa 
bevisen. 

Någon sträng plan för epistlarnes inbördes ordning kan väl icke spåras, också är en planmessig ordning ingalunda 
af nöden i ett helt af denna beskaffenhet. Om denena taflan i detta rika galleri före den andra framställes för 
betraktaren, är fullkomligt likgiltigt, en/last alla tillsamman gifva en fullständig bild af de skildrade personernas 
lif och karakter. Och med hänseende dertill kan ingen befogad anmärkning göras. 

Dessa personer tillhöra alla den lägre medelklassen; 

och skulle skalden uti ett rörligt objektivt lif humoristiskt 

framställa den motsats, som ingick i hans grundstämning, väckt och underhållen af det honom omgifvande natur- 
och menniskolifvet, så kunde han svårligen hafva gjort ett lyckligare val. Denna klass står, som Heiberg så 
ypperligt visat, midtemellan allmogen och de högre stånden, af hvilka den förra har för mycken naivitet, de 
sednare äro förmycket tillbakadragna i sig för att medgifva möjligheten af en ,ren komik *)• Bäst betecknas 
kanske gränserna för denna klass, om man å ena sidan jeraförer den med 

landtbon, å andra sidan med den välmående, huslige, men 

filiströse borgaren, hvars sinne hufvudsakligen är rigtadt på näringsomsorger och förvärf. Medlemmarna af den 



lägre medelklassen hafva ännu ett friskt natursinne, hafva ännu en rest af allmogens naivitet, men derjemte nog 
reflexion för att kunna vända sig emot de drag af omedelbarhet, som de ertappa hos sig sjelfva eller hos andra. 
Det reflekterande elementet hafva de gemensamt med borgaren; men deras reflexion har icke såsom hos honom 
utbildat en stadgad, om ock trång lefnådsåsigt och en på grund deraf ordnad lefnadsplan; utan de äro ännu, likt 
naturbarnen, ögonblickets slafvar, och sålunda, kastade emellan sina lifliga sinnesintryck och sin reflexion, få de 
icke hvad man kallar ”stadga,” utan lefva endast ett lif för dagen. Hos personer af denna klass kunde således 
sinnesnjutningen framställas i allt dess öfverdåd och med hela styrkan af en naturkraft, jemte det att här det 
humoristiska medvetandet lättast kunde uppdyka. — Naturersådana som dessa bruka icke att hålla någon måtta, 
om de gifva efter för sina lustar; de hängifva sig odeladt åt njutningen, dyrkande med passion Bacchus eller Fröja 
eller helst begge på samma gång. 

Det är bland krogkunder och källarnymfer Bellman valt sina hjeltar och hjeltinnor. Man träffar här afsig-komna 
urmakare och tapetmålare, korporaler vid gardet, klädmäklare och kommissionärer, musikanter, krögare, död- 
gräfvare, folk, som lefva af vittnesmål, men sällan äro åsyna vittnen; högsta rangen innehar en sjötullsbesökare, 
och den högre intelligensen representeras af en försupen poet. Damerna äro utan undantag krögarmadammer och 
skänkjungfrur. De föra samtliga ett lustigt lif; de dansa, de sjunga, de älska, de dricka, dessemellan träta de och 
slåss, och så går dag efter dag. Det är dessa figurer och' deras ur sträng moralisk synpunkt lastbara lif, som 
Bellman skildrar i Epistlarna; men som lastbara framställas de ingalunda, tvertom, de synas vara i sin goda rätt. 
Om den vanliga moralen bekymra de sig icke, de hafva sin moral för sig. Ruset, kärlekens fröjder, det sorglösa 
va-gabondlifvet sättas helt naivt som lifvets enda ändamål. Liksom de hafva en egen moral, hafva de äfven en 
egen kult och en egen mytologi. Äfven i denna punkt röjer sig det humoristiska upphäfvandet af all ordning; 
guda-namnen hämtas nemligen både från den nordiska och från den grekiska mytologien, ja ibland begagnas på 
samma gud namn från båda håll lånade, så att t. ex. i samma dikt, till och med i samma vers kallas 
kärleksgudinnan både Venus och Fröja (ep. 25 v. 1). Men hvarifrån namnen än må vara hämtade, äro dock 
figurerna, som bära dessa namn, fullt originella. Bacchus är icke den sköne, vekformade, men välbildade, 
grekiske ynglingen med den smäktande blicken, det är en medelålders, pussig, rödnäst, Silenuslik figur, icke den 
glödande sydländska drufvans, utan det svenska bränvinets gud. Venus-Fröja är hvarken grekens eller nordbons 
kärleksgudinna, hon är isjelfva verket den till gudinna upphöjda källarnyinfen, representerande dennas alla 
dygder. .Dessa äro hufvud-gudomligheterna; kanske bör dock till dem äfven räknas en Apollo, dyrkad af Wetzen, 
anropad af Mollberg, och för resten skyddspatron för den af hela sällskapet så högt värderade musiken, men 
äfven denne gud har en viss bacchanalisk anstrykning. — Föröfrigt förekomma Jofur, Mars, Diana, Pan och alla 
de öfriga gudomligheterna, som hafva hemma i den franskt-klassiska poesien. En särskildt uppmärksamhet 
förtjenar kanske Karon, som är en af Bellmans älsklingsfigurer. Han är densamme gamle tväre slupföraren, som 
han redan var hos grekerna och förblef då renaissancen åter insatt^ honom i hans embete. Det är han, som 
påminner bröderna om lifvets och glädjens flyktighet. — Så bildar denna verld den antipodiska motsatsen till den 
verkliga, på samma gång den uppträder med anspråk på att vara den enda sanna och berättigade. Väl råkar den 
någongång i kollision med den vanliga verlden, såsom då ett bränvinsförbud tillstoppar en af njutningens 
förnämsta källor, eller då Ulla Winblad midt i sin lyckas glans föres till spinnhuset af ett par halta gubbar; men 
detta tjenar endast att visa huru mycket mera ideal den Fredmanska lycksalighetsverlden är vid sidan af det 
prosaiska, det ordnade polissamhället. Synd, last och dylika ord äro tomma ljud, dem ingen inom denna krets 
förstår sig på. Här gäller det endast att njuta af lifvets fröjder: 

”Kom mina bröder och dansa på baler. 

Hoppa i fläng! 

Ingen gemen, här ä’ bara korpraler. 

Svinga dig, sväng!” 

Det är en i komisk mening ideal bild af hela det glada, sorglösa och lättsinniga lifvet på skaldens egen tid. Han 
finner sjelf deruti i viss mån behag, men på samma gång utbreder sig en fin ironi öfver denna skildring, deri alla 



tidens karakteristiska drag äro med skärpa sammanfattade som i en brännspegel. Denna ironi går på gränsen 
afparodi; ja hela den komiskt ideala verld, som Fredman skildrar, kan sägas vara en parodi på den verkliga. Vid 
sidan om denna allmänna parodi står dock en parodi i mera inskränkt mening eller bibelparodien, som likväl blott 
ställvis framträder. 

Titeln ”Fredmans Epistlar” är vald i parodisk syftning; så uppfattades den också af skaldens samtid. Car-lén 
meddelar en uppsats af krigsrådet Westee, hvaruti sa-ges, att ”titeln Fredmans Epistlar är en tydlig parodi på 
namnet Pauli Epistlar.” Man påträffar dessutom i Epistlarna namn, hvilka parodiera namn, som i Nya 
Testamentet förekomma, äfvensom det svenska bibelspråkets ordformer derstädes någon gång begagnas i komisk 
afsigt. I Sångerna och i Eredmans Testamente möta oss poetiska trayestier af flera bland Gamla Testamentets 
berättelser. 

Denna bibelparodi stöter mången i våra dagar, och det lärer väl icke heller gerna falla någon in att försvara en 
sådan behandling af den Heliga Skrift såsom värd att taga till efterföljd. Men både ur poetisk och historisk 
synpunkt kan en förklaring derå gifvas, hvilken åtminstone torde kunna ådagalägga, att man icke för 
bibelparodiens skull' eger rätt att uttala ett anatema öfver Bellmans poesi. 

Det gifves tvenne hufvudformer af parodi. Den ena vänder sig i fiendtlig afsigt mot det parodierade föremålet och 
åsyftar att ådraga det förakt genom att göra det löjligt. Den andra, leker oskyldigt med sitt föremål, och utan att 
hysa några biafsigter, vill den icke göra föremålet, utan endast sin egen framställning, rolig. Af den sistnämnda 
arten är Bellmans bibelparodi; och Atterbom har fullkomligt rätt, när han, jemförande den med Voltaires och 
Parnys, säger om dessa, att deras qvickhet är ej mindre prosaisk än religionsfiendtlig och hädisk, hvaremot den 
Bellmanska bibelparodien har karakteren af en ”barnsligt yrglad leklust, som tveklöst tager sina ämnen hvarsom 
helst, med obekymradt anspråk på tillämpning af den sanning, att for de rena är allt rent”l). 

Den verldsbild, som Bellman i Epistlarna framställer, är, som vi nyss nämnt, i sin djerfva, geniala form på visst 
sätt en parodi på den under sedliga och religiösa lagar' stående verkliga verlden; och det ligger då icke så fjer-rän, 
att låta den derinom herrskande lifsåsigt framträda i skepnaden af en kult, som lånar sin yttre form från den verld, 
hvilken den parodierar. Deri ligger den egentliga grunden till den Bellmanska bibelparodien. Eredman blef en 
apostel, som nitiskt verkade för utbredandet af sin lära och skref Epistlar till de trognas uppbyggelse och 
fromma. Den sjelfständiga komiken i innehållet stegrades genom den vunna motsatsen emellan detta innehåll 
sjelft och den genom kyrklig tradition vördnadsvärda form, hvari den kläddes. Allt hvad Bellman ur Nya 
Testamentets religiösa skrifter upptog var dock, i öfverensttämmelse med den rena parodiens art, endast det yttre. 
Men ingalunda ville han med sin parodi nedsätta Skriftens anseende, dertill hyste han för mycken vördnad för det 
religiösa; han ville endast åt sin dikt gifva ökad komisk styrka. Att han från ett dylikt begagnande af Skriftens 
yttre form icke afhölls af någon religiös betänklighet, får skrifvas på tidsförhållandenas räkning. Det religiösa 
medvetandet var icke synnerligen känsligt und^r dessa neologiens dagar, då i kyrkorna mera predikades om 
dygden än om tron, då en hofpredikant, sedan erkebiskop, enligt G. Ehrensvärds berättelse, i en predikan om 
goda verk och gerningar ”talte en gång om Titus och ingen gång om Christus.” Kan man då undra öfver, om en 
glad skald icke gjorde sig samvete af att begagna Bibelns talesätt och ordformer för sitt komiska ändamål? 

Men om, som den valda titeln ger anledning att förmoda, det varit afsigten, att i Eredmans Epistlar, gifva 
ettbacchanaliskt motstycke till Pauli Epistlar, så insåg dock skalden snart, att en sådan genomgående och i detalj 
utförd parodi skulle i längden verka motsatsen till sitt syfte, blifva tröttande i stället för komisk. Också är det 
endast i en enda epistel Bellman sökt fullt genomföra den plan, som legat till grund för valet af titel. Väl 
framställas det Eredmanska moralsystemets grundsatser uti flera epistlar, och man skulle sålunda äfven uti 
sådana dikter kunna ega rätt att se en parodi. Men då dessa läror icke hafva den bibliska språkformen, så tänker 
väl näppeligen någon läsare vid deras framställande på bibelparodi; och dessutom förekomma dessa didaktiska 
qväden nästan uteslutande inom det första tjugotalet af epistlarna. Det vill deraf synas, som om Bellman väl till 
en början haft för afsigt, att göra allvar af den uppfattning, som låg till grund för valet af hufvudtitel åt arbetet, 
men att han snart nog på välgrundade skäl derifrån afstått. Och derigenom får hela detta parodierande uti 



Epistlarna utseendet af en nyckfull lek, ett ögonblickligt infall, endast på ett ögonblickligt löje beräknadt. 

Fredmans epistlar äro en klar vattenspegel, i hvilken verkligbeten skådar sin bild upp och nedvänd, såsom vattnet 
alltid visar bilderna; men öfver denna spegel far då och då ett mörkt moln, som dock icke hörer den afspeg-lade 
verlden till, utan härrör från en högre verld, och hvilken genom sin strålbrytning förvandlar lustigheten till 
sorglustighet. Så är Bellmans skildring, som vi of-van visat, en humoristisk-ironisk. Och humorn uttalar ingen 
absolut förkastelsedom; hon är som den himmelska kärleken, hon förtörnas icke, hon sänker sig ned i stoftet och 
vet att äfven der upptäcka gnistor af det eviga ljuset. 

Derföre kan också Bellman i sin kärleksfullhet framställa de figurer han skildrar som kostliga dårar, och midt i 
dårskapen kan han hos dem uppvisa något älskvärdt. Se vi till, huru detta blir möjligt, så anmärka vi först, attalla 
de uppträdande personerna äro i sitt slag helgjutna naturer, ännu hafva så mycken naivitet, att de lefva i det, som 
de göra. De supa, de älska, de gräla, de slås, alldeles som vore detta i sin fulla ordning, som kunde det icke 
annorlunda vara. Väl händer det, att de för några ögonblick vakna till besinning, vare sig att de förfela de lumpna 
ändamål, för hvilka de handla, eller få stryk eller ådraga sig något annat missöde; de kunna då klaga, ja gråta som 
Movitz; men det räcker icke länge. Snart taga deras naturligen goda lynne, deras friska lefnadslust åter 
öfverhanden, deras tillfredsställelse med sig sjelfva visar sig åter lika oförstörbar, deras glädje åt lifvet lika 
outsinelig. Likt de Homeriska gudarna kunna de tvista och slås utan att detta störer den Olympiska salighet, som 
herrskar inom Fredmans glada, men öfverdådiga krets. Och med skäl kan den kallas öfverdådig. Det finnes nem- 
ligen hos dessa figurer ännu qvar en rest af det gamla vikingalynnet, de hafva ett förakt för farorna och för 
döden, i hvad skepnad den än må komma, en vårdslös be-kymmerslöshet om eget lif och hälsa samt en 
benägenhet att gå till öfverdrift i så ett som annat, åt hvad helst de engång hängifvit sig. De veta, att de dricka 
döden ur sina glas, och likväl tömma de dem, sorglöst leende; en efter annan af bröderna ryckes bort, och fulla 
och skämtande följa honom de andra till det sista hvilorummet; de behandla, som Atterbom säger, ”sjelfva döden 
och grafven som ämnen för oinskränkt munterhet.” För sådana ödets slag, hvilka kälkborgaren gemenligen tager 
sig mycket nära, äro de alldeles osårbara; med lugn ser Movitz lå-" gorna förtära hans trånga hus. * Med allt 
detta är dock ingen af dessa krogkunder en i grunden dålig eller en genomrutten karakter; de äro alla lättsinniga, 
men icke elaka. Med stor skicklighet har Bellman visat denna lättsinnets rot i temperamentet, visat huru det 
härleder sig från den nämnda öfverdådigheten, från en naturlig lustighet och lifsglädje så väl som från en 
lättretlig känslighet. 

9Lättsinnet är dessutom hos de flesta paradt med en stor portion godmodighet, hvilken sednare jemte 
känsligheten synbart framträder i den kärlek för musik, som utmärker alla personerna. Det ligger nemligen en 
sanning i Göthes bekanta: 

”Wo man singt, da lass’ dich ruhig nieder, 

”Böse Menschen kennen keine Lieder.” 

Alla de manliga personerna i Fredmans Epistlar med undantag af Norström, Ullas man, äro virtuoser på ett eller 
annat instrument; de förnämsta bland damerna äro sångerskor; vid alla sammankomster, vid alla lustfärder höras 
sång och musik. Bildar vin och kärlek ena väsentliga beståndsdelen i deras lif, så bildar musik den andra. 
Besinnar man nu, att det sinnliga i musiken är en af ande genomträngd sinnlighet, så får genom denna känslighet 
för tonernas konst personernas karakter en viss adel; de visa sig mäktiga att ur den råa djuriska sinnligheten 
kunna höja sig till en högre och renare. Med detta karakters-drag sammanhänger på det närmaste det Fredmanska 
sällskapets öppna sinne för naturskönhet. I den tjusande epistlen: ”Ren Calad jag spår” öfvergifver hela 
sällskapet spelbordet för att skynda till det öppnade fönstret och derifrån njuta af den herrliga nordiska 
vintertaflan, som för dem ligger utbredd. Både natursinnet och det musikaliska elementet stå i nära samband med 
den glada hän-gifvenheten åt njutningen af lifvets goda och sprida öfver yttringarne af denna njutningslystnad ett 
försonande skimmer. De stormande krogkunderna synas oss icke mera som lastens barn, utan som burleska 
narrar: det framträder hos dem något rent menskligt, som gör att vi kunna förstå dem, och i all deras förvändhet 
synas de oss dock som en spegelbild af oss sjelfva; vi kunna känna som de, fröjdas och klaga som de. 



Denna narraktighet, som vidlådar dem, framträder dock först i sin fulla klarhet genom kontrasten till andra, den 
Bellmanska diktens elementer. Så bilda de skönå, idyl-liskt fridfulla naturmålningarna en underbar bakgrund, 
mot h vil ken de framträdande personerna bizarrt afteckna sig, och icke mindre bidraga melodierna att sätta det 
skildrade lefnads- och tänke-sättet i en löjlig dager. 

Medvetandet om den motsatis, på hvilken de alla bära, framträder klarare eller dunklare allt efter som de äro 
förmögna af mer eller mindre djup reflexion. Man kan nemligen hos Bellman uppställa en gradföljd af komiska 
karakterer ända från de mest objektivt komiska, hvilka åskådaren måste lånande under skjuta sitt eget 
medvetande, ända till de allt mera och mera utvecklade formerna af humor, hvilken sednare dock först i Fredman 
vecklar ut siu fulla blomkrona, han, hela kretsens lefvande medvetande. För rätta uppfattningen af epistlarna, 
måste man veta att rätt uppfatta Fredmans person. Den sjelfironi, hvilken som ett väsentligt element ingår i all 
humor, framträder nemligen icke som Bellmans egen, utan den är nedlagd i Fredman. Bellman har i honom 
skapat en figur, som på samma gång han hör till dikten och är dess mest framstående hjelte, derjemte är en 
personifiering af Bellmans eget humoristiska medvetande. Han har icke blott skapat en dikt, utan äfven skalden, 
som sjunger den; och denne är Fredman. Man må derföre icke förblanda Fredman och Bellman. Man gör dem 
dermed båda lika orätt. Man upphäfver Fredmans personlighet och man förfalskar Bellmans. 

Det är sålunda icke Bellmans, det är Fredmans Epistlar vi läsa. Än är epistlen att betrakta som en skrifvelse från 
Fredman till bröderna och systrarna; än är Fredman den, som i epistlen berättar en löjlig eller sorglustig 
tilldragelse. En annan gång är formen mera dramatisk, vare sig monologisk eller dialogisk, och vi blifva åsyna- 
eller rättare åhöra-vittnen till en scen, utan mellankomst af en berättare. Åter en annan gång äro begge dessa 
sistnämnda former förenade uti en epistel, antingen så, att epistlen från att vara berättande, plötsligen öfvergår uti 
och fort- 

9*sättes som dialog, eller eljest så, att Eredman på samma gång han sjelf spelar en rol i den föreställda scenen, 
gör tjenst som förevisare. 

Så väl Eredman som de öfriga Bellmans-figurerna skola vi närmare skärskåda, sedan vi först nämnt några ord om 
den form, hvaruti epistlarna kommit till oss. 

Epistlarna liksom sångerna äro af Bellman sjelf nöf-versedda, rättade och erkända” Det sista uttrycket antyder, att 
mer eller mindre trogna afskrifter under skaldens lifstid varit i omlopp bland allmänheten; och så väl af detta, 
som af ”öfverseendet och rättandet,” kan man finna, att när epistlarna samlades för utgifvande hade många af 
dem länge varit upptecknade. Skedde denna uppteckning af någon åhörare omedelbart efter det de blifvit 
sjungna, eller voro de af Bellman om ej uppskrifna, så åtminstone färdigdiktade, innan de föredrogos? Med andra 
ord: äro de i sin nuvarande form att betrakta som improvisationer i den mening, att de utan all förberedelse och 
ögonblickligen efter några preludierande knäppningar på lyran sprun-^ git fram i dagen? 

Utan att vilja bestrida Bellmans improvisation kan ifrågasättas, om icke flertalet af de uti epistlarnat och 
sångerna förekommande dikter varit fullt utarbetade, innan de för den beundrande vänkretsen föredrogos. 
Omöjligen skulle någons minne, icke en gång skaldens eget, räckt till för att uppteckna dessa sånger, ofta 
omfattande tjugo vers och derutöfver, om de diktats i samma ögonblick de första gången sjöngos. Dertill 
kommer — och detta gäller företrädesvis om epistlarna — att de äro de mest fulländade metriska konststycken, 
som vår poesi har att uppvisa. Ingen har så lätt och konstlöst som Bellman lekt med versens svårigheter. De 
gamla rimsnidarne — en Eu-cidor och en Runius — älska att som prof på sin färdighet långa rader igenom 
använda samma rim. Bellman kan göra samma konststycke. Men då hos de förre meningen gemenligen blir 
lidande på detta rimrytteri, så kanhos Bellman samma rim återkomma sju till åtta gånger i en vers (t. ex. ep. 46) 
så otvunget och naturligt, att man knappast lägger märke till dess återvändande. Örat insuper välljudet utan att 
uppmärksamheten dröjer vid dess orsak. Dessutom är sjelfva rimsystemet hos honom ofta så inveckladt, att, 
såsom uti ”Phoebus förnyar” (ep. 50) P.e, 8:e. och 16:e versraderna kunna våra förenade genom ett rim. Att 
många strofer igenom under improvisation likformigt kunna genomföra ett sådant rimsystem, utan att taga ett ord 
tillbaka, förutsätter, utom allt annat, en så ansträngd uppmärksamhet hos skalden, att den nästan går öfver 



gränsen för mensklig förmåga. Ännu oförklarligare synes improvisationen vara uti sådana stycken som ”Charon i 
luren tutar” (ep. 79), der den sista eller 18:e versraden har sitt föregående motrim uti 4:e och 8:e versraderna, och 
der sålunda örat redan hunnit förgäta detta ljud, när det i versens slut återkommer. Något liknande finna vi uti 
”Storm och höljor tystna re’n” (ep. 39), der sista raden i hvarje vers icke har något motsvarande rim inom samma 
vers, utan i stället rimmar med första raden i den nästföljande. Den paus, hvilken man håde vid sång och läsning 
nödvändigt gör vid hvarje versslut, föranleder, att detta rim fullkomligt undgår örat. Dylika rim äro sålunda 
endast till för ögat och förutsätta nödvändigt, att dikten kommit till på papperet. Man har visserligen uppställt 
den förklaringen, att Bellman skulle improviserande hafva funnit det poetiska och musikaliska motivet till en 
epistel samt sedan under lugnare stunder utarbetat det; men denna förklaring innehär just hvad vi påstått, eller att 
flertalet af epistlarna icke äro, i den form de till oss kommit, omedelbar improvisation. Men dermed hafva vi icke 
velat bestrida, att dylika epistlar hafva karakteren af improvisationer. Atterbom berättar, att Bellman mången 
vacker sommarmorgon träffats sittande under Djurgårdens ekar, ensam och afsides, sökande genom citter- 
knäppningar tråden af någon ny skapelse. En bekant tillAtterbom hade vid en tidig spatsergång på Djurgården 
blifvit vittne till, huru sången ”Hvila vid denna källa” sålunda föddes i sitt första utkast *)• Säkerligen har mer än 
ett af de stycken, hvilka s konstrika versbyggnad vi nu beundra, sålunda i den stilla ensamheten färdigbildats vers 
efter vers under musikens medverkan, merendels utan papper och penna. Att detta sätt att dikta är vida skildt från 
det vanliga, icke improviserande, inses lätt; och icke heller tarfvas mycken skarpsinnighet för att finna, att 
Bellmans sånger bära pregeln af en mäktig ingifvelse, som, utan att af svårigheter hämmas, med mödofri lätthet 
skapat sig sin form. Och så öfverväldigande synes denna ingifvelse hafva varit, att den icke medgifvit skalden 
lång betänketid, hvarken i fråga om planläggning eller val af uttryck; ehuruväl öfverhufvud en lycklig poetisk 
instinkt förråder sig både i kompositionen och i de mera funna, än omsorgsfullt valda, orden. Alla dessa dikter 
förråda tydligen sitt musikaliska ursprung, och om dem kan i egentligaste mening sägas, att de äro skapade, icke 
gjorda. Så stå de, som vi redan bemärkt, närmare den omedelbara folkpoesien, än den reflekterande 
konstpoesien; och äro de än icke utan föregående konception födda vid glasets rand, kunna de dock med allt skäl 
sägas hafva ”helgjutna frambrustit ur en lågande bildnings sköte.” 

6 . 

Personerna i Fredmans Epistlar. 

Med rätta prisar Atterbom Bellmans ”förmåga att med fullständig åskådlighet individualisera sina personer, så att 
de, oaktadt en gemensam grundlikhet, ändå bestämdtskilja sig från hvarandra;” och Heiberg gör uppmärksam på, 
att ”for Enhver, som kjender Digteren, behöver man blot at nsevne deres Navne, og strax staae de som 
Individualiteter lyslevende for hans Erindring.” Någon karak-tersutveckling i dramatisk mening kan dock icke 
hos Bellman komma i fråga; utan karaktererna tecknas sådana, sora de engång för alla äro eller blifvit. Bellman 
har, som mången annan skald, gripit sina figurer ur verkligheten; men om honom kan detta sägas i ännu 
egentligare mening än om de flesta andra, enär till nästan alla hans figurer originalerna kunna uppvisas. Utan att 
med dem vara närmare bekant, har han studerat deras vanor, lef-nadssätt och lynnen och skildrat dem så, som han 
uppfattat dem; dervid har han dock lyckligen undgått en klippa, mot hvilken en stor humorist i våra dagar — 
Dickens — ofta kantrar. På flertalet af Dickens’ karakterer kan man nemligen, som ofta blifvit anmärkt, se, att 
han hemtat dem från Eondons gator, att han bland de perso-' ner, som han mött, har fästat sig vid en och annan 
och med ledning af dennes yttre konstruerat hans historia. Men så händer det äfven, att Dickens stannar vid detta 
första intrycket; han ger visserligen af figuren en mycket omständlig och minutiös skildring, men till denna 
hänvisas läsaren alltjemt, hvarje gång figuren införes; figuren är densamma, som han var, då man första gången 
såg honom, gör evigt samma gritnas, upprepar ständigt samma ord, ja, hos flera tyckes hela karakteren, hela 
själslifvet vara sammanträngd! i en fras, hvilken maschinmessigt framkommer ur dem. Icke så hos Bellman. 
Flerfaldiga gånger har Bellman sett originalerna för sina teckningar, han har gifvit akt på dem i olika situationer; 
hans snabba uppfattningsgåfva har med lätthet af enstaka yttringar bildat sig en klar åskådning af deras 
grundlynne; derigenom har han undgått att skapa vaxbilder med samma ställning och samma rörelser. Han har 
fullt bemäktigat sig dem, och de lyda hans viljas vink. Hvarje gång han behöftdem, talande eller handlande, i sina 



dikter, hafva de stått lefvande för hans inbillning, oeh han har ieke låtit dem göra eller säga annat, än hvad de 
med denna bestämda karakter kunnat göra eller säga. Endast genom antagandet af en sådan, engång för alla 
färdigblifven fulländning för den inre åskådningen, kan man förklara denna förvånansvärda konseqvens i 
teckningen hos en lyrisk skald^ och detta midt under den eldigaste skaldeyra samt utan att han sjelf ängsligt sökt 
att vara konseqvent. Detta gäller dock hufvudsakligast epistlarna; ty några af epistlarnas hjeltar, som uppträda uti 
Bacchi Orden eller äro biografiskt skildrade uti tidningen ”Hvad Behagas,” äro icke fullt desamme i de 
sistnämnde som i epistlarna. Vi skola för detta längre ned redogöra. 

De Bellmanska figurerna äro inga abstraktioner, utan lefvande menniskor af kött och blod. De hafva sina 
bestämda önskningar, sina bestämda intressen och sin be-stämdt egendomliga uppfattning af lifvet. Visserligen 
kunna så väl intressena som lifsuppfattningen sägas vara desamma hos alla; men de blifva dock hos de olika 
personerna på olika sätt modifierade. Vi hafva ofvan angifvit de drag, hvilka äro för alla personerna 
gemensamma, och behöfva derföre icke här upprepa dem. Men inom denna grundtyp äro de dock märkbart 
skilda från hvarandra. Några äro likväl endast skizzerade; andra åter äro med utförlighet tecknade och framställda 
i så olika situationer, att derigenom deras egendomlighet fullständigt träder i dagen. Sådana äro de förnämligare 
hufvudpersonerna i epistlarna, personer, hvilka skalden bland de många gestalter, som Stockholms kroglif erbjöd 
honom till studium, företrädesvis fann vara de rätta representanterna för denna lifskrets. Åt dessa uppdrogos 
hufvudrollerna, under det andra endast utföra kompars-roller eller bilda den rörliga bakgrunden, ur h vil ken 
hufvudhjeltarne framträda. 

Den sistnämnda klassen vilja vi först skärskåda. Den motsvarar i visst fall kören uti den antika, tragedien, den\ 

utgör den stora massan, som med hjeltarne dela samma sinnelag, tänkesätt och bildningsgrad. Hvad, som hos 
dessa sednare kommer till uttryck, har uti denna hop sin reson-nansbotten; han sätter préglen af allmänhet på de 
enskildas upp- och nedvända patos; verldsbilden blir genom honom först full och afrundad; den vilda yran är en 
allmän, och utom den intet. Till denna klass höra alla de deltagare uti dé bacchanaliska förlustelserna eller i 
kärleksscenerna, hvilka icke i personalförteckningen nämnas, och om hvilka man icke får veta annat, än hvad de 
heta, och ibland icke det. Hit höra således Kajsa på ”Draken,” Brita på ”Laxen,” krögaren på Sodom och 
krögaren på Krypin; vidare krögaren. på Solen, gästerna på Bomans begrafning. Mamsell Spaas, Fredrika, 
Dahlbergs Kajsa, Otto Olssons mor, de flesta af Fredmans och Movitz’ älskarinnor, såsom Anna Stina, Kajsa 
Stina, Kajsa Lisa, Bror Bredströms faster, som vållade Movitz så stor sorg, då hon ”gaf honom djefvulen,” m. fl. 
m. fl. Flera af de hithörande personerna äro ofta med ett par drag eller ett homeriskt epithet så mästerligt 
skildrade, att de stå lifs-lefvande för läsaren. För att icke tala om mängden af sjökaptener, styrmän och tullnärer, 
hvilka, utan att namn-gifvas, dock ganska åskådligt tecknas, påminna vi blott om den ”långhalsige och smale 
grälmakare Löfberg, gul, som ett lik.” 

Såsom tillhörande den egentliga Fredmanskretsen kunna de betraktas, hvilka upptagas i personalförteckningen. 
Flertalet af dem äro derstädes kortligen karakteriserade. Dock skulle vi helst vilja hänföra åtskilliga bland dessa 
under den förra gruppen, t. ex. sådana som Gumman på Ther-mopolium, Lotta, Mor på Fyrkanten, Kolmätars 
Lotta, Sophia på Lokatten och Gretgen; något mera framstående är Mutter på Tuppen, denna raska gumma, som, 
fastän fyllda sjuttio år, ännu var ”varm,” äfvenledes Jeanna, ”som tappade sin rubin” och besökte en bal, utstyrd i 
flor, salopp och röda skor, råkade djer att svimma, men qvick-nade vid, då litet Hoglandsvin hälldes i hennes 
barm. Bland dén manliga personalen finnas flera, som likaledes spela en högst underordnad roll: Fröman, 

Kilberg, endast omtalad som död (ep. 58), Wetz, blott nämnd i epistlen n:o 14, m. fl. — Erik Bergström, Pehr 
Bergström, Benjamin Sc'hwalbe och Anders Wingmark förekomma nästan endast på de ställen, der samtliga 
bröderna uppräknas. Christian Samuel Bredström, ”en passagerare, som ej oftare såg dagsljuset än genom 
buteljbotten,” nämnes endast i en episteD n:o 1, och der intager han den plats, som på grund af hans vanor tyckes 
vara den honom lämpligaste: platsen under bordet. Om Peter Bredström anföres i förteckningen intet annat, än 
att han var kommissionär; men epistlarna framställa honom såsom på baler serdeles svartsjuk om sin käresta. I en 
krets, som denna, der man i allmänhet är vida höjd öfver dylika småsaker, ådrager honom detta fel varningen: 
”Aldrig på baler dra fram jalousi;” Bredström lägger dock icke varningen på sinnet, får derföre ett slag på truten 



af valdthornet, och ingen bekymrar sig vidare om kommis-sionärens svartsjuka (ep. 13). 

Vigtigare personer äro Fader Bergström och Christian Wingmark. Den förre, namnsdagsblåsare i Cathri- 
natrakten, är stor virtuos på Oboe; han tyckes äfven hafva idkat någon krogrörelse, ty i ep. 63 samlar sällskapet 
till dans i hans ”glada hus.” Det var troligen han, som i ep. 51 af pur förtjusning öfver Ullas sång ”flög nymfen 
burdus uti barmen.” Der Fader Bergström nämnes, nämnes också gerna hai^ krås, hvilket synes hafva varit en 
iögonenfallande lyxartikel i hans kostym. När gubben skulle traktera sina blåsinstrumenter, måste alltid kråset 
först öppnas. 

”Fader Bergström, fingra ditt oboe, blås. 

Knäpp opp ditt krås.” (ep. 16). 

”Fader Bergström, stäm upp och klinga. 

Öppna kråset för bröst och bringa.” (ep. 63).Christian Wingmark, gemenligen kallad ”Wing-mark med stora 
peruken,” är liksom alla hufvudpersonerna i besittning af stora musikaliska talanger. Personalförteckningen 
omnämner hans skicklighet på fleute-douce; men sin största musikaliska triumf firade han dock som exe-kutör på 
flöjtravär. Så mästerligt trakterade han detta instrument vid konserten på Tre Byttor, att hela sällskapet vid hvaije 
styckes slut ropade: ”Da Capo,” 

”Låt oss höra ännu mer! 

Äh, kära .Wingmark, blås mer flöjtravär!” 

Om hans person lemna ep:a 51 och 62 åtskilliga [-upplysningar.-] {-i-upp- lysningar.-i-} Det, som i hans klädsel 
mest tilldrog sig upp¬ 
märksamhet, var otvifvelaktigt hans stora peruk och hans nattkappa; sällan nämnes han, utan att äfven dessa 
begge persedlar omtalas. Den stärkta och strukna nattkappan tyckes tyda på något sinne för snygghet och 
elegans; men hans lefnadsvanor icke mindre än hans figur gjorde väl att snyggheten inskränkte sig till 
nattkappan. Till figuren var nemligen Wingmark, enligt all sannolikhet, liten och korpulent; intetdera säges väl 
uttryckligen, men man har skäl att antaga det. För hans korpulens talar det factum, att väst och byxor aldrig rätt 
ville förlikas, utan än den förra var ”uppdragen på magen,” än de sednare hängde väl långt ner; dertill kommer 
vidare det ”stånkande” ljud, som han vid hvarje ansträpgning lät höra. Och kan han väl med sin stora peruk, med 
sin dito mage och med den jovialitet, hvarpå han så ofta gifver prof, tänkas annorlunda än som liten? Ifrån sin 
trefligaste sida framstår han som deltagare i den af Movitz arrangerade polskan på Gröna lund. Inkastad i ringen 
går han och bjuder opp, än hvisslande med leende min, än stånkande och besvärad af litet hosta, med hatten 
bakfram, nattkappan slinkande på buken, byxorna nedkasade och handen i sidan, om hvilket sednare i 
förbigående anmärkes, att det är ”futtigt manér.” — I Wingmark se vi då en liten, fet och gladlynt man med 
anspråk på elegans (nattkappanoch handen i sidan); dermed passar i stycket hans hjelp-löshet i slagsmål, hans 
fraktan för sin hustru och hans synbara benägenhet att sluta sig som stallbroder till den ståtlige korporal 
Mollberg. Hos Mollberg, plågad af ”kopparslagare,” infinner han sig ep. 41 och får stryk för sin frågvishet; vid 
kägelspelet till Faggens är han Mollbergs ende, vid namn nämnde medspelare; på Baggensgatan är han Mollberg 
följaktig, då denne klappar på hos Lotta. Det synes som om den lille tjocke Wingmark älskat att segla i 
Mollbergs kölvatten, som vore den reslige korpo-ralen för nattkapps-eleganten en typ att beundrande blicka upp 
tilll). Dock har Wingmark vidt utgrenade bekantskaper och slägtskapsförbindelser, och i sällskaper, der man icke 
träffar någon annan af bröderna, finner man ofta Christian Wingmark. Så äro han och hans hustru de enda för oss 
bekanta gästerna vid brölloppet hos Bensvarfvars, och vid Bomans begrafning går han i första ledet som närmsta 
fränden. 

Vi öfvergå till Fader Berg, ”tapetmålaren ochstads-virtuosen på flera instrumenter,” en af de mest helgjutna 
figurer, som Bellman tecknat. Bergens biografi finnes intagen uti Peter Bredströms ”Utkast till ett biografiskt 
manual-lexikon öfver namnkunnige krögare i Stockholm.” Den skildring af Bergen, som der meddelas, stämmer 
ganska väl öfverens med den roll, som denne virtuos spelar i epistlarna; hvarföre vi också till den hänvisa, så 



mycket mera som hela biografien är serdeles underhållande och sprittande af qvickhet. Krögarnas biograf 
underlåter, un- 

*) I ”Hvad behagas” uppträda Peter Bredström och Christian Wingmark, och der som utgifvare af nämnde 
tidningsblad. Den förre är tullförvaltare i Nådala, den sednare en välbehållen man från Arboga, som visserligen är 
gladlynt och har stor peruk, men i öf-rigt är mycket olik epistlarnas Wingmark. Här samtala bröderna om 
litteratur, dagbladen, vitterhetens tillstånd o. s. v.; med ett ord, spela en hel annan roll än i epistlarna. Detta har 
sin naturliga förklaringsgrund deruti, att Bellman på detta ställe ville i dem teckna ett par half-vittra krogkunder 
och derföre icke kunde begagna dem i den förra formen.derligt nog, att förtälja, både att och när Bergen blef 
krögare, äfvensom hvar han höll sitt näringsställe; men af epistlen 25 tyckes det, som hade näringsstället varit 
beläget på Djurgården. Men det är dock icke som krögare vi lära känna honom i epistlarna, utan som 
stadsmusikant, som stadsmusikanten par preferenge. Han är typen af dessa ”stadsvirtuoser,” som tyckas födda 
med stråken i hand, som aldrig tröttna, utan fortfara att spela långt efter det alla ledsnat att höra dem. Bergen är 
en träl under sin musik. På ett enda undantag när (epistlen n:o 11), finner man honom alltid musicerande; än 
spelar han basfiol, än blåser han valdthorn, blott en gång, vid den så illa belönade serenaden på Fader Didriks 
namnsdag, blåser han oboe. Om graden af hans musikaliska färdighet, våga vi icke utlåta oss; men serdeles stor 
var den väl icke. Han är visserligen djupt intresserad af sin konst, och för den är han i stånd att förgäta allt, han 
ses icke deltaga i de öfrigas upptåg och dansar, han yttrar ingen synnerlig håg för Fröjas lekar; endast Bacchus 
de-, lar med Apollo hans hjerta, hvarföre han ock vid sidan gemenligen har ett stop öl eller ett glas bränvin, och 
har han icke något, så slår det icke fel, att Fredman påminner om att räcka honom ett sådant (ep:a 2, 9, 11, 19). 
Hans konst är för honom ingen bagatell; fader Berg är icke något geni, som arbetar med lätthet, tvertom, han 
”svettas” och pustar, hela kroppen är i rörelse, och med fruktansvärda ansträngningar gör han ständiga försök att 
åstadkomma något rätt förträffligt; försök, som dock just genom sjelfva ansträngningen förolyckas. Men han sjelf 
är allt för mycket inne i saken för att märka det misslyckade, han är sjelf fullkomligt belåten, och då och då får 
man se, hur den eljest allvarlige mannen 

”Nickar med hufvud och småler åt skyn Under tunga ögonbryn,” (ep. 82) 

eller i glädjen öfver att se verkan af sitt spel på de dansande, se huru ”nymfen kullrar,” utbrister i högljudt 
skratt.Eljest är han, som nämndt, en allvarsam, nästan vresig man, som svärjer dugtigt; ren kl. 3 qvart på tu om 
morgonen brukar han vara i ”krakel” (ep. 78), och han presenteras stundom med utslaget öga och klufven näsa 
(ep. 9). Endast engång är Bergen riktigt lössluppen, men så är det också vid .sällskapets förnämsta musikaliska 
tillställning, vid konserten på Tre Byttor. Det är det enda tillfälle, der Bergen införes talande; han öppnar 
konserten med en harang och i ett utbrott af ursinnig glädje ropar han: 

”Hej, ge oss vin. 

Ge oss öl uti byttor, hej, lustigt courage! 

Systrar, hör min violin. 

Kom dansa polska och sjung, ert bagage!” 

Hans vanliga drägt var randig nattrock med tennknappar, och gördel kring lifvet, skuren peruk, läderhalsduk och 
stora pumpskor, af hvilka en vär prydd med ett messings-spänne, den andra med ett spänne af tenn. 

Bergen är en mera komisk än humoristisk figur. Hans naiva sjelfbelåtenhet, den alltför synbara möda han 
nedlägger på sinä musikaliska prestationer och de mot mödan föga svarande verkningar göra honom till ett 
ypperligt mål för Eredmans, satiriska lynne; också(underlåter denne aldrig att göra uppmärksam på Bergens 
löjliga figur (ep:a 2, 3, 9, 20, 21), och han öfveröser honom med ironiska loford; så heter det i ep. 2, der Bergen 
spelar viol: 

"Bland nymfernas skara Är du omistlig man; 

Du både vill och kan Mer än någon anp De unga hjertan binda; 



Och kärlekens snara På dina strängar står” ra. m. 

Om deremot Bergen blåser valdthorn, heter det: 

”Valdthorn bör man ha på baler, 

Strufvor, nymfer och pokaler; 

Stor sak uti fioln!”Ep. 7 klappar visst Fredmans hjerta och svider vid hvarje ton från Bergens fiol; men, tillägger 
han: 

”När jag ser dig, så tänk att jag finner é 
Kyla, svalka, ro i mitt bröst. 

Ty med ditt glas du mig påminner. 

Att mot kärlek finnes tröst.” 

Dessemellan roar sig f redman åt, hur Fader Berg ”sig förvillar, drillar ibland,” och i ep. 53 drifver han uppenbart 
gäck med den arme Bergen, ehuru der visserligen till hans ursäkt anföres: 

”Vid ett stop öl och några supar Fladdrar snillet mörkt och plumpt.” 

En figur, som står, så att säga, på gränsen emellan vanlig komik och humor är Jergen Puckel. Hv^d som hos 
Jergen genast faller oss i ögonen är hans eleganta manér och hans pråliga, på effekt beräknade klädsel. Jergen är 
nemligen verldsmannen, är den sirlige sprätten; det finnes ingen i hela kretsen, som. sätter en sådan ära i att 
besitta hvad som till gentlemansbildningen. hörer. Hos en person sådan som han är derföre kostymen af högsta 
vigt. Också införes han aldrig på scenen, utan att det för den omständligt redogöres. Hatten, merendels prydd med 
stråperlor, är Jergens attribut, liksom nattkappan är Christian Wingmarks och kråset Fader Bergströms; än bär 
han den fläktande i hand, än chapeau bas under armen; befinner den sig på hufvudet, sitter den på sned eller, vid 
upprymda tillfällen, bakfram. Drägten vexlar: antingen ser man honom i guldgul rock med styfva dykränger, eller 
i violett rock med blått foder; vidare uppträder han i kattunsvest, manschetter, knarkande klackar, bukett i barmen 
och hvita handskar, hvilka sednare lika ofta äro i handen som på den. Än har han hårpiska, än är det svarta håret i 
nacken uppfästadt med en blank messingskam, under det att det framtill flaxar kring öronen ”som på en hund.” 
Stundom händer det dock under dansens vilda yra, att toiletten något rubbas, att skjortan sticker fram, der den 
icke borde synas, och att byxorna äro fulla med fläc-kar och dun (ep. 76). Renligheten hos Jergen kan 
ifrågasättas; icke elegansen. — Hvilket ledigt sätt att vara eger han icke! hvilket lefnadsvett, oerhördt i dessa 
kretsar! Alltid uppträder han ”med ryggen i hundra bugter,” skrapande och bugande ”som en prins.” Kanske 
önskar han att genom sina krökningar dölja det naturlyte, hvilket namnet tyckes antyda, men detta nämnes aldrig 
uttryckligen. På baler är Jergen i sitt rätta esse. Slängande hvita handsken, krummar han sig, hoppar, gör 
kaprioler eller ”fukter med hufvud, hand och fot;” med krokigt lif och krokiga armar skjuter han hufvudet fram, 
under det kråset i barmen fläktar och fladdrar ut. Jergens andra oumbärliga persedel är tobakspipan; äfven under 
dansen hänger den dinglande i hans mun och förlänar hans elegans ett visst kokett drag af vårdslöshet. Hos 
Jergen Puckel finnes ingen kgl. svensk styfhet, han är smidigheten och rörligheten sjelf, men rörligast af allt är 
dock hans tunga; hör bara hur han ”läspar och trugar 

Så skönt. 

Talar fransyska 

Och Tyska.” (ep. 17). 

Har han fått några glas till lifs, rinner plattyskan hejdlöst ur hans mun. Denna pratsjuka ådrager honom stundom 
handgripliga tillrättavisningar; såsom då han på krogen Wismar blef utpiskad, emedan han rusig med sitt 
oupphörliga pladdrande och skrikande förvillade musiken och störde dansen. Men äfven under ruset glömde sig 
icke gentlemannen; hvarje hans anmaning till musiken beledsagades af ett: ”Seyd sie nun so giitich” eller ”Nun, 
mit Erlaubniss.” Först då han redan blifvit utkörd, lät han höra orden: ”Hundschfott, kanalje-und rackerparti.” 



(ep. 76). Icke underligt, om en kavaljer sådan som Jergen har tur hos de sköna, icke underligt, om Peter 
Bredström hlir svartsjuk, då Jergen i dansen lyfter hans käresta på sin arm, väldigt skakande Fröjas tempel. 

Jergen är visserligen gift, men derpå tänker han sällan; som en fjäril flad-drar han kring från hlomma till 
hlomma, straxt efter sedan han slutat en dans med den tjusande Ulla, sitter den rödhåriga ”Lisa med stuhhen” i 
hans knä (ep. 17). Sådan är Jergen som kavaljer och sprätt. Bellman lärer oss äfven känna honom som 
renommist. Vi införas på Terra Nova i Gaffelgränd, under det att en vild orgie der. firas (ep. 18); guhharne hafva 
druckit, så svetten lackat, de hoppa och dansa,, skrika och tralla; men ingen är storta-ligare och hullersammare än 
Jergen och hans landsman, Benjamin Schwalhe. Benjamin klifvér upp på hordet; Jergen ropar:. 

”Schas! 

”Der teufel soll den fahn regiren! 

”Hohl mich der teufel, verdammte kalas, 

”Wir wollen nun recht pokuliren!” 

Sedan ropas det vi va t för ”der Kaiser” och ”die Kaiserinn,” och mera öl reqvireras. — I allmänhet är Jergen väl 
liden af de Fredmanska hjeltarna; men de hafva dock känsla af att han icke är hen af deras hen; uttryck sådana 
som: nSe Mutter, se på tysken, den dåren!” visa, att de icke an-sågo honom som rätt nationaliserad, att de 
gedigna guhharne med en smula förakt betraktade den dem så olike Germaniens son. Huru nohla, huru allvarliga 
synas icke Mollherg, Movitz, Bergen vid sidan af den krumhugtande, lättfotade och ständigt pladdrande tysken. 

Den stormande suphrodren, den lättfårdige äkta mannen, den fine halhjelten har sitt supplement i Jergen, som 
förskrifver sig till fan (ep. 73). Hans feghet och vidskepelse hildar andra sidan till hans fåfänga och renommi- 
steri; genom detta drag hlir först figuren hel, och genom detta hlir det äfven tydligt, att Jergen är af annan halt än 
de öfriga. Hos dem finnes en viss grundärlighet uti allt, som de företaga; de älska, de supa, göra allt hvad Jergen i 
sitt pactum med fan förhinder sig att göra, men de göra det rent naivt, och komma d& för ett- ögonblick till 
besinning, så hjelper dem deras eget goda lynnes kraft 

lOatt lägga munlås på samvetet. Jergen deremot är mera reflekterad, han vet mycket väl hvad han gör, han kan 
sitt hela syndaregister utantill och känner derföre djupare sin ömklighet; men å andra sidan har han icke d^t stål i 
lynnet som de andra. Med sin fladdrande lättfärdighet kan han icke som' en Movitz humoristisk höja sig öfver sig 
sjelf; han kan icke inom sig finna en ursäkt för sina synder, utan behöfver ett stöd utom sig, söker biträde hos en 
öfvernaturlig magt för att kunna hålla kuraget uppe och vinna nödig styrkä för fortsättandet af sitt ystra lef- 
nadssätt. Han gör derföre, hvad ingen af de andra skulle förnedrat sig att göra: han förskrifver sig till fan. Hos 
Jergen finnes sålunda visserligen den inre brytning, som tarfvas till all humor; men i stället för att denna skulle 
inom honom komma till en humoristisk upplösning, kastar sig Jergen öfver på ena sidan och gör fan till sin herre 
och mästare; i sin feghet fruktar han denne herre, men ser dock i honom sin enda hjelp, och denna befängdhet gör 
honom ytterligare komisk. 

Är Jergen Puckel den tyske kavaljeren, så är korpo-ral Mollberg den nationelt svenske. Och h vil ken olikhet 
emellan båda midt uti likheten! Mollberg är fullt ut lika fåfäng som Jergen; men Jergens fåfänga är en småaktig 
och filiströs. Mollbergs åter har en anstrykning af förnämhet. Jergen saknar helt och hållet den värdighet, som i 
så hög grad utmärker Mollberg, hvaremot den sednare icke aktar, långt mindre eftersträfvar Jergens smidighet 
och sirlighet. En svensk, som i Tyskland blef tillfrågad, om han var af adlig börd, gaf till svar: ”i Sverige äro alla 
födda adelsmän.” Mollberg är i detta hänseende en representant af svenska folket. Han är så god aristokrat, som 
en afskedad gardeskorporal kan vara, särdeles då denne, såsom han, sett bättre dagar, först varit ”husegare, sedan 
fabriksidkare, så ryttare utan hus, häst och schabrak, omsider dansmästare.” Mollberg är utan fråga den förnämste 
i hela sällskapet, han både känner sig som så-dan och är af de andra erkänd. Der han är med, är han 
hufvudpersonen; äfven om det blott är fråga om en lustfärd, så är Mollberg dock den, som styr båten (ep. 49). 
Visserligen heter det i epistlen 8: ”ingen gemen, hår ä bara korpraler,” och dessa ord äro uttryckligen riktade till 
Mollberg; men de angifva endast det aristokratiska grundlynnet hos hela sällskapet och visa, att Mollbergs 



företräde får uppfattas ungefär på samma sätt, som konungens i en feodalstat, der hvarje vasall anser sig som ett 
förträffligt konungaämne, men det oaktadt hyllande erkänner länsherrens öfverhöghet. Mollherg är en reslig, 
höghröstad, hjulhent figur med stolt militarisk hållning, har knollrigt hår och hred trut. I den värdiga hållningen 
sätter Mollherg sin fåfänga, han kan visserligen för några ögonblick aflägga den, men det nedsätter honom icke, 
ty man ser, att hvarje ögonblick han vill, kan han återtaga den (Jfr. ep. 69). Han vill gerna bli begapad, liksom 
Jergen, han är liksom denne svag för glitter och prål; men def är icke blott på baler bland qvinnor han skördar 
lagrar, han imponerar äfven på män. Han älskar att tumla sin fåle, han går gerna i spetsen för processioner, klädd 
i en uniform, son\ bidrager att sätta hans figur i ett fördelaktigt ljus. Mollberg'är ingen petit-maitre, och åt 
toilettens detaljer egnar han icke så mycken uppmärksamhet, endast det hela kan förmodas göra god effekt. Så 
röjer visserligen hans klädsel känslan af hans värdighet, men omsorgen sträcker sig liufvudsakligast till de mera i 
ögonen fallande delarne; skjortan deremot, som endast hvar jul tvättas, är trasig, svart som sot och bykf i Bac-dn 
safter; kimrök och krita.användas både till mustacher och stöfvelskaft. Men i öfrigt är kostymen oklanderlig. I 
hvardagslag utgöres den gemenligen af blå rock med ; hvita uppslag, svart tafthalsduk och hatt med kordong. 
Från sin tjenstetid har han qvar vanan att väl ordna sitt hår. Än här han stångpiska och vid hvarje öra en pu- 

10*drad uppvecklad hårlock, än är håret uppfästadt med nålar, än fladdrar det baktill och fram, 

”med små papiljotter, uppvecklad! på kam.” 

I epistlen 55, beskrifvande kägelspelet hos Faggens, finnes en fullständig teckning af Mollbergs yttre. — För att 
närmare lära känna honom, är det dock nödvändigt att betrakta honom uti några af de situationer, uti hvilka han 
framställes. På post vid Kungsträdgården står han ”som en docka, rödblommig och trind,” klädd i blank kar-pus 
med lysande tofs, benen, prydda med hvita stöfletter. Han står der och skyldrar, ”långsam, törstig och bitter;” 
utseendet beskrifves genom Fredmans ord: 

”Bror min, din uppsyn förråder ett blod, 

”Som med våld och mord ur hjertat uppstiger, 

”Så att du verklig kan kallas för god, 

”När du bara skyldrar och tiger.” 

När sedan Fredman, efter beskrifningen på den ära, som väntar honom, derest han blir så lycklig att få stupa i 
fält, frågar: ”Fruktar du ej?” svarar Mollberg: 

— ”nej, kungens soldat Fruktar aldrig bröstet att blotta.” 

Och Mollberg är icke heller någon pultron; intet förekommer, som kan sägas kasta skugga på hans xaM *). — 
Samma ståtliga figur, samma värdiga hållning har han som ombestyrare af Mutters på Wismar begrafning. Haii j 
sitter rak i sadlen som en stång, hans mörkblå syrtut är uppfästad, hatten försedd med kordong, kring lifvet har 
han ett bälte med pistoler och spjut, sporrar på foten, ( och — till tecken af sin värdighet som likbjudare — svart 
flor om pistoler och arm, det om armen slängdt i en knut, 

”som bröts i en blomma till slut.” 

’) Uti ep. 68 heter det visserligen om Mollberg, att han är ”färdig uppå foten, liksom stod han i roten och sprang 
för fienden;" men af sammanhanget synes det dock som vore detta yttrande mera att anse som ett skämt af 
Fredman, hvilket här gäller soldater i all* mänhet.1 handen bär han piskan, och ”pitsch! hur han smäller och 
hojtar och svär!” 

”Allt skall han bestyra. 

Köpa strufvor, skaffa musik. 

Tigga svepning, lampor hyra Och gå framfor lik” m. m. 

Han för med sig en lista öfver allt, som han skall anskaffa; men när han följande dagen återvänder, märker han. 



att han glömt — processionen och kistan. ”Tog du hränvinet då?” frågas honom. 

””Jo, i skruhhen jag gick — 

Si på färgen, hvad tycker du?” Allt i godt skick. 

Tag din frukost, Bror Mollherg, heställsam och qvick. 

Och torka din fåle och drick!” 

Mollbergs och hela Fredmanska kretsens grundlynne är med dessa få drag mästerligt måladt. Att Mollherg åtager 
sig hjudningshestyr vid hegrafningar och harnsöl icke så ensamt för inkomsternas fkull, som mera för tillfället att 
få presentera sig till häst, har man grundade anledningar att misstänka. Då han i ep. 57 skall hege sig åstad för att 
hjuda till harnsöl, är nöjet att få tygla den med grönt schahrak utstyrda hästen och att hlåsa i den med 
silfverfransar prydda trumpeten så oemotståndligt lockande, att han icke gifver sig tid att taga reda på, hvarken 
hvad bjudningen gäller eller hvilka han skall bjuda. Smällande och hojtande far han åstad och måste flera gånger 
ropas tillbaka. Visserligen är han för tillfället något ankommen; 

”Han flänger framstupa och nickar. 

Nickar åt skyltar och helsar på stop. 

Pitsch! hör han smäller, ger öfver och hickar. 

Står i stigbyglen med ögonen hop.” 

När det slutligen blir honom klart, att det är fråga om fadderskap, gör han med fingrarna några besynnerliga 
tecken åt hufvudet på barnafadren, hvilka föranleda denne att anföra öfvertygande bevis på sin rätt att kallas far. 
Mollberg kan sålunda, som man ser, äfven skämta, och i 
”öfvermåttan qvick” (ep. 69), har han dock ofta lyckliga 
bevarat åt efterverlden och som prof meddela vi: 

”Din gamla nederrutfcna tomt. 

Hvem, Mollberg, rår om den till pricka? 

”Jo, Venus bar intecknat somt. 

Men Bacchus bor der jemt på vicka ”” 

”Hvarföre är jag ej i ropet. 

Liksom du för oboe? 

”Jo,l sad’ Mollberg, tog till stopet, 

”För du spelar som ett få.”” 

Ett par glas försätter Mollberg genast i ett förträffligt lynne. Ingenstädes är den förening af värdighet och 
gladlynthet, som finnes hos Mollberg, ypperligare målad än i ep. 38, der han anförer paraden vid sin kamrats, 
korporal Bomans, begrafning. Mollberg, i piskperuk, skor, 

hvita stöfletter och sorgeflor, går vaggande på tå med 

* 

korta steg i spetsen för vakten, ”gråtögd, blixtfull och som en anka from;” emellanåt vänder han sig om och ryter 
kommandoropen åt den ömkliga tropp, han anför; men varseblir han under vägen någon af sina bekanta, lyfter 
han på hatten och nickar med ett betydelsefullt grin: 

”Nicka åt Mollberg, ser Mutter inte hur han nickar. 

Lyfter på hatten och grinar uppå skämt? 


grunden har han verkligen ett jovialt lynne. Utan attvara 
infall; några af dessa har Movitz i sina ”Epigram-mer” 



I takten han på klacken vickar: 

”Ett, tu! och Ett, tu! håll takten, trampa jemt.”” 

Har man icke här hela Mollherg? Han är gripen af clet högtidliga i tillfället, är stolt i känslan af sitt hefäl, men 
förmår det oaktadt icke fullkomligt undertrycka yttringarna af sin russalighet, hvilken skymtar fram i hans 
patentliga gång och åthörder samt oheslöjad visar sig i de mystiska nickningarna, i hvilka sednare visserligen 
äfven kunde ligga en förnäm nedlåtenhet, derest de icke vore försatta med några uns godlynt sjelfparodi. Om än 
Mollherg, såsom det synes, har ett godt öllynne, så är han så mycket svårare att råka utför ”dagen derpå;” det får 
Christian Wingmark erfara vid sitt hesök hos Mollherg enmorgonstund. Det är vid detta tillfälle, som Wingmarks 
nattkappa till hans stora hedröfvelse hlir sönderrifven. Men äfven under vresigheten lyser doek Mollbergs 
godmodighet fram; Wingmarks frågvishet straffas genom hefallningen att sjunga, och, då Wingmark ursakar sig, 
ropar Mollherg: 

”Orkar du då dansa med mej? 

Du är Euxemhurg stor. 

Och jag är fan, kära hror!” 

Att en person med Mollbergs lynne, han, som ”aldrig blir rädder i krig,” lätt kan råka i slagsmål, är tydligt; också 
får väl hans yttrande: 

”Engång slåss jag hvart år. 

Då är min namnsdag,” icke fattas efter orden, utan snarare betraktas som en snäsning, genom hvilken han vill låta 
Wingmark förstå, att det icke angick denne, hvar och hur Mollberg fått sina skråmor. Emellertid framställer 
honom Bellman endast engång i denna situation, förmodligen ledd af den riktiga instinkt, att Mollberg i de flesta 
fall bort framgå som segrare ur striden, men vore som sådan icke så lämplig för humoristisk behandling. Den 
nämnda situationen är den, då Mollberg råkar i krakel på krogen Wismar för det han spelade drottningens polska 
i Polen, G-dur. Bellman har här med riktig takt låtit Mollberg uppträda inom en krets, som icke är hans vanliga, 
icke den, der Mollberg är känd; också får han stryk. Men äfven här förnekar sig icke Mollberg: trots tillsägelsen 
att upphöra med polskan, förklarar han stolt: 

”Att ingen monark I verlden så stark Eörmår i sitt land Eörbjuda min hand 
Att på min harpa — pling, plingeli, pläng — 

Och det så länge der finnes en sträng 

Spela en polska — Pling, plingeli, pläng! (ep. 45) 

Och när han sedan för Eredman redogör för tilldragelsen, gråter han icke, som Movitz skulle göra; han 
framställersig som en martyr, vädjande till sin rättvisa sak, men omedelbart derpå höjer han sig öfver hela 
förtreten genom ett halft allvarligt menadt skämt. Mollberg gråter icke öfver något missöde 1). Endast engång 
fäller han tårar: vid Mor Majas på Eörgyllda Bägaren dödliga från-falle (ep. 56). Då är hans sorg stor, knappt kan 
ett qvar-ter bränvin komma munnen att le. En dyklik vekhet inlägger han stundom äfven i sin musik; vid 
konserten på Tre Byttor utförde han en solo på basfiol, en fantasi ur B-moll, ur G-dur, med ett arpeggio, som 
aftvingade beundran. — Att en man med Mollbergs egenskaper måste stå högt hos de sköna, inses ,lätt; hans 
kurtis är också en smula mera raffinerad än de andras. Kavaljersmässigt förer han Ulla i en gungande schäs ut till 
”Eörsta Torpet,” och kavaljersmässigt är äfven det, att han saknar kontanter att betala kalaset, hvarföre krögarmor 
får ”borga vårt herrskap sitt rus.” Hans öfverlägsna skicklighet i dans-konsten fulländar hans kavaljersbildning. 
Huruvida denna talang någon tid tjenat honom till födkrok, lemnar skalden oklart; men i ep. 69 ger Mollberg Ulla 
en lektion i dans. Vi återfinna här vår välkände Mollberg. Till en början, liksom på skryt och för att gifva luft åt 
sitt glada lynne, gör han sjelf de besattaste skutt kring golfvet, kastar hatten i taket, hoppar öfver disken ”bums i 
en så, der krögarmor har fisken.” Men Ulla blir ”arg” och springer bort. Mollberg efter och griper henne; och 



sedan börjar lektionen. Det är menuett — märk menuett! —, och Mollberg undervisar i en ton af intresseradt 
allvar, blan-dadt med ett skämtsamt galanteri, som, om icke fint, dock i denna krets kan kallas ett fulländadt. — 
Rörande Mollbergs plats i den komiska figurskalan, så finner man, att, 

*) Vid kortspelet på klubben, (ep. 42) der Mollberg sitter i otur, beter det: ”Gråt inte Mollberg, hvad hjelper du 
tjuter.” Men gråter han der, så är det icke af blödighet, utan i desperation; också kunna de nämnda orden tydas 
som en halft skämtsam, halft retsam pik för hans surmulna uppsyn.ehuru han visserligen icke är någon djupare 
natur, har han dock en stor fond af kraftig naturhumor, hvarpå vi sett exemplen i ep:a 38 och 45, och att han 
således står högre än någon af de andra redan skildrade. 

I ”Bacclii Orden” förekommer Mollberg såsom anförare för vakten; men han är icke der fullt densamme som i 
epistlarna. Han talar der endast tyska; och af åtskilligt tyckes det, som hade Bellman i denne Mollberg smält 
samman epistlarnas Mollberg och Jergen. Som vi sett, hafva de beröringspunkter. 

En motsats till Mollberg bildar Movitz, ehuru i sitt slag lika god svensk som den förre. Framställer Mollberg den 
stolta, den aristokratiska sidan af nationallynnet, så är Movitz en representant af den djupa, den innerliga känsla, 
som likaledes är en svensk nationell. Vår så mycket omtalade artighet har kanske sin grund lika mycket i denna 
känslighet som i vår ridderlighet. Vi, nordens fransoser, hafva mera sentiment än södrens, utan att dock denna 
känsla är hvad tysken kallar ”gemiithlichkeit;” ty denna är gemenligen förenad med ett viss pjunk å ena sidan och 
med en burdushet å andra, hvilka båda äro för oss lika stötande. Vår känsla är njugg på ord; vi äro för förnäma 
och för slutna inom oss för att i tid och otid bära den till torgs. Vanan att tillbakatränga den gör derföre, att den 
ofta har svårt att bryta sig fram genom det hårda skalet; men lyckas detta, då känner den stundom ingen måtta, 
men slår dock lättare öfver i ytterligheter då det gäller glädje, än då det gäller sorg. Den gör att vi taga oss de 
obetydligaste motgångar ganska nära, men ock att vi med resignation bära ödets hårdaste slag. Denna djupa 
känslighet, dold under en skroflig yta, är källan till många fel och många dygder. Det svenska lättsinnet har i den 
sin rot; det är nemligen icke tanklöst ystert, icke uttrycket af ett oblandadt glädtigt naturell; utan det hvilar på ett 
tung- eller djup-sinne, är detta sednares tvära öf-verspringande i sin motsats. Movitz är en sådan tung-eller djup¬ 
sinnigt lättsinnig känslomenniska. Samme Movitz, som så ofta uppträder gråtande öfver bagateller, som står med 
ena foten i Karons båt, han kastar hatten och peruken i böljorna och ”dricker hela verldens skål” (ep. 33). Denna 
blandning gör Movitz till den mest humoristiska af alla figurerna, med undantag af Fredman. Ur Movitz’ 
sentimentalitet kan hans hela personlighet förklaras; med den sammanhänger på det närmaste hans kärlek till 
glaset och det vackra könet, hans medgörlighet, hans dilettantism i de sköna konsterna. 

Movitz har dock, äfven han, sin andel af den nationella fåfängan; då han (ep. 26) berättar om sitt missöde på en 
krog i Kolmätargränd, tillägger han: 

”Tyst, mutter, tyst! jag var ej känd; 

Aldrig jag spelt i Kolmätargränd.” 

Men vi vilja först söka skaffa oss en bild af Movitz’ yttre, och sedan skärskåda honom under de olika skepnader, 
i hvilka han uppträder, för att se om vi icke der skola återfinna samme Movitz. Då vi ^öra bekantskap med 
Movitz, har hans lefnadssätt redan ådragit honom en sjukdom, som stämplar hela hans yttre. Han har ”Guldguler 
hy, matt blomstrande små kinder, 

Nedkramadt bröst och platta skulderblad.” 

Ögonen äro dåsiga. Såsom konstapel vid artilleriet måste han egt vederbörlig längd, och såsom sådan bär han 
äfven mustacher. Om Movitz’ klädsel får man nästan ingenting veta. Då Bellman sällan försummar att 
omständligt redogöra för Mollbergs och Jergens utstyrsel, nämner han i detta hänseende föga om Movitz. Med 
de förras egendomlighet står nemligen kostymen i det närmaste sammanhang, men huru Movitz vid olika 
tillfällen är klädd, betyder intet: det är icke så mycket hans yttre menniska, som mera hans inre, hvilken utgör 
hufvudsaken. De enda ställen, der något utförligare förekommer om hans kläde-drägt, äro epistlarna 65, 66 och 
67. Men i den förstnämnda kommer han från grafölsgården på söder och bär\ 



den vanliga vaktkarlsuniformen. I ep. 66 beskrifves hans kostym som målare; han har filtmössa, ögonskärm af 
grönt siden, syrtut, hlått och hvitt lifstycke med messingsknap-par, en tröja, som skiftar i purpur, gult och blått, 
förmodligen emedan han på den aftorkat sina penslar. Hela denna epistel är dock en i detalj utförd genretafla, och 
Movitz’ kostym skildras icke derföre, att vid den ligger någon vigt i och för hans person, utan derföre, att dess 
afskildrande behöfdes för taflans åskådlighet. I ep. 67, der han snyggar sig till hal, — ehuru han ”ger den fan,” 
redan- innan den börjas — talas endast om hans krås, strumpor, damaskor och halfstöflor. Med ett ord: om 
Movitz’ hvardagskostym får man icke veta mera. än att han begagnar syrtut och peruk. Deremot finner man 
honom nästan alltid utrustad med något instrument, vanligast, 

valdthorn eller basfiol; med det ena på armen, det andra på ryggen presenteras han så ofta, att man knappt kan 
föreställa sig honom utan något af dessa bihang. Men det är dock icke med honom, som med Bergen, att han blott 
uppträder spelande och blåsande, icke heller är han som denne en vanlig musikalisk dagsverkare. Movitz är utan 
fråga sällskapets förnämste virtuos. Hans mångsidighet är ofantlig. Redan förteckningen på de undan branden i 
Kolmätargränd räddade effekterna utvisar detta; man finner deraf, att han egde basfiol, flöjt, lyra, bassong, 
klarinett, hoboja och valdthorn; kommer så dertill hans talang som pukslagare, samt hans mästarskap på harpa, 
ådagalagdt på krogen ”Tre Liljor.” Det är vid sistnämnda tillfälle, som Fredman så herrligt skildrar hans konst i 
orden : 

, ”Harpans klara läten Rör till andakt hvar person Ifrån herdars säten Upp till gudars thron. 

Verlden blir förgäten; 

Hjertat blöder vid hvar ton: 

Sjelfva englafjäten Käns i själn.” (Ep. 44).Berömmet öfver Movitz’ spel får icke fattas ironiskt i 

samraa mening som loforden öfver Bergen. Väl (skämtar Fredman äfven öfver Movitz’ konst; men vid flera så 
väl sorgliga, som ömma eller glada tillfällen är det hans toner, som af Fredman påkallas. ”Blås Movitz, när 
Fredman dricker,” heter det i ep. 50; och i ep. 28, der Fredman omtalar sina föräldrars död, beder han: 

”Sjung, Movitz, sjung, om hur ögat gret Yid de cypresser, som ströddes.” 

Movitz har lungsot, som ofvan nämndt är; han har 

äfven de egenskaper, som ofta påträffas hos lungsotspati-enter: lättsinne och förakt för sin sjukdom. Dock torde 
det vara ensidigt, att ur lungsoten vilja härleda hans lättsinne; ty han var lättsinnig, innan han ännu fått sin 
sjukdom. Det har en annan rot, härleder sig från det, som gör Movitz älsklig midt uti hans sjunkna tillstånd, 
härleder sig från hans djupa känsla. Men liksom sjukdomen stegrar denna känslosamhet, så sätter den äfven en 
egendomlig färg på hans Bacchusdyrkan. Han vet, att han 

dricker döden; den har droppvis flutit ur hans glas ”under löje, sång och ro;” men naturen, lifvel; och dess fröjder 
hafva för Movitz, så emottaglig för alla intryck, ännu så mycket behag, att icke tanken på döden kan bringa 
honom ur sitt goda lynne, än mindre förmå honom att ändra sitt lefnadssätt. Vore Movitz rädd för döden, då vore 
hans njutningslystnad vidrig; nu är det med ett humoristiskt lättsinne, som han emotser, att hans gamla 
bränvinsskuta skall förgås, kanske icke tviflande på, att ”englarna skola berga själen i en slup.” 

Näst glaset eller kanske lika mycket som detta älskar Movitz de sköna. Fistan på hans älskarinnor är lång, och 
mångfaldiga äro hans kärleksäfventyr; oftast hafva dock dessa en bedröflig utgång, och i första ögonblicket tager 
Movitz sig detta mycket när. I ep. 26 klagar han: 

”Mutter, gutår! 

Mitt bröst har ett sår:Den, mig det gaf. 

Öppnar min graf.” 

Men snart finner man, att han funnit tröst på annat håll. Movitz älskar allt oeh alla. I ep. 26 gråter han öfver det 
stryk, han fått uppbära för Kolniätars Fotta; i ep. 31 berättar han, huru en långbent drabant tagit från honom en 



uppsnappad gatunymf; ep. 44 skildrar hans olyckliga kärlek till Bror Bredströms faster; i ep. 52 besjunges hans 
aflidna fästmö Charlotta, i ep. 75 rivaliserar han med Fredman om Cajsa Lisa; han är äfven en af Ullas mest 
gynnade älskare (jfr. ep:a 48 o. 70). Ännu en flamma har Movitz i Bergströmskan, och denna hans kärlek lärer 
oss känna honom i en ny skepnad, nemligen som målare. Såsom sådan uppträder han i trenne epistlar, n:o 39, 74 
och 66, och i de två förstnämnde säges det uttryckligen, att han målar Bergströmskans porträtt; Atterbom 
antager, att det äfven gäller henne i ep. 66 1). Movitz har förmodligen gång efter annan börjat på nytt, ty 
porträttet är icke detsamma i någon af epistlarna. Hvad som hindrat honom att hvarje gång lägga sista hand vid 
arbetet, låter oss likväl skalden ana. Då nemligen Movitz lyckligen medhunnit hufvud och hals samt skall skrida 
till utförande af den derefter följande kroppsdel, blir hans känsla honom öfvermäktig, originalets och bildens 
förenade behag försätta honom i ett tillstånd af exstas; han kastar penseln bort, och vid ena tillfället springer han 
på dörren, vid ett annat hamnar han i originalets famn. 

Movitz är den fredligaste varelse under solen, med vett och vilja gör han ingen förnär, och för slagsmål har han 
alls icke någon passion. Vid balen hos Frömans i Hornskroken (ep. 64), under det att 

knifvarna blixtra och nymferna dåna, käppar och klingor de splittras i sky, 

1) Möjligen kan det också vara en annan; ty med Movitz gifves ingen säkerhet. Bergströmskans kostym är 
visserligen olika äfven i ep. 39 och 74; men i håda har hon dock bindmössa, och en sådan saknar originalet i ep. 
66.vänder Movitz ryggen åt all tsara man, står i fönstret och ”skådar på ny, ined hufvudbry,” tydligen emedan 
han icke j 

vill blifva indragen i slagsmålet och kanske äfven för att undgå att vittna i målet. Han är stundom förunderligt j 

medgörlig; drabanten, som bortsnappade hans nymf, befaller honom att spela och gå patrull med fiolen, under J 
det denne sjelf underhåller nymfen: och Movitz lyder, j 

Men allt detta oaktadt råkar han ständigt ut för hugg och slag; vanligen är det någon köttsens begärelse, som j 
inleder honom deri, men till och med då han står på vakt 1 
vid begrafningsgården på söder råkar han ut för olycka, ] 

får ett blödande öga och oxel tanden utbruten. Så leker ödet jemt med den arme Movitz, än blir han mörbultad, 1 
än förlorar han sina älskarinnor, genom döden eller ge- j 

nom otrohet. Han gråter och beklagar sig för sina vänner, men en sup eller två stillar snart sorgen, och åter är j 
han densamme gamle känslige själen med samma glada i 

lynne som förr, samma förmåga att finna sig i allt/ Genom sina infall, sina humoristiska reflexioner kan han höja 
sig öfver sig sjelf och sin omgifning 1). Han är en ödets lekboll, men icke dess slaf Då det brinner för honom i 
Kolmätargränd, samlar han ihop sina instrumenter, och, belastad med dem, lemnar han sitt hus, går, en ”Ae-neas 
lik vid Troja,” till nästa krogen, 

”Borgar der förnöjd ett krus. 

Tar ett rus. 

Tapper och trogen. 

Somnar vid ett sexörs ljus.” 

Då han får stryk, gråter han; men att han blir husvill, bekymrar honom icke. Sådan är hans lefnadsfilosofi. 
Movitz’ grund lynne är ett gläd tigt, och han ser gerna andra menniskor glada, gerna bidrager han, i hvad han 
förmår, till deras nöje. Han arrangerar konserten på Tre 

f) I Fredmans Testamente äro samlade hans ”Epigrammer och tankar;” dock utgöra de endast mer eller mindre 
burleska infall och sammanställningar.Byttor, han ordnar den stora slängpålskan på Gröna Lund. Enskilda 



yttringar af en viss godmodig skalkaktighet framträda stundom; vid sistnämnda tillfälle hafva flera af systrarna 
icke blifvit uppbjudna; några bli förargade ocb ropa genast på hyrkusken, andra, som bafva mera tålamod, stanna 
qvar och stå i ängslig förbidan, vändande och vridande på handskarna; gubben Movitz blir dem varse, nalkas 
dem och bjuder dem — snus. (Ep. 62, v. 7). 

Hos Movitz finnes på botten samma naturhumor som hos Mollberg; men der finnes äfven större reflexion. I sin 
glada lefnadsnjutning störes han jemt af ödets hårda puffar, af den genom hans sjukdom väckta tanken på graf- 
ven, som gapar vid hans fötter. Emedan han är känsligare, känner han brytningen djupare. Men dock förmår han 
öfvervinna den, han dukar aldrig under för sina bekymmer; ännu då tarmarna brinna, ”kan han ropa gutår," och 
genom en löjlig vändning, som stundom uttrycket af hans sorg antager, ser man att han förmår göra sig till herre 
öfver den och sig sjelf Han står i detta hänseende närmast Eredman. Eikheten emellan dem är ganska stor, och i 
Movitz’ mun finner man beskrifningar lagda (såsom skildringen af styrmansdottren Gretgen ep. 65), hvilka icke 
skulle kunnat framställas af någon annan än Movitz eller Eredman. Det råder derjemte en stark sympati emellan 
dessa båda. I nästan alla de epistlar, som andas en djupare humor, vänder sig Eredman till Movitz; för honom 
utgjuter han alltid sitt bedröfvade hjerta; Eredmans dödstankar (ep. 27) äro tillegnade Movitz, åt honom ger han 
uppdraget att låta hans stoft blandas med fadrens ben, och det är för honom han klagar öfver Anna Gretas 
obeständighet (ep. 35). Äfven påkallar han Movitz vid alla sorgliga tillfällen; det är Movitz’ luta, som skall trösta 
Bomans sörjande enka, och grafqvädet öfver grälmakar Eöfbergs hustru börjnr:”Märk hur vår skugga — märk 
Movitz, mon fre re! — 

Inom ett mörker sig slutar.” 

och till honom ställes uppmaningen: 

”Derföre, Movitz, kom hjelp mig och hvälf Grafsten öfver vår syster.” 

Innan vi med skildringen af Eredman afsluta dessa karaktersteckningar, är väl i sin ordning att med ett par ord 
omnämna Ulla Winblad, Eredmanskretsens qvinliga medelpunkt. 1 allmänhet äro de i epistlarna uppträdande 
fruntimmerna hvarandra temligen lika: kärliga, danslystna, älska prål och pynt icke mindre än glaset. De hafva 
icke några skarpare framstående egendomliga drag, genom hvilka de kunna skiljas från hvarandra. Att den ena 
har ett eller annat kroppsligt företräde framför den andra, är äldre eller yngre, klär sig mera eller mindre 
smaklöst, äv 

mer eller mindre snygg: deri besticker sig vanligen olik¬ 
heten. Det torde derföre vara nog om vi skildra Ulla Winblad, typen för den Eredmanska qvinnan. Men äfven hos 
henne röjer sig icke någon skarpt utpreglad individualitet; hon är mest som de andra, men utrustad med mera 
skönhet och flera talanger. Ulla är den sol, kring hvilken hela den manliga personalen gra viterar; och, liksom 
solen, behöfver hon blott visa sig för att sprida lif och glädje: ”Men Ulla' Winblad syns: skrålen postiljo-ner!” 

(ep. 50). I öfverensstämmelse dermed finner man henne oft% beskrifven och hennes utseende skildradt genom 
den verkan, det på omgifningen utöfvade (se i [-synnerhet-] {+syn- nerhet-i-} ep. 36); och det är icke endast 
menniskan, utan 

äfven naturen hon tjusar med sin skönhet; hästen, då han ledes in i stallet på Eiskartorpet, vänder gnäggande sitt 
hufvud upp mot det fönster, der Ulla står och 

”all naturen uppeldar i låga med sina ögons varma prål.” 

Det täcka anletet, omgifvet af håret i mörka bucklor, englahyn, den leende munnen, den mjuka hvita barmen, den 
kullriga länden, den hvita juvelprydda handen besjun-gas med hänryckning af Eredman; men mest af allt prisas 
dock hennes ”ögons glans, så dyr och äkta” (ep. 28), dessa ögon, som med sin klarhet, styrka och färg trotsa 
döden (ep. 7), och om hvilka det (ep. 36) heter: 

”Såg hon upp, förtjustes allt. 


Och blunda hon med öga. 



Rördes blodet varmt och kallt Med suckar till det höga.” 

Ja hon är 

”den rätta Venus » Från Olympen kastad ner.” (Ep. 70). 

Men intet under himlen är fullkomligt och så icke heller Ulla Winfylad. Det synes nemligen som om hennes 
hållning lemrfat något öfrigt att önska. Vid mer än ett tillfälle får hon höra uppmaningen: ”Rak i lifvet Ulla!” och 
' vid danslektionen för Mollberg gälla lärarens anmärkningar hufvudsakligast ställningen: 

”Håll in magen, stygga! 

Skänk ditt bröst, så hvitt som dagen. 

Mera fritt behag!” 

Detta oaktadt vinner Ulla hjertan äfven genom sin dans. Dock denna talang delar hon med flera; men som 
sångerska står hon ensam bland systrarna. 

”Maken tunga * 

Till att sjunga. 

Och en röst, så skär och klar. 

Och så böjlig Finns omöjlig: 

Det sad’ krögarfar.” 

Vid konserten på ”Tre Byttor” sjöng hon ett par utaf ”Filt-zens duetter,” och vid slutet af en aria, som hon 
utförde, störtade sig Bergström hänryckt i hennes armar. Äfven-ledes tyckes Ulla egt förmågan att kläda sig med 
mera smak än de andra; ofta beskrifves hennes kostym, ständigt vexlande och ständigt smakfull; det enda plagg, 
som jemt återkommer, är saloppen, ”den ljusblå saloppen, med pontac öfverslagen.” Ulla kallas i förteckningen 
en Bac-chi prestinna, men hon är ännu mera en Fröjas. Väl tycker hon om att taga sig ett ^is fin maglikör, men 
som 

1 löfverlastad skildras hon aldrig. Mera nitisk tyckes hon deremot vara i Fröjas tjenst. ”Hvarje dag så står du 
brud!” sjunger Fredman; och oaktadt hennes förhållande till Norström — ett förhållande, om hvars rätta natur 
man lemnas i ovisshet *) — öppnar hon sin famn för både Fredman, Movitz och Mollberg. Med rätta heter det 
derföre: 

”Dog du min Ulla 
Tårefulla, 

Stod då all vår slägt.” 

Ulla behandlas gemenligen ined en viss aktning, hon har sin point d’honneur och tål icke höra hvad som helst; då 
Fredman vid öfverfarten till Djurgården tillåter sig att något groft skämta, finner han sig af Ullas miner tvungen 
att ursäkta sig: ”Ulla Winblad, ingen skymf, min nymf (ep. 25 v. 5, jfr ep. 48 v. 13). Värre råkade den ut, som på 
Gröna Fund kom att kalla henne ”Jungfru Ulla.” Med rätta upplågade då mamsellens vrede och hon utbröt: ”Hut 
trafvarlapp! Sök dina jungfrur på gatan.” Ty Ulla kan lätt bli ond, hon är till och med mycket häftig, hvil-ket 
synes af ep. 69, då Mollberg väl länge konstrade, innan han hörjade danslektionen. 

Men äfven Ulla kan icke undgå att träffas af lifvets vedervärdigheter; äfven i den himmel, der hon dväljes, nå 
henne bekymren. Så befinner hon sig en gång (ep. 43) uti en situation, särdeles obehaglig för en qvinna med 

’) I personalförteckningen säges om Norström, att han är ”förmäld med Ulla.” Den verkliga Ulla blef också gift 
med Norström; men svårligen lär väl någon föreställa sig diktens Ulla som en Fru Norström. Norström hör till de 
i personalförteckningen upptagna figurer, hvilka förekomma i epistlarna mycket mera sällan, än åtskilliga andra, 
hvilka i den icke upptagas. Endast en enda gång uppträder Norström och då i Ullas sällskap; det är vid hemfärden 



från Hissingen (ep. 48). I 7 versen, der han och Ulla vexla kärliga hlickar, kallas han ”fästman;” men i sista 
versen delar han den äktenskapliga hädden med Movitz, och det säges, att ”Frun hör ju till oss alla.” Norströms 
figur och hans giftermål med Ulla äro reminiscenser från verkligheten, som Bellman upptagit i dikten, men 
genast låtit falla och icke hegagnat sig af Ulla, före hennes giftermål med Norström, är den Bellmajpka 
Ulla.hennes lefnadssätt; och mörkrets makter, de leda paltar, gudinnans arffiender, ställa ofta för henne försåt. 
Stor är hennes förtviflan, dä hon faller i deras snara: 

”Hopknäppta sträcks två klippingshandskar Med hön till skyn.” 

Väl lyckas det henne engång att undkomma; men i ep. 36, just då hon står på middagshöjden af sin skönhet och i 
fulla drag njuter af dess magt, ryckes hon hort af fyra halta guhhar, lemnande allt efter sig i sorg och klagan. 
Tröstande sjunger dock skalden: 

”Tiden lider. 

Dagen skrider; 

Tro, att lätt från skruhh och ris Astrilds vingar Snart dig svingar 
I sitt paradis” 1). * 

Fredman hafva vi med flit sparat oss till sist, dels emedan han står högst inom den humoristiska rangordningen, 
dels emedan han i sin personlighet sammanfattar alla de öfriga, i det att hos honom klart framträder, hvad som 
endast dunkelt rörer sig hos de andra. 

Då vi ofvan sagt, att Fredman är den sjungande Bellman, är detta icke att förstå som Om Bellman i Fredman 
målat sitt porträtt eller i hans lif skildrat sitt eget; utan vi mena der med, att Bellman uppgått i den af honom 
diktade personen och i denne nedlagt sitt eget humoristiska medvetande. Humoristen utgår nemligen, såsom 
redan hlifvit antydt, från sig sjelf och till sig sjelf återvänder han; verlden uppfattar han hlott genom sin egen själs 
spegel, men också ser han i verlden hlott en spegelbild af sig sjelf Hans eget jag tränger sig också alltid fram i 
förgrunden af hans skapelser, vare sig beklagande eller leende, men i sednare fallet aldrig hånleende, emedan han 
bland dårarna alltid inbegriper sig sjelf. Vis- 

') Den i Bacchi Ordens kapitel uppträdande Ulla Winblad är — for att begagna ett uttryck, som hon der har om 
sig sjelf — mera ”fräck” än Ulla i epistlarne. 

ll*serligen hade Bellman kunnat besjunga Stockholms krog-lif utan att behöfva lägga sina ord i munnen på en 
annan; men skulle den Fredmanska- verldsbilden blifva ett i sig afslutadt humoristiskt helt, så kunde icke 
skalden, såsom Archimedes, stå utom denna verld och sätta den i rörelse, utan han måstp sjelf tillhöra den, sjelf 
vara en af de handlande personerna, vara såsom en af de andra. Denne skald är Fredman; det är han, som knäpper 
sin lyra och vemodigt leende tecknar sig sjelf och det öfriga sällskapet. Hvad godt och hvad ondt, som finnes hos 
de öfriga, det är i rågadt mått hopadt hos Fredman. Han är ögat, som ser, munnen, som uttalar, hjertat, som 
känner hvad de andra i deras större eller mindre naivitet icke så klart kunna se, uttala eller känna. Han 
sammanfattar och afslutar hela kretsen; genom honom först blir den fullständig, och med rätta sjunger han (ep. 

9): 

”Käraste Bröder, här är behag: 

Här är musik och flickor hvar dag. 

Här är Bacchus buden. 

Här är kärleksguden. 

Här är allting — här är jag. 

Denna allomfattande betydelse, som Fredman har, gör svårt att karakterisera honom. Karakteristiken af honom 
sammanfaller i viss mån med karakteristiken af Bellmanska humorn. Vi inskränka oss derföre till att samla de 



drag, genom hvilka vi kunna tydliggöra, att Bellman i Fredman skapat en lefvande personlighet, hvarefter vi, 
sedan vi af honom skaffat oss en bild, skola söka skildra hans inre genom att angifva hans stämning uti några af 
de epistlar, der denna mest betydelsefullt framträder. 

Huru ofta än Fredman talar om sig sjelf, gifver han dock, helt naturligt, sällan någon skildring af sitt utseende; 
endast ett par gånger öfvergår hans humoristiska sjelfbetraktelse till en betraktelse äfven af hans yttre menniska, 
ehuru det då är kroppens tillfälliga förslapp-ningstillstånd eller klädernas ömkliga skick, hvarvid han uppehåller 
sig. Detta är förhållandet vid de tillfällen, dåhan djupare än vanligt känner sitt elände, såsom i rän-stenen vid 
”Krypin,” der han kastar en vresig blick på den trasiga rocken, den svarta skjortan, de gamla skorna och 
lammskinsperuken. I en mera elegisk stämning skildrar han sin garderob i ep. 79:' 

”Söndrig är vesten. 

Lappad är resten. 

Strumporna korta. 

Hälarna borta. 

Och den der dyra skjortan var — mor Maja märk! — Bäckmanskans särk :/: 

För tu år sen.” 

Af åtskilliga ställen synes det, att Fredman varit en 
man till åren och vid tiden för sitt uppträdande temligen 
försupen. Lika god vagabond som någon af de andra, 
drog han ikring, denne urmakare ”utan ur, verkstad och 
förlag,” sjungande och supande, från krog till krog, be- 
kymmerslös om sin klädsel, föga hållande på snygghet och 
med ett utseende, som ojäfaktigt vittnade om hans lef- 
nadssätt; men hvart han kom, spred han trefnad och glädje: 

”Vin och flickor och Fredmans stråke Natten ljuflig gör;” 

hvart han kom, var han den alla öfverlägsne, icke såsom Mollberg genom ett imponerande yttre eller kroppsliga 
företräden, utan genom sin andes större djup och rikedom. Wingmark, Bergen och Jergen äro ständiga föremål 
för hans gyckel; han skonar hvarken den kunglige Mollberg eller den känslige Movitz, ehuru den sednare 
behandlas med nästan mera hjertlighet än någon annan på grund af den själsfrändskap, som råder emellan honom 
och Fredmani). 

Fredman delar för öfrigt med de andra samma smak och samma lefnadsåsigt, endast att af honom den sednare 
klarare och bestämdare uttalas. ”Supa, dricka och ha sin flicka, är hvad Sancte Fredman lär.” Och han lefver, som 

1) Den inre frändskapen emellan Fredman och Movitz bestyrkes äfven deraf, att Bellman som skriftställare 
begagnade än den enes än den andres namn.han lärer. I ep. 4 sjunger han vid Anna Stinas säng, i ep. 7 vid Ulla 
Winblads och i ep. 72 vid Kajsa Lisas; i ep. 35 klagar han öfver Anna Gretas obeständighet och i ep. 77 ådrager 
honom kurtisen för Sofia på Lokatten stryk af kaptenen på snausskeppet Jungfru Mana. Men ännu mera än Fröja 
dyrkar han Bacchus; ofta anställer han jemförelse emellan sina känslor för den ena eller andra af dessa begge 
gudomligheter, och alltid lemnas företrädet åt den sednare. 

”Vinet i mitt tycke v Mycke 


Kärlek öfvergår.” (Ep. 20, v. 4. Jfr. ep. 2, v. 4, ep. 10, v. 4, ep. 21, v. 7.) 

Också bringar han guden dagliga offer, prisande honom i nästan hvarje epistel. 



”Bacchus, ingen ann, 

Skall mig balsamera Som en stor, namnkunniger man” utropar han i ep. 24;'och på ett annat ställe bekänner han: 
”Jag är en hedning: hjerta, mun och krafter Dyrka vinets Gud. 

I alla öden, 

I bleka döden Läskar jag min gom. 

Och i min sista stund 
Glaset för till mund.” (Ep. 23). 

Således är Fredman långt ifrån bättre än de andra; men hvad som ställer honom öfver dem, är hans djupare 
humor. 

Fredmans passion för kärlekens och glasets nöjen står i det närmaste samband med den ystraste lifsglädje, den 
innerligaste hängifvenhet åt ögonblickets fröjder och ett afgjordt förakt för följderna af sitt lefnadssätt. Att lifvet 
har sina vedervärdigheter, får han ofta nog erfara; men vid anblicken af de njutningar, det har att bjuda på, manar 
han att ”glömma allt lifsbesvär,” taga emot hvad som bjudes och slå bort alla tankar på den mörka 
framtiden:”Fångt till måndan, J raska bröder, 

Fikså långt som från Norr till Söder! 

Morgondagen blott oro föder Hela året ut.” 

I flera af epistlarna herrskar den mest uppsluppna bacchanaliska yrsel, och sångaren synes medvetslöst hänförd af 
sina frigjorda begär. Den starka sinnligheten är hos Fredman förenad med ett varmt sinne för naturens behag, och 
yttringarna af detta natursinne frambryter midt under de burleska glädjeutbrotten, gifvande åt dessa en mildrande, 
ofta en vemodig ton. Fredman har derjemte en öppen blick för allt löjligt, och allt, hvarpå hans öga faller, vet han 
att begagna som afledare för sitt komiska lynnes yra skalkaktighet. 

Dock midt under njutningen har han medvetande om dess intighet och förgänglighet, och det är liksom för att 
nedtysta detta medvetande, som han predikar fasthållandet af ögonblicket; men då uti de andras naivitet ligger ett 
frö till medvetande, så ingår uti Fredmans klarare medvetande en viss grad af naivitet. Erfarenheten har dock 
trängt äfven inpå honom, han känner äfven frånsidan af det glada lifvet, har sett vedervärdigheterna öga i öga. 
Men detta nedslår icke hans mod; kan han icke förjaga de mörka tankar, så vet han att möta dem. 

Äfven öfver förgängligheten, öfver döden sjelf kan Fredman humoristiskt höja sig. Uti flera epistlar anställer 
han, ehuru i olika stämning, betraktelser öfver sin egen död. I dem röjer sig den dolda grundtonen af Fredmans 
väsende; uti dem kommer i dagen sjelfva den jordmån, ur hvilken de glädtigt yra sångerna hafva uppspirat, men 
hvilken de undanskymt med sin brokiga färgprakt. Men stundom öfvergår sjelfironien till sjelfbespottning, när 
nemligen hans reflexion, väckt till full sans af en eller annan yttre anledning, vänder sig med hela sin styrka mot 
honom sjelf Exempel på dessa olika stämningar skola vi i den följande afdelningen meddela.m. 

KOMMENTARIER.Denna afdelning är en ^upplysande bilaga till den före gående. leke utan tvekan har förf 
nyttjat benämningen "kommentarier;” han känner allt för väl de anspråk, dem man på sådana eger rätt att ställa. 
Hvad särskildt angår Bellman, så möter en egendomlig svårighet, ty då i hans dikter ord och musik äro så 
innerligt sammansmälta, åligger det kommentatorn, att vid hvarje epistel för denna förening ända in i 
enskildheter redogöra. Men dertill fordras en grad af musikalisk bildning, som förf icke eger, och han har 
derföre sett sig nödsakad att i detta hänseende inskränka sig till några få, allmänna antydningar. Väl var det ofta 
först med ledning af musiken han lyckades tränga till det, som för honom framställde sig som diktens kärna; men 
lik den, som föres till ett mål med förbundna ögon, kan han icke redogöra för vägen han tillryggalagt, endast för 
hvad han fann vid framkomsten. 

Bellmanssångernas popularitet i våra dagar beror till stor del på musiken. Man hör dem ofta sjungas, men sällan 
får man höra mer än en eller två versar af hvarje sång, och helst sjungas de i qvartett: bådadera bevis för att 



poesien betraktas som något underordnadt. Måhända skall man tycka att kommentatorn gör sig skyldig till en 
motsatt ensidighet. Låt vara att så är; men han gör det dock med fullt erkännande af musikens stora betydelse för 
uppfattningen af dikten. För upplysningar om lokaler, sedvanor, klädedrägter, instrumenter och vapen hänvisas 
engång för alla till noterna i Carlénska Bellmans-upplagan, der utförliga och fullt tillfredsställande förklaringar i 
dessa stycken meddelas. 

Men äfven en blott poetisk kommentarie har sina svårigheter. Det gifves nemligen ett något, som förhvaije 
kommentator är oåtkomligt: detta osägbara, hemlighetsfulla, som gör att konstverket synes som ett högre 
naturverk, tillhörande en verld, hvars herrlighet vi ana, men icke känna. Det är detta, som man i njutningen 
alldeles ovilkorligt förnimmer, utan att man dock kan säga, hvar-uti det består. Göthe kallar detsamma ”det 
demoniska;” poesiens renaste doft beror deraf. Men om vi än uppgifva försöket att med ord på papperet fängsla 
detta flygtiga doft; så erbjuder dock ett konstverk andra sidor, öfver hvilka betraktelsen kan sprida ljus: 
sammansättningen af det hela, delarnes nödvändiga inre sammanhang, dessas beroende af de tankar eller känslor, 
som genom dikten uttalas, den verkan, som genom den valda formen åsyftas eller vinnes m. m. Väl kan 
någongång den estetiske tolkaren häri gå för långt, han kan i dikten inlägga sina egna tankar, görande af den 
något annat, än hvad den verkligen är. Men att detta möjligen kan inträffa innebär icke domen öfver den 
koi^stfilosofiska betraktelsen af konstverk. Skaldens fantasiverksamhet är på engång en medveten och en 
omedveten; och om den sednare sidan deraf känner ofta konstfilosofen mer än skalden sjelf Icke gör sig skalden, 
då han diktar, reda för de krafter, som der-under hos honom äro i verksamhet, lika litet som ett qvickhufvud efter 
teorien om det komiska bildar sina infall. Nutidens förnämste estetiker yttrar i sitt sednaste arbetel): ”Shakspeare 
har i Richard och Macbeth uppdagat det ondas djup, långt innan Kant, Schelling, Hegel mätt detta djup med 
tankens sänklod; han har ifat före dem och filosoferna hafva möda att med begreppen hinna honom, men 
Shakspeare sjelf vore den siste, som i tankens 

*) Vischer, Kritische Gänge. Neue Folge. V. Heft. s. 96.form skulle kunna ernå hvad intuitionen för honom 
uppenbarat.” Det är då icke underligt, om filosofen kan i skaldens verk uppvisa hvad denne icke igenkänner som 
sitt; han har nemligen ingen bekantskap med den nya formen, tankens form. Ingen kunde mindre än Bellman 
bekymra sig om en estetisk teori: ”att roa sig och andra var i det längsta för honom sjelf hans konstläras A och 
O:” yttrar Atterbom. Men att säga hvari det roliga ligger, att uppvisa, huru detta kunde blifva och blifvit ett 
poetiskt, det torde estetikem kunna göra bättre än Bellman sjelf. 

Vår uppgift hafva vi så begränsat, att vi vid hvarje epistel vilja angifva den deri herrskande grundstämningen 
jemte den situation eller handling, vid hvilken denna stämning är bunden, redogöra för den förras skiftningar i 
sammanhang med den sednares utveckling, och ur den deraf vunna synpunkten bestämma epistlens karakter och 
söka förklara deri möjligen förekommande dunkla uttryck. 

Då, såsom vi redan yttrat, hufvudafsigten med dessa kommentarier är att bestyrka den uppfattning af Bellman, 
hvilken vi uti det föregående framställt, så har det synts oss öfverflödigt att kommentera alla epistlarna. Vi hafva 
derföre inskränkt oss till ett urval, hvarvid vi villigt erkänna, att för samma ändamål detta urval kunnat göras 
både annorlunda och bättre. 

Fästa vi oss först vid den mera inskränkta eller bibelparodien, hvilken ligger till grund för hela diktcyklens titel, 
så finnes denna parodi endast i en epistel fullt genomförd. I epistlen n:o 1 är genom begagnandet af de gamla 
ändelserna på ”omen” och ”enom” samt genom en och annan språkvändning en syftning på bibelspråket antydd, 
men ehuru Fredman der uppträder som en Bacchi apostel, är dock icke parodien alltigenom vidhållen. Epist-len 
n:o 6 inledes med orden: ”Käraste bröder, systrar och vänner med helso och frid,” samt har till öfverskrift ”Till 
the Galimater på hinsidon then konungsliga Djurgårdenom,” i hvilken titel språkformen och det .efter ”the 
Galater” bildade ”the Galimater” äro parodierande; men föröfrigt kan icke sägas, ^tt något bibelparodiskt der 
förekommer, än-skönt epistlen är hållen i bacchanaliskt-didaktisk stil. Enahanda ar förhållandet med n:o 15, der 
likaledes öfver-skriften innehåller något parodiskt, och deri en Bacchi son till tröst och hugsvalelse meddelas 
åtskilliga lärdomar och förmaningar; denna epistel är, i förbigående sagdt, en bland de få, deri satiren tränger 



humorn undan, och tydligen synes, att Fredmans välvilja för den tyske skomakarelur-ken, den älskelige 
Theöphilus, icke varit synnerligen stor. Den enda epistel, hvilken är alltigenom parodisk, påträffa vi uti 

Fredmans Epistel n:o 5. 

”Käre hröder, så låtom oss supa i frid.” Denna epistel är nemligen i likhet med de Paulinska epistlarna ett tröste- 
och förmanings-href till de trogna i församlingen, här ”till the trogne hröder på Terra Nova i Gaffelgränden.” 

Alla här förekommande namn innehålla tydliga hänsyftningar på nytestamentliga sådana: ”theÖle—plieser” och 
”the Gutårinter” äro hildade efter the Ephe-sier oeh the Corinther, och öfverflödig möda torde vara att söka det 
förras härledning af öl och facio samt öf-versätta det med ölbryggare liksom att förklara det sednare genom 
skåldrickare. Namnen Teophile och Damas-cus äro valda uteslutande för att erinra om motsvarande hihliska 
namn, om än det ena äfven är namnet på en i epistlarna förekommande tysk skomakaregesäll, och det andra är 
namnet på en ”hugt i Saltsjön” *)• Den apostoliska stilens talesätt, språkvändningar och ordformer äro 

*) Se Carléiiska upplagan I. s. 27—28.alltjemt i stycket-hegagnade: ”Käre hröder, så låtom oss supa i frid i 
denna här verldenes ondsko och strid,” ”fly allan förargelse,” ”stå qvar i vingården,” ”gå då ödmjukt till flaskan, 
inhördes gutår,” ”drick, min Theophile, strupen är djup” m. fl. Slutligen är sjelfva den lära, som hildar epistlens 
innehåll, omisskänneligen parodisk. Brän vins-apostlen Eredman uppmanar de trogna att i denna ondskefulla och 
oroliga verld arheta i sitt kall och ohekymrade om allt annat supa i frid. Ölepheserna och Gutårin-terna 
framställas i rusets alla stadier som vördnadsvärda mönster. Eiksom dessa höra hröderna, utan alla 
betänkligheter, sköta sina stop; Bacchus i sin nåd uppväcker (lagligen nya apostlar, hvilka med både lära och 
lefverne förkunna hans lag. Så må då de trogna begagna hans nådemedel och gå ödmjukt till flaskan samt arbeta 
i hans vingård; de böra erinra sig att strupen är djup och icke befara att förrådet skall tryta, ty i Damasco ligger 
en slup med flaskor och kantiner. Då här tillägges, att slupen äfven är befraktad med ”damaskor,” så är detta 
möjligen endast tillkommet för rimmets skull, ty Bellman griper stundom för detta ändamål ett ord utom 
sammanhanget, men icke alltid af rimnöd, utan oftast snarare af rimöfverdåd. Här har namnlikheten med 
Damascus gifvit anledning till valet: en slup i Damascus måste, synes det, icke sakna damaskor i sin last. 

Vi medgifva villigt, att det är föga tilltalande det sätt, hvarpå Bellman här gått bibeltexten på lifvet, samt att det i 
sjelfva verket kan sägas, att han icke ens skonat innehållet; dock få vi erinra om hvad vi till förklarande af denna 
parodi redan (sid. 126—8) anfört. Det är dessutom icke här ett allvarligt menadt hån öfver biblen. Epistlen är 
icke skrifven i religionsfiendtligt, utan i komiskt syfte, med andra ord, skalden vill icke göra sig rolig öfver 
biblen, han vill endast göra sin dikt rolig. Han har försökt att på en hel såtig tillämpa den tanke, som låg till grund 
för valet af titel till samtliga dessa sånger; och då hanvelat låta sin Eredman engång framställa en äkta Bacchi 
dyrkares trosbekännelse, har han genom den begagnade formen sökt skärpa den ironi, som ligger till grund för 
hela den bacchanaliska verldsuppfattningen. 

Det gifves dock äfven epistlar, uti hvilka den Bacchi-ska lycksalighetsläran utvecklas utan all speciel parodisk 
syftning. Eredman uppträder der som den i Bacchuskul-ten grånade vise, hvilken för sina lärjungar framlägger 
sin rika erfarenhet af lifvet. En sådan är j 

Eredmans Epistel n:o 63. 

”Eader Bergström, stäm opp och klinga.” 

Det är synnerligast uti epistlar af denna art, som man kan finna likhet emellan Anakreon och Bellman, och 
företrädesvis uti dem, der stämningen såsom här är en mera lugn och yttrar sig i en välbehaglig njutning af det 
närvarandes fröjd och gamman. Musiken rör sig väl i en liflig menuettakt, men har dock en viss behaglig 
enformighet i melodien; dess vågor gå i lätta krusningar och så äfven känslans. Epistlens öfverskrift säger blott 
att den är ”diktad midt i veckan,” ett uttryck, som är betecknande för hela den Eredmanska verldsuppfattningen. 
Eredman trifs bäst ”midt i veckan,” han står på ögonblickets spets, glömsk af hvad som varit, obekymrad om 
hvad som stundar. 


Sällskapet är samladt i Eader Bergströms ”glada hus.” Mor Maja primmar vid skänken och Bergström sjelf gör 



tjenst på engång som krogvärd och musikant. Fredman vaggar sig uti en ljuf känsla af sällhet och tillfredsställelse 
och uppmanar derföre hröderna att vara glada och njuta af lifvets hehag. Fader Bergström skall spela, alla dansat 
och svinga om, de små mamsellerna skola trakterasmed ”vin och sviskon och karameller,” Mor Maja utminutera 
pimpinellan i glas och krus, ty 

”Vi ä* vana att jemt traktera. 

Och ined glaset i hand orera. 

Fader Bergström! nu qvintilera Under sus och dus.” 

Det är vid ögonblickets fröjd man skall hålla fast, endast derigenom höjer man sig öfver ödets vexlingar: flickan i 
den rosenröda koftan och kjolen, som nu dansar sig varm med haroner, sockrar på vofflor och dricker nektar, hon 
gick i Qol med sin messingspolett och sålde citroner ur korg. Det är en att taga exempel af: en illustration till 
texten. Allt manar ju till lust och fröjd, inne som ute: nyckelharpan stimmar, snedmynt står Mor Maja vid disken, 
i det glimmande månskenet ser man kjolar och hvita klackar skymta på Djurgård shackarna. Hvarföre då hafva 
tanke för annat än det närvarande, hvarföre hråka med omsorgen om det kommande? Det kommande ligger så 
långt, så oändligen långt horta med sin oro, sina hekymmer. Nej, lefva ”midt i veckan,” det är höjden af lefnads- 
vishet. 

”Långt till Måndan, J raska hröder! 

Likså långt som från Norr till Söder: 

Morgondagen hlott oro föder. 

Hela året ut” *). 

Som dygnets gladaste stund anhefaller han just den, i hvilken hröderna för tillfället hefinna sig: i nattens sköte, 
under aftonstjernans klara hrand skola de stämma möte vid pokalen. Men vinet hör icke skiljas från kärleken: 
”Res Cupidos altar, der du spör, 

Bacchi källarsvala Drufvans ångor strör.” 

I hela denna framställning är det idylliska sammansmält med det hacchanaliskt-didaktiska, och skönhetskänslan 
hreder sig lugnande öfver det af stundens njutning eljest lätt öfversvallande sinnet. Förhises hör heller icke, att 
upp- 

*) Jfr. Anakreon, ofvan sid. 69. 

12maningen till att glömma de i framtidens mörker höljda hekymren, just om dem erinrar; och denna erinran 
lägger sig som en fin skuggning öfver glädjen, utan att fördystra den. 

Men klart är, att från denna ståndpunkt måste Fred* man medlidsamt se ned på de narrar, som antingen af 
oförmåga icke kunna eller af verldsliga omsorger icke vilja höja sig till denna ljusa uppfattning af lifvet och icke 
uti vin, kärlek och musik se dettas högsta skatter; derföre heter det: 

”Lät den dumme i oket tråka. 

Och den sluge sin hjerna hråka! 

Vin och flickor och Fredmans stråka Natten ljuflig gör.” 

Det är sålunda samma grundsats, som den glade lefnads-filosofen framställer i 2 epistlen med orden: 

”Supa, dricka Och ha’ sin flicka. 

Är hvad Sancte Fredman lär,” och hvilken i 59 epistlen har denna lydelse: 

”Sjungom, hröder, sjung min visa: 


Kärlek skall mitt hjerta spisa: 



Verldsbekymret till en lisa, 

Ja till en lisa, 

Sjungom, systrar, nu med brödren: gör som jag Och drick båd* natt och dag.” 

En jemförelse med denna sistnämnda epistel visar tydligen," att den här ifrågavarande har den mera lugna 
karakter, som vi ofvan tilläde den. I den 59 epistlen är tonen mera trotsig, glädjen bjuder djerft verldsbekyraren 
spetsen; här åter är glädjen parad med en viss godmodighet, det är här icke frågan om att se bekymret i ögat, utan 
tvertom att sluta ögat till och drömma sig lycklig och glad. 

Carlén meddelar i en not en tredje vers, som ursprungligen lär hafva tillhört detta stycke. Hvem det nu än är, som 
strukit den, vare sig Bellman sjelf eller Kellgren, så må man för det hålla honom räkning; ty ined/ 

sin bittra satir passar denna vers icke in uti sammanhanget och verkar störande på stämningen. 

Denna epistel hörer till den talrika klass af sånger, i hvilka skalden förlagt scenen till en krogbal. Krogen v£r helt 
naturligt den vanligaste samlingsorten för det Fredmanska sällskapet. Men vid denna tid var nästan hvarje krog 
äfven en danslokal. Äfven från de sämsta krögarnästen, så inom Stockholm som närmast utom, hörde man då 
nästan hvarenda qväll en fiol, ofta flera instnv-menter, och sorlef af lustigt kringsvingande menniskor. Dessa 
”baler,” som Bellman kallar dem, stodo öppna för hvar man, och skalden gick ofta in, satte sig i en vrå med pipan 
och ett glas öl. Om han, då han i eller omkring staden promenerade med några vänner, stundom helt plötsligt 
befanns försvunnen, och de i närheten hörde något dylikt dansjubel, kunde de vara temligen säkra, att han 
begifvit sig dit; han satt då afsides från hvimlet och stilla, med spänd uppmärksamhet, ofta med högst belåten 
uppsyn — ”liksom man ser en landskapsmålare på en kulle betrakta en aflägsen utsigt:” *)• Här var det han lärde 
känna originalerna till sina figurer, och det är då icke, underligt, att han så ofta förlagt scenen till dylika ställen. 
Bland den talrika mängden af dessa dansepistlar vilja vi utvälja några till närmare skärskådande. Vi göra början 
med 

Fredmans Epistel n<o 11. 

’Hej! sade Fredman, hvar gång han hörde valdthorn börja skråla.” 

1 fyra på hvarandra följande epistlar (n:o 8—11) har Bellman förlagt scenen till en danslokal; uti alla står glädjen 
högt i tak, uti alla råder en sorglös lefnadslusta, 

1) Dagl. Allehande 1852 n:o 215. Sondénska upplagan af Bellman 1. s. 46—47. 

12*en naiv njutning af lifvets goda; och dock, huru mycken olikhet midt i likheten, huru skiftningsrikt vet icke 
skalden att låta den ena och samma grundtonen vexla! 

I n:o 8 herrskar en nästan ursinnig yra; den haj- be-mäktigat sig hela sällskapet och utjemnat alla olikheter: 

”ingen gemen, här är bara korpraler.” Fredman ger sig knappast tid att mönstra de dansande eller att som vanligt 
aktgifva på förekommande löjliga situationer; i ”fullt flygande” går dansen och rycker alla med sig. Målande för 
stämningen är sista versen med dess liksom* från skyarna nedfallande slutrim: 

^ ?lUt genom fönstret och hoppa tillbaka. 

Nu flaskorna skaka. 

Och safterna smaka. 

Och piska din maka. 

Och håll nu din trut!” 

Mindre stormande är dansen i n:o 9, om den än mot slutet tager till i liflighet; här kan dock Fredman i mera 
maklighet göra sina iakttagelser öfver både dans och musik, och tonen är derföre mera beskrifvande. Glädjen har 
i denna epistel mera karakteren af en hjertinnerlig belåtenhet, ett potentieradt välbefinnande. Epistlen n:o 10, den 
ena af de två epistlar, som har omqväde, påminner derigenom mera om den egentliga dryckesvisan, och liksom 



denna är den mera reflekterande än någon af de trenne andra. Fredman utvecklar sin lefnadsfilosofi, hvars 
resultat är uttaladt i omqvädet: ”Glöm allt lifsbesvär;" men medlen för målets vinnande framställer han i åskådlig 
form, i det han sjelf dansar med nymfen vid kärleksgudinnans thron och hyllar flaskan som sin klenod. Melodien 
med sin lugna, nästan vemodiga ton bidrager att dämpa dityrambens liflighet. 

I den epistel åter, som utgör föremålet för denna undersökning, tager glädjen en helt ny form. Utan att förlora i 
styrka, får den en rikare resonnansbotten. Den håller sig icke endast inom danssalens fyra väggar, denutbreder sig 
öfver hela skapelsen, och först efter en öfver-blick af denna, vänder den åter till det närmaste, som nu strålar i ett 
så mycket klarare ljus. Musiken andas lif och lust; men tonerna bryta icke hejdlöst fram, de liksom lägga band på 
sig sjelfva, och, om än orden dertill inbjuda, öfverskrida de icke den gräns, der ysterheten vidtager. Den ordnande 
skönheten utsträcker mot dem sin herrskarspira, och som oceanens vågor böja de villigt sina halsar. Det är detta, 
som gör, att inan uti den eljest så lifliga musiken tycker sig förnimma en undertryckt ton af svårmod; men detta 
svårmod är af samma art, som det, hvilket man trott sig finna utbredt öfver antikens guda-gestalter. Ty i hela 
denna epistel är grundstämningen, såsom den uppenbarar sig i musiken och till en del äfven i orden, icke 
uppsprungen ensamt ur vinets och kärlekens hänryckning, utan lika mycket ur ett lefvande skönhets-sinne, nog 
kraftigt att i allt, som möter blicken, upptäcka den stråle, som, hur många irrvägar den än tagit, dock ytterst utgår 
från den eviga skönheten. Detta visar sig tydligt uti första versen, och i den belysning, som derifrån utströmmar 
öfver dikten, bör denna betraktas. 

När den sprittande dansmusiken tonar, när Fredman ser spelman och hör valdthornen skråla, får genast allt för 
honom en gladare färg; alla dissonanser upplösas, allt stötande, allt vidrigt, allt glädjestörande försvinner. Han 
finner, att verlden är ej så ful, som vi i vår ängslan af-måla oss henne, allt leker för hans håg, skönheten strålar 
emot honom ur hvarje öga; lifvets nöd och försakelser äro icke till för honom, det finnes ju nog af det, som gör' 
det gladt: dryckesvaror till öfverflöd, fioler på hvar krog. 

1 denna stämning låter han sitt glädjedruckna öga sväfva öfver sin omgifning och allt skimrar för honom i en 
leende belysning: ända från de holländska piporna, regarns-perukerna, ryssarna, som svära, och jungfrurna, som 
skrika, ända till den rike båtsmannen, som kommit från Dublin med tjära, och han i de långa byxorna, som fick så 
dug-tigt stryk i går. Allt, hur föga vackert det än är, adlas af hans komiska uppfattning. Men också måste allt 
ryckas in med uti denna stämning, han tål icke att se lugna åskådare, och i sin yra glädje skräder han icke de ord, 
hvarmed han eggar dem att störta sig in uti den glädje-hvirfvel, som brusar omkring honom. 

”Edra markattor! stå intet der i fönstret, hut! och kika: 

Bjud opp och nig! 

Blås edra satar! Nu blåser en: blås alla tillika: 

Blås som i krig. 

Hej, lustigt! svinga dig, 

Anna Stina och Fredrika!” 

Fader Berg, som i dag icke tjenstgör som musikant, utan som vaktkarl, står surmulen vid dörren och stöter med 
korsgeväret till honnör för de kommande. Fredman förbarmar sig öfver den arme, som är ryckt ut ur sin vanliga 
verkningskrets och bjuder att räcka honom bränvin; men så ömklig figur gör han i vaktkarlsuniformen och så 
litet är han på sin plats, att Fredman icke kan underlåta att tillropa honom ett ironiskt: ”kors hvad du är söter!" 
och påminna honom om hans dyra pligters fyllande (”glasögona på näsan! Gevär!”). Nya gäster anlända, lustigt 
svingar dansen om, balen är nu på allvar börjad. Väl går det litet ojemnt med musiken, och ” valdthornen de 
träta." Men hvad gör det? Svänger sig icke Mamsell Spaas lika gladeligt om i sin prålande utstyrsel? Blixtrar ej 
det röda vinet i gröna glas? Och hänryckt utbrister Fredman: ”Bröder lät oss allt förgäta!” — Ännu ytterligare 
skulle dock glädjeanledningarna ökas. Ulla, den dägliga nunnan, kom-,mer. Nu felas ingenting; korsgevären i 
kors för dörren, porten kan stängas, tunnan kan öppnas, måttet är rågadt. Dock nej! 



”Det bästa återstår.” 


Så utgör hela epistlen en lefvande utläggning af textorden i första versen; äfven en sådan oragifning, äfven 
sådana scener och figurer, som de skildrade, kunna lära oss, att verlden är glad och skön.Till denna epistel sluta 
sig tvenne andra, ett valdt-horns- och ett oboe-qväde. 

Detta ypperliga valdthornsqväde är tillegnadt ”en hvar af Systrarna, enkannerligen Ullfl, Winblad.” De Hindra 
systrarna få dock för henne stå tillbaka, endast för henne har Fredman öga, omgifningen målas endast som 
bakgrund för hennes bild. Musiken, en gammal menuettmelodi, är på det innerligaste förenad med orden och 
återgifver lyckligt Fredmans mot slutet af hvarje vers sig höjande stäm-uing. Epistlen är ganska konstrikt byggd; 
hvarje vers öppnas med valdthornstoner, och versens första rad innehåller en anspelning på dessa ljud. Vidare är 
versen indelad i tvenne hälfter, af hvilka den första är hållen i en jemförelsevis lugnare ton, då déremot glädjen 
spritter lifligare i den andra, hvilken alltid börjar med ett ”hurra!” och synes enkannerligen egnad Ulla; ty det är 
hon, lika tjusande, vare sig hon dansar, skrattar eller sjunger, som för hvarje gång framlockar hurraropet. I 
samma förhållande af stegrad yra, hvari versens sednare hälft står till den förra, står sista versen till de 
föregående. Epistlen är öfver vägande beskrif vande, men beskrif ningen sjelf har en lyrisk karakter, och genom 
sin liflighet och de skarpt markerade enskildheter, hvaraf bilden sammansättes, påtvingar den läsaren 
ovilkorligen samma åskådningar, som skalden sjelf har: deraf de ständigt återkommande ”Si!”. 

Det är bal i en af de mera ansedda krogarna, en af dem, dit äfven kavaljerer af bättre klass någongång förirra sig. 
Ulla är dock äfven här den förnämsta bland damerna, och af den öfriga Eredmanskretsen har hon endast med sig 
Jergen Puckel. Eader Berg tjenstgör som musikant och är för tillfället hornblåsare. Eredman är åskådare, — en i 
hög grad intresserad åskådare, lifvad af musikens toner, ej mindre än af Ullas skönhet. Men derför 

Eredmans Epistel n:o 3 

”Eader Berg i hornet stöter.”slumrar icke hans komiska sinne, den gapande Eader Berg och den skrapande Jergen 
hålla det vaket. Så står han i en vrå, fröjdande sig åt anblickeii af ”lilla nymfen söter,” som svingar sig i en 
menuett, förd af Jergen Puckel. Hennes ståtliga drägt, men framförallt hennes af hvita strumpor omslutna ben, 
som skymta fram under dansen, göra på honom lifligt intryck. Han befinner sig i ett tillstånd af obeskriflig 
belåtenhet, allt finner han derföre vara alldeles som det bör vara: belysning, traktering, musik, ja. Bergens 
valdthorn det är just det rätta balinstrumentet, ”stor sak uti fioln.” Alltjemt följer hans öga Ulla, han lägger märke 
till hvarje hennes rörelse (”si,, hon slänger handen trötter”), ehuru han har svårt att slita blicken från de hvita 
benen med deras röda skor. Men känslan stiger; icke drägtens prydlighet ensamt fängslar hans sinne, han ser i 
den ett uttryck af det lif, den vällust, som genomströmmar hennes hela väsende (”minsta veck i kjolen fräser”), 
och den pedantiske Eader Berg, som utan att se allt dptta står med blicken rigtad på noterna, får en uppmaning att 
till glädjens stegrande blåsa bra, blåsa som sjelfva satan och hålla valdthornet utåt gatan. Tonerna locka fina 
herrar in; ”friska grefvar och baroner,” husarer och dragoner uppträda. De galonerta hattarna göra Ullas lypne än 
mera briljant (”Hurra! Si Ulla skrattar”), och Eredman gläder sig åt hennes glädje, ser utan ringaste anstrykning af 
svartsjuka hur Paris sin Helena fattar, röd och varm. Och åter manar han på Eader Berg. 

Eredmans förtjusning, underhållen och uppdrifven af Bacchi gåfvor (”Hej friskt humör och vin!”), får nu en 
nästan ekstatisk karakter. Valdthornstonerna som lefvande ande väsenden fylla luften, sirener tumla kring honom, 
och sirenernas drottning är Ulla Winblad, den kära systern, den eldiga, den qvicka, den ystra, den pligttrogna 
prestin-nan i Eröjas tjenst. Hennes glädje tyckes hålla jemna steg med Eredmans, och hon ger luft åt sin ysterhet, i 
det hon faller in och sjungande beledsagar musiken. Ul-las toner, blandade med dansmusikens, förbrylla 
fullkomligt den förtjuste Eredman; örat insuper välljuden, under det ögat samtidigt njuter (”Jag ser Eröjas tempel 
gunga”). Det blixtrar för hans öga, som af vinet redan något förl dunklats, allt går omkring för honom, och ur 
detta chaos framblänker plötsligt tanken på döden, som så snart kan göra slut på all denna sällhet, och Eredman 
ser sig sjelf* stå ”full och våt i Charons båt.” 

Så lägger sig här en dunkel folie under den yrande glädjen och ger det hela en humoristisk färg. 



Fredmans Epistel n:o 16. 

”Fader Bergström, fingra ditt oboe, blås!” 

En epistel, diktad i det mest rosenfårgade lynne! Det går en vederqvickande vårflägt genom bela sången: en frisk 
ocb oskyldig glädje vaggar sig på den täcka, qvitt-rande melodiens vågor ocb tittar lekfullt fram ur den lif-liga 
skildringen, ur de korta satserna, som nästan alla bafva karakteren af interjectioner. 

Situationens förklaring tarfvar icke många ord. På ett dansställe å Djurgården svänga bröderna om efter Fader 
Bergströms öboetoner i en glädtig gammaldags ringdans, deri genom handklappning gifves tillkänna, när den in 
uti ringen dansande kavaljeren skall sluta för att aflösas af en annan. Förnämsta kavaljererna äro en bårfrisör ocb 
en löpare; då den ene klappas ut ur dansen, går den andre in *). Bland damerna ådraga sig synnerligast Ormens 
pigor3) och Caj sa Fredmans uppmärksamhet; han varse- 

f) Föparen presenteras först såsom ”springande på backen” med ett ölstop i hand; förmodligen har han från annat 
ställe hämtat de dryckesvaror, han bjuder sin sköna, och kommer med dem springande utför någon backe i 
närheten. I epistlen talas eljest icke med ett enda ord om Bacchi gåfvor. — *) ”Ormens pigor” säges väl i 
personalförteckningen vara ett traktörsställe i staden; af Carléns anm. 8. 16 finner man, att traktören hetat Orm, 
och ”Ormens pigor” betyder här pigorna hos Orm.blir med förtjusning, att de äro tillstädes, och det tyckes 
synnerligen glädja honom, att se den sednare, som han troligen erinrar sig i en annan skepnad, nu ”snörd och 
Smal” deltaga i dansen. 

Till slut anknyter han sin egen och sällskapets fröjd vid den vårfröjd, som all naturen andas, och den förra *synes 
då endast som en utströmning af det friska, glada lif, som spritter i hvarje åder af skapelsen. 

”Hurra, kamerater! allt andas i fröjd: 

Djuphet och höjd. 

Göken uti toppen och löjan vid strand. 

Myran i sand:” 

Men hos Bellman får gerna glädjen en fin elegisk skuggning ; också erinras man här i slutorden om det under 
sådana ögonblick minst behagliga: om tidens snabba flygt. Just då dansen går som lifligast, då tak och golf 
gunga, höres plötsligen klockans ljud. 

”Hvad slår nu klockan? Hon slår tolf.” 

Så slutar epistlen. Ett dygn går ut, liksom löparen ur dansen. Hvad det kommande bär i sitt sköte vet ingen; men 
flygtig som tiden är glädjen. 

Bland öfriga dansepistlar, i hvilka ofta de ypperligaste genretaflor äro inflickade, nämna vi ep. 13, der brödren 
Bergströms svartsjuka skildras, ep. 29, der en bal hos ”de Förnäma” beskrifves och Fredmanskretsens virtuoser 
tjénstgöra som musikanter, ep:a 53, 62 och 64, deri de glada balerna sluta med slagsmål, ep. 68, som beskrifver 
en bal hos Mollberg, och ep:a 20 och 76, i hvilka Jergen Puckel är hjelten. 

Såsom redan af de anförda exemplen synes, var Ulla Winblad den, som förnämligast skänkte dessa baler glans 
och behag; hon var en alltför framstående person inom denna krets, för att icke Fredman skulle i sina sånger ofta 
egna henne sin hyllning. Väl är gratien en egenskap, somutmärker Bellmanska sångmön, men den träder dock 
mera synbart fram uti alla de såoger, som fira Ulla Winblad. Det är som ville Bellman i dem både genom 
plananläggning och språkbehandling gifva en lefvande föreställning om denna skönhetsgudinnajis oeftergifliga 
egenskap. Förekommer en och annan slipprighet, hvilket icke så sällan är händelsen, är den dock gemenligen i så 
fina behagfulla vändningar uttryckt, att genom denna poetiska luttrings-process det sinligt retande förflygtigas. 
En graciös skalk-aktighet är det betecknande för alla dessa epistlar. Vi finna den ganska märkbar i en af de 
täckaste bland dessa. 


Fredmans Epistel n:o 28. 



”1 går jag såg ditt barn, min Fröja, i Yxsmedsgränd.” 

Den upp- och nedvända verld, h vil ken Bellman skildrar, är i dessa åt Ulla egnade epistlar målad i den mest 
bländande färgprakt, är på engång så förvändt tokig och \ 

så komiskt behaglig. Menniskan, i glad njutning af lifvet, har här icke annat mål än denna njutning, har inga 
andra lagar att lyda, än de lustar, ”som naturen ger lif.” Att denna njutningslära kan föra till sedeslöshet förråder 
endast den leende ironien genom fina antydningar; i de uppträdande personernas medvetande ingår det icke, och 
taf-lans grundton lider icke derigenom afbräck. Ja, då denna fantasiverld bringas i konflikt med den af sedliga 
lagar styrda verkligheten, och denna sednare i sjelfva verket visar sig i sina representanter föga sedlig, frestas 
man att äfven ur annan synpunkt, än den poetiska, icke räkna så noga med den förra, som åtminstone icke 
hycklar med sedligheten, emedan hon i sin komiska naivitet icke tyckes veta om denl)- Så är förhållandet i denna 
epistel. ”Po-litiens drottar” hafva som den allmänna sedlighetens vårdare dömt Ulla till spinnhus (”hon Themis 
nyss rönt”); 

*) Jfr. ofvan sid. 125.men sjelfva hafva de ingalunda varit känslolösa för nymfens behag (”Politiens drottar 
sjelfva dess hjessa krönt”)'. Både anklagelse och dom uppfattas derföre af Fredman endast som ett ingrepp af 
fiendtliga makter i den glada njutningsverlden, hvarföre också epistlens öfverskrift talar om ”Ett anstäldt för så t 
mot Ulla Winblad.” 

Med en nästan plastisk åskådlighet framställer skalden den olyckliga belägenhet, uti h vil ken Fredman dagen 
förut skådat sin Ulla, detta Fröjas hulda barn. Han såg henne som vanligt täck, som vanligt vårdadt klädd, 
vandrande genom Yxsmedsgränd; 

”Men i dess fjät såg jag två gubbar Med långa svärd.” 

I sin förtviflan vände nymfen sig om med bedjande blickar och icke utan djup rörelse varseblef Fredman, huru 
det flägtande floret förrådde tårarna, som brunno i hennes glänsande ögon. 

”Ett qvinligt öga,” utbrister han, 

”fullt med tårar Och en darrande röst; 

Säg mig, hvad mer till ömhet sårar Ett manligt bröst?” 

ett käiisloutbrott, i hvilket ett lekfullt behag så lyckligt sammanväft skämt med alvar. Eredmans öga öfverfar hela 
gestalten, och hans känsla stiger, då han varseblir, huru hopknäppta sträcks två klippingshandskar med bön till 
skyn.” 

Att icke händren sägas sträckta mot skyn, utan klippings-handskarna, är ett af dessa snilledrag, för Bellman så 
egendomliga, och hvari röjer sig hans genuina diktargry; ty på samma gång det låter skalken skymta fram bakom 
den medlidsamma känslofullheten, bidrager det att genom sin kraftiga realism ställa hela bilden af den 
bönfallande nymfen lifslefvande för våra ögon. Paltarna rycka henne i klädningen för att släpa henne vidare; vid 
häftigheten af deras tag stannar uret och ”perpendiklen sprang utaf ” De sista orden synas närmast vara för 
fyllnads skull tillkomna, men då de fattas såsom uttryckande höjden afhennes olycka, bidraga de att förhöja den 
komiska effekten. I sin förtviflan vänder sig nymfen mot den gudamakt hon tjenat, förbannande den ära hon 
vunnit i hennes tjenst och hvilken just fört henne till denna sorgliga utgång. Och Eredman får deraf anledning till 
ett patetiskt utbrott af harm mot samhällsordningen, den 

”stränga magt, som kärlek dödar Med raseri.” 

Men plötsligen repar Ulla mod; med en spark gör hon sig lös från paltarna eller, som det i dikten förskönadt 
heter: ”Märk, Eillas lilla fot sig inödar. 

Och hon blir fri.” 


Hon skyndar bort, kastar i förbifarten en blick på Rättvisans tempel, der de sitta dessa otacksamma domare, och 



— försvinner. 


Synes den icke som ett verk af Fröja, denna underbara flykt, påminnande om den tid, då gudarna lemnade 
Olympen för att beskydda sina gunstlingar bland menni-skor? Fredman begagnar derföre tillfället att lägga Ulla 
på hjertat de enda sanna lefnadsgrundsatser, de, hvilka genom hennes räddning firat en så lysande triumf, och han 
uppmanar henne att fortfarande som hittills troget tjena sin beskyddarinna, glömma sin motgång, som endast var 
ett verk af en skamlig afund, i Paphos land under nöjets bloss sköta sina pligter, höra upp att gråta och så blifva 
lycklig. 

Den täcka och behagliga melodien bildar med orden ett tjusande helt. 

I allmänhet eger icke ett sådant samband rum emellan de särskilda epistlarna, att den ena kan sägas omedelbart 
följa på den andra; de äro hvar för sig sjelfstän-diga taflor, och endast inom epistlen sjelf har man att söka dess 
förklaring. Dock torde det icke synas hårdraget att betrakta epistlen 36 som ett slags fortsättning 190 

I 

af den sistnämnda epistlen. Ulla har blifvit dömd till spinnhusarbete, men har på vägen till denna straffanstalt 
lyckats undkomma. Dermed kunna naturligtvis icke rättvisans tjenare låta sig nöja, de måste söka utspana hennes 
tillflyktsort. Och huru detta slutligen lyckas dem samt huru Ulla gripes på den krog, der hon sökt och funnit 
skydd, det framställes i 

Fredmans Epistel nio 36» 

”Vår Ulla låg i sängen och sof ” 

”En visa, diktad af Chariterna sjelfva under ett lindrigt champagnerus:” så karakteriserar Atterbom denna epistel, 
och han tillägger, att på den kan tillämpas dess egen liknelse, att ”Astrild brinner i dess djup och Bacchus på dess 
yta,” en bild, som i sjelfva verket har sin tillämplighet på en omfångsrik grupp af Bellmans dikter. Ett fint j 
behag, en varm poetisk känsla, en rik och spelande bild-ni ngsgåf va återfinna vi här, men på samma gång uttalar 
sig en mild, skämtande ironi så väl uti planläggningen, som i det fina utmålandet af enskildheterna, och ypperligt 
afspeglar melodien både gratien och skalkaktigheten. 

Ulla har undan sina förföljare funnit en säker fristad hos en krogvärd, hvilken hon af gammalt visste stå under 
inflytelsen af hennes behags trollmakt. Han har åt henne öppnat kammaren innanför skänkrummet, och der har 
hon funnit en behöflig hvila, för att vinna förnyad kraft till nya segrar. 

Eredman prisar sin eller, som hon betecknande kallas, ”vår” Ullas skönhet och är så uppgången i sin beundran af 
denna, att icke ens en gnista af svartsjuka, om han föröfrigt vore mäktig af denna känsla, träffar den öf- 
verlycklige krögaren, på hvilken, af lätt insedda skäl, Ullas gunst för tillfället fallit. I krögarens kärlek ser 
Eredman blott ett ytterligare bevis på makten af Ullas skönhet. Men på samma gång står han leende öfver sin 
egen förtjusning och dess föremål. Väl döljer sig emellanåt iro-nien uti hänförelsens fetröm, men endast som en 
dykare i ett genomskinligt vatten; den förråder temligen märkbart sin närvaro i styckets början, och oförtäckt 
sticker den hufvudet upp i den tragikomiska vändning, som bildar slutet af den skildrade situationen. Hur stor 
Ullas skönhet än är, kan den dock, som vi sett, icke lösa henne fri från ödets grymma bud; äfven hon är 
hemfallen åt den allmänna menniskolotten. Hela epistlen är också en äkta Eredmansk kommentarie öfver den 
sanning, som Schiller engång uttalat i orden: ”Das ist das Eoos des Schönen auf der Erde.” 

En ömtålig anständighetskänsla kan möjligen taga anstöt af diktens uppslag. Men dels öfverensstämmer det 
förträffligt med situationen, såsom vi fattat den, att Ulla presenteras sofvande i sin säng, dels bereder sig skälden 
genom denna början tillfälle att framställa en intagande genretafla, på samma gång denna skildring utgör en 
naturlig inledning till framställningen af diktens ena huf-vudsyftemål: en åskådlig framställning af Ullas skönhet 
och tjusningsgåfva såsom ena sidan af den kontrast, på hvilken dikten är byggd. Till detta ändamål lämpar sig 
förträffligt att låta oss öfvervara huldinnans lever och beundra de behag, dem hon derunder utvecklar. Med raska 
och målande drag tecknas Ullas oroliga morgonslummer och den förälskade krögarens ömma omsorg. Man 



tycker sig se, hur han smyger sig på tå kring sängen, rör sakta på täcket, småler förnöjd och talar endast i 
hviskningar för att icke störa nymfens sömn. Ja, så långt går han i sin uppmärksamhet, att i det utanför liggande, 
eljest så bullersamma, krogrummet är det nu fullkomligt tyst; ut-skänkningen är inställd, knappt en droppa vatten 
står till att få. Så vet en krögare att hedra den han älskar. Ullas slutliga uppvaknande inledes af en utaf dessa 
idylliska taflor, i hvilkas utförande Bellman är mästare. En uppfriskande regnskur, helyst af solens strålar, målar 
en regnhåge på fönsterrutan, morgonvindens svala flägtar kommakrogarens hämpling att qvittra i 4 sin hur, 
fönsterna att darra på sina hakar, och väcka den oroligt slumrande Ulla. Någon tid förflyter dock, innan hon 
hinner morna sig. Hon ”kunde knappt hli vaken,” oroligt kastar hon sig af och an; den fara, hon väl undgått, men 
som ännu hotar henne, sväfvar för henne äfven i sömnen; än gråter hon, än skrattar hon. Denna i detalj gående 
heskrifning är i sin natursanning högst löjlig och missprydes i vår tanke endast genom uttrycket: ”Och klöste sig i 
harmen.” Klös-ningen synes oss icke harmoniera med den ton, hvari det efterföljande är hållet. Vi föras nemligen 
genast öfver till hilden af Ulla, görande sin morgontoilette. Efter de första nödvändiga förheredelserna tager hon 
sin plats framför speglen, och som vanligt när Eredman skall förherr-liga henne, hlir af qvinnan en gudinna; men 
uti denna idealitet insmyger sig emellanåt, och då liksom oafsigtligt, en erinran om den verklighet nymfen tillhör, 
hvilken, utan att upphäfva illusionen, endast ger åt taflan ett ökadt skalkaktigt hehag. Med rosenvatten och vin — 
en ypperlig sammmanställning — fuktar hon sin harm, knyter sedan perlhandet kring armen och floret kring 
schäferhatten. Hvarje åthörd, hvarje rörelse återspeglas i krögarens vällustdruckna sinne. Glömmande allt, som 
eljest uteslutande upptager hans tankar: 

”folk och näring Och förtäring, 

* Debitorer, 

Kreditorer, 

Majshus och fiskal,” simmar han i den vällust, hon sprider ikring sig, hon, liksom kärleksgudinnan, då denna 
vaknar upp på Paphos ö, och ”Allting tycks i vällust dö. 

Och sorgen blott man saknar.” 

De sista orden (blott man saknar) kunna här möjligen för att vinna ett rim vara använda i stället för icke finnes. 
Eåt vara ock att uttrycket endast af denna anledning blifvit valdt, så ligger det dock deri en tanke, 
hvilkensammanstämmer med Bellmans verldsuppfattning, ty enligt den hvilar ju en skugga öfver all glädje, en 
skugga, som den vid det timliga bundna menniskan skulle sakna, der hon tycker sig icke igenfinna den. Den 
fantasifulla och behagliga målningen af Ullas hårklädsel, dervid zefirer och cupidoner beställsamt syssla, 
behöfva vi endast påpeka. Den har gifvit en af våra bästa genremålare *) motivet till en tafla, ehuru dock, som 
oss synes, denna luftiga skildring bättre lämpar sig för teckning än för en oljemålning med dess kraftiga realism. 

Komiskt är det sätt, hvarpå intrycket af all denna herrlighet yttrar sig hos krögaren: 

”Krögaren blunda. 

Mer han grunda. 

Mer hans hjerta brann.” 

Englahyn, den leende munnen, det af våda blottade bröstet göra honom förryckt, men framför allt dock dessa 
strålande ögon, som öppna förtjusa allt och slutna komma betraktaren att sucka, under det vällustiga rysningar 
genomila blodet. Omöjligt är att vid allt detta vara overksam, han knyter strumpebandet på Ulla, drager på henne 
skorna och borstar lädret. Ja, så fullkomligt har han gått upp i sin dyrkans föremål, att 

”När hon gäspa, gäspa han Med näsan högt i vädret.” 

Skildringen fortsättes, men här liksom i det föregående är med fin poetisk takt beskrifningen omsatt i handling. 
Ulla tager på sig ett plagg efter ett annat, en prydnad efter en annan; men icke dessa, utan de behag, Ulla under 
dessa bestyr utvecklar, äro skildringens hufvudföre-mål, och behagens makt kunna vi bedömma af den exstas. 



hvaruti krögaren genom dem försättes. Äfven der kostymen omtalas såsom en redan fulländad, är det sprittande 
lif och rörelse i beskrifningen, såsom i dessa täcka rader : 

*) Wallander. 

13”Hennes hals en rutig duk Af hrandgult silke höljde, 

Och dess harm, så hvit och mjuk. 

De yra lustar döljde: 

Håret hängde Och sig slängde Uti mörka hucklor fritt: 

Tröjan spänder I små ränder Skifta rödt och hvitt.” 

Toiletten är färdig, och nu kommer ordningen till morgonsupen. Visserligen är detta något prosaiskt, men sådan 
var nu engång denna gudinnas sed. Kastande salop-pen öfver sig, springer hon ut i krogrummet, tar en likör, 
hryter en sockerskorpa, och 

”Astrild hrann i glasets djup. 

Och Bacchus på dess yta” 

För kroggästerna är Ullas utträdande som en soluppgång 
efter nattens mörker: 

”Nu fick allt en ny natur. 

Ny frihet, lust och lycka. 

Från en rik med silfverur Till tiggarn vid sin krycka.” 

Väl har man anledning till den förmodan, att icke ensamt 
Ulla, utan äfven den i gång komna utskänkningen vållade 
denna lust och lycka; men framför öl och vin nämnas 
dock ”Ullas miner” såsom källan till ”gudafröjden” och som 
det närmaste skälet till Fredmans högtidliga förklaring, att 
”Slikt herherge Ej i Sverge Fås på många år.” 

Så strålar Ulla på höjden af glans och ära; hon är föremålet för krögarens svärmiska dyrkan, och hon hehöf-ver 
endast visa sig för att ingjuta lefnadslust och glädje i hvarje hröst. Men ju högre upp, ju närmare fallet. Från den 
Olympiskt ideala höjd, dit Fredman lyftat sin Ulla, störtar hon plötsligen ned i verklighetens djupaste prosa. Den 
råa hand, som hon nyss undkommit, griper åter stö-rande in i ”gudafröjden,” och fyra halta guhhar uppträda 
plötsligt, gripa Ulla och släpa henne hort till spinnhuset. Denna ”Ulla Winhlads flykt,” såsom bortförandet i 
epist-lens öfverskrift eufemistiskt benämnes, sprider sorg och saknad i hela kretsen. Kroggästerna blekna af harm 
och krögaren fäller tårar. Ödsligheten, som Ulla lemnar efter sig, kännes så mycket djupare vid anblicken af det 
på bänken qvarstående, toma, spruckna, men naturligtvis ut-druckna bränvinsglaset, erinrande om den svunna 
skönheten och glädjen. Med ironiskt vemod sänder skalden henne en afskedssuck, henne, hvars skönhet han i 
sina sånger så ofta firat, eller, för atf ”begagna hans egria ord, hvars sköna bild Apollo förunnat honom att måla. 
Hon går nu bort, sedan hon bestrålat hans duk, men kring Fröjas fria fält skall hennes lof sjungas, liksom — 
tillägges det satiriskt — ”Vestas lof sjunges af de små Vestaler." Méd en blick på spinnhusets föga lockande 
herrligheter, bjuder skalden sin sköna att med tålamod förbida den förlossningens timma, som snart stundar, då 
Astrild skall återföra henne i sitt paradis. ”Skrubben och risef ’ bilda visserligen en bedröflig motsats till de vid 
toiletten uppvaktande cupidoner, zefirer och gracer; men det är just på en sådan motsättning epistlens intryck 
beror: ”That is the hu-mour of it,” som korporal Nym i ”Henrik V” brukar säga. 



I en ännu mera förklarad skepnad framstår Ulla uti de epistlar, der hennes skönhet sammansmälter med land- 
skapsomgifningens, eller rättare der den förra framställes som den på en punkt sammanfattade uppenbarelsen af 
den skönhet, som öfver all naturen ligger uthredd. Ulla framstår här som en förkroppsligad naturande, så mycket 
som en källarnymf det kan vara. Af dessa heundransvärdt täcka epistlar vilja vi här upptaga tvenne. 

13*Frednans Epistel nso 50. 

”Phoehus förnyar.” 

Allmänt erkännes såväl denna epistels skönhet som ock den lyckade sammansmältning af ord och musik, hvilken 
i den eger rum. 

Epistlen handlar om Eredmans ”sista ögonkast på Ulla Winhlad vid hennes återfart från Djurgården;” och denna 
återfart verkställes en sommarmorgon, således efter en till Bacchi och Eröjas ära genomsvärmad natt på 
Djurgården. 

Då uti de omedelbart föregående epistlarna, ”Solen glimmar” och ”Mamsell Ulla, märk mamsell,” en lugn, 
liksom af naturen sjelf inspirerad glädje är rådande, så blandar sig här naturfröjden med de druckna lidelsernas 
yra. Naturens skönhet är icke den enda källa, ur hvilken skaldan druckit sig rusig; njutningens bägare har han 
tömt, och naturen är honom blott ett medel för att vinna ett så mycket kraftigare uttryck åt den af febern ännu 
dallrande erinringen om de flydda fröjderna. Naturmålningen är derföre i denna epistel dityrambisk; den har dity- 
rambens hela häftighet, djerfva språng, kraftiga uttryck och sinnliga glöd. 

Den lifligt upprörde skalden ser i naturen en återspegling af sitt eget inre; äfven hos henne är allt lif och rörelse, 
och liksom känslans höga svallvågor i skaldens bröst förkunna Ulla Winblads lof, så är det Ulla Winhlad, som 
hela naturen firar, henne, som alla elementer täflande hylla. Och emedan stämningen är så hög, emedan här 
bestämda menskliga känslor underläggas naturen, så kan naturen icke här uppträda annorlunda än i mensk-lig 
gestalt, hon måste personligt taga del i hyllningen. Deraf den mängd mytologiska figurer, hvilka i denna epistel 
förekomma, Phoehus, Jupiter, Neptun, Pan, Mars, Diana. Alla naturgudomligheter förena sig uti erkännandet af 
Ullas tjuskraft. 

Natten är tillända. Solen går åter upp (”Phoehus för-nyar de gyllene skyar”), och kastar sina strålar öfver stad och 
by (”Bestrålar vår syn,” der vår syn står i stället för det, som blir för oss synligt). Samma lidelsefullhet, som rörer 
sig hos Eredman, genomströmmar allt; hästarna, som taga sitt morgonbad, stampa, gnägga och stänka vattnet mot 
skyn; himlen glimmar vid horisonten af de hvarann korsande blixtrarna, och åskan bullrar på afstånd, eller med 
andra ord: 

”Der blixten ljungar, 

Sjelf Jupiter gungar Bland gudar och kungar I vattubryn.” 

Erån skogen höras jägarens skott, ”Diana ren knallar, bland ekar och tallar.” Hafvet rörer sig i lätta vågor, ”Sjelf 
Neptun dansar med gaffel kring Ocean.” Efter orden: ”Neptun dansar” faller Corno in, så att musiken tydliggör 
hvad som genom orden icke angifves, att nemligen denna dans sker, under det hafsgudarna blåsa på sina 
hornsnäckor; vid de öfriga ställen uti sången, der Corno förekommer, är det anbragt der, hvarest, enligt textens 
anvisning, antingen Movitz eller de andra musikanterna blåsa. ”Hästarna lyfta svansar med fläktande man,” 
”hjeltarne fålla lansar” — en rad, som synes oss för fyllnads skull tillkommen —; och för att väcka hela naturen 
till lif, 

^ ”Sin pipa tar Pan.” 

Allt är redo att hylla Ulla, kärlekens utkorade prest-inna; allt ryckes in i denna hvirfvel, det skönaste och det 
fulaste, ”Engel och Morian.” Böljorna glittra, tritonerna blåsa, allt stämmer in i ropet: ”Ulla Winhlad, Ulla Win- 
blad!” Till hennes ära står Märs sjelf på parad, och i bergen affyra Neptuns söner sina kanoner. Ja, liksom kär^ 
leken gör alla lika, både engel och morian, så sjunka i den allmänna hänryckningen de lägsta naturandar och 
Olympens mest etheriska väsenden, ”gastar och cupidoner,” i hvarandras armar. Och så kommer det ögonblick. 



hvil-ket hela naturen förbidat: 


”Ulla syns: skrålen postiljoner!”Hafva uti denna vers alla elementer stämt in uti skaldens yra, så se vi uti den 
följande, huru icke heller men-niskoverlden förhåller sig likgiltig till föremålet för denna yra. Till och med den 
flegmatiske holländska skepparen står med hatten i hand och hurrar, engelsmannen saluterar, och ett långt 
utdraget eko upprepar knallen bland strandens berg. Sjelf står Fredman vid stranden och blickar efter Ulla, som 
nu stigit i båten och gungas af böljorna. ”Gupp gupp, min Fröja!” utbrister han, ty hänryckningen kan aldrig hos 
honom helt och hållet undertrycka ironien. Så står han med flaskan i ena handen och ser med vemod slöjan och 
den himmelsblå tröjan allt mer och mer aflägsna sig. Bredvid honom står Movitz, svingande sin hatt till afsked 
och tutande i sitt horn. Saluten fortfar, sång ocK jubel höras från hvarje skuta; solen, som stigit upp på fästet, 
sticker Fredman i ögat, han dricker, Movitz blåser och åter stämmer allt in i ropet: ”Ulla Winblad, Ulla 
Winblad!” beledsagadt af dånande hurra. Sakta gungar båten bort; Neptun sjelf har befallt böljorna att föra 
nymfen oskadd i land. Ännu en afskedshelsning tillropar Fredman henne, men helsningen är föregången af ett 
ömhetsutbrott, hvilket, på samma gång det målar hans omsorg om hennes person, bildar en komisk kontrast till 
hela den storartade apparat, som i det föregående blifvit satt i rörelse: han ber henne taga af sig sina engage^i- 

ter, så att de icke taga skada af vattnet, och svepa om 

sig sin salopp, så att hon icke må förkyla sig. Och så 

det sista farväl: 

”Farväl min nymf! Biåsen musikanter!” 

Det är sålunda uti skaldens högt uppjagade stämning, som diktens förklaring är att söka; och denna stämning, 
hvilken på en och samma gång utgjuter sig uti och påverkas af den morgonfriska tonen i landskapet, skänker 
dikten dess egendomliga behag.Frednans Epistel n:o 25. 

”Biåsen nu alla.” 

Ett sidostycke till 50:de epistlen bildar detta ”makalösa valdthornsqväde,” såsom det af Atterbom benämnes, och 
hvilket, enligt öfverskriften, är ”ett försök till en Pastoral i Bacchanalisk smak, skrifven vid Ulla Winblads 
öfverfart till Djurgården.” Äfven här är Ulla Winblad hufvudpersonen, äfven här tager naturen del i skaldens 
hyllning och för att gifva lif och sanning åt denna hyllning uppträda äfven här naturgudarna, ehuru här mindre 
talrikt och nästan uteslutande inskränkta till hafvets makter. Men stämningen är här en annan. Der färdades Ulla 
hem efter sommarnattens nöjen; här far hon i Eredmans sällskap nöjet till mötes. Der var det minnet af det nyss 
upplefda, som inspirerade sångaren, här är det hoppet om det kommande, är det den glada förväntan, som spänner 
lifsandarna, utan att uppdrifva dem till den bacchanaliska yra, som herrskade i den förra epistlen. Blicken är 
friare, hänförelsen icke så yster. 

Epistlen börjar med den ståtliga beskrifningen på Ullas triumffärd öfver vågorna; dock nej, det är icke Ulla, det 
är skönhetsgudinnan sjelf, det är ”Venus i sin prakt,” som nu vill befalla, der eljest Neptun rår. Alla Neptuni 
tjensteandar underkasta sig henne villigt; tritoner simma kring snäckan, som bär henne; millioner väsenden 
sjunga hennes lof, der hon seglar fram, omgifven af sin uppvaktning, ”englar, delfiner, zefirer och Paphos’ hela 
magt,” en vers, som genom sin kostliga sammanställning af fiskar, vindar, englar och kärleksgudar lyckligt målar 
det rika hvimmel, i hvilket skalden ser sin gudinna throna. Eog-larna titta ned på ståten, från hafvets djup stiga 
fiskarna upp till vattubrynet, gastarna sitta hyllande på hafsskum-met, vädren susa: allt är lif och glädje, sjelfva 
solen ler, och sakta gungar Ulla fram i snäckan, som är, prydd af vimplar och blommor och blir rodd af en Triton 
”i solhattstor.” Ännu lifligare blir taflan, genom de ljud, som från land nå örat, och de syner, hvilka der framställa 
sig. Erån logen höres slagans dån, och den ännu ej huggna säden blixtrar i solljuset, göken gal, vipor och kråkor 
flyga kring och slipa sina näbb, Pan blåser i sin pipa, här stångas hjortarna med hvarandra, der skymta elgarna 
blixt-likt fram. I sin skaldeyra och med blicken fästad på den sköna qvinnan, som här är den skapelsens 
medelpunkt, kring hvilken allt rörer sig, sammanförer skalden naturföreteelser, hvilka hvarken äro eller kunna 
vara samtidiga, såsom den fullmogna säden och gökens sång; men om en så sträng porträttlikhet bekymrar han 



sig icke i sina naturmålningar; denna är i inspirationens ögonblick något underordnadt. Slutorden i tredje versen: 
”Glimmande, simmande m. m.” synas innebära en anticipering af det, som sedan närmare beskrifves i fjerde ocb 
sjette versarna: landstigningen ocb inträdet i Palemons tjäll; men i sjelfva verket föra de endast epistlens första 
afdelning till slut, i bvilken diktens innehåll uti mytologisk maskering blifvit framställd. I följande vers lemnar 
nemligen skalden den dittills fullföljda bilden och rycker verkligheten på lifvet. Maskeraden är slut, nu följer 
demaskeringeii. Väl börjar fjerde versen med ett ”Venus du täcka,” men att synpunkten är något förändrad, 
märkes deraf, att här först träda Fredman och hans vänner fram, om hvilka det i det föregående icke varit frågan 
annorlunda än som uppvaktande svit eller som tritoner, roende i solhattar. Nu heter det: 

”Fritt lemna din snäcka Vid vår strand; 

Lustan sku vi Väcka Med glas i hand.” 

Fredman presenterar först sig sjelf i sin verkliga gestalt på ett sätt, som på samma gång målar hans sorglöst glada 
stämning: 

”Ack mina vänner! 

En hvar af er känner Mina drag.”Sedan får man veta, att den i snäckan seglande Venus är den lidelsefulla i) Ulla 
Winblad, som gungar i en roddar-båt, och att englame och kärleksgudarna äro mamseller och gesäller. Vi 
behöfva icke göra uppmärksamma på den godlynta ironi, som i denna upplösning uttalar sig, lika-litet som på den 
öfverlyckliga och glada stämning, hvarur ironien framgår. Endast det vilja vi framhålla, att skillnaden emellan 
denna och föregående epistel (n:o 50), der bildverlden alltigenom fasthålles, blir genom detta drag tydligare; der 
var entusiasmen så liflig, att ironien knappast kunde tränga sig fram; här leker den obekymrad! med föremålet för 
entusiasmen. I denna sinnesstämning bjuder Eredman sin mö stiga i land ”på Paphos ö,” med andra ord, på 
Djurgården, och hvarföre denna park så kan kallas, det synes af den i femte versen följande burleskt idylliska 
beskrifningen, deruti Eredman i sin uppsluppenhet förirrar sig ända derhän, att han inför Ulla, som med skäl 
tyckes kunna taga åt sig ett och annat deri förekommande, måste ursäkta sig med orden: 

”Ulla Winblad, ingen skymf Min nymf.” 

Ett af dessa små tempel ”med uråldrig stämpel och mossa på” är Eader Bergs hus, och under nigningar och 
bugningar inbjudes Ulla Winblad, att här inträda. Detta är nemligen det ”Palemons tjäll,” hvilket rvar målet för 
gudinnans fard; här möter man herdar, men herdar utan lam och får och hvilka i stället ”ragla morgon, middag, 
qväll.” Ulla, nu icke mera gudinna, utan Djurgårdsherd-inna, gör sitt inträde i all sin prakt — engageanter, 
diadem, chinjong och svängande roberond — under väldiga valdthornsfanfarer, hvilka redan i portgången 
emottaga henne; och hvad nöjen man vidare i detta herdetjäll har att hoppas på, det låter det klappande hjertat 
och pulsens 

*) Det här i texten begagnade plumpa epithet till Ulla får sin förklaring och sitt berättigande genom den komiska 
kontrast det bildar mot den förr skildrade gudinneståten.ökade slag ana. Men härmed slutar icke stycket, utan för 
att i slutet gifva ett sammanträngd! uttryck åt den stämning, som genomströmmar hela epistlen, så innehåller 
sista versen en rekapitulation af alla de glädjeämnen, som ingå i den Eredmanska lycksalighetsläran. ”Kärleken 
skall befalla,” men icke uteslutande, utan i förening med sång, musik, dans och vin. Att med friskt hjerta njuta af 
lifvets fröjder, det är hufvudsumman af denna, af alla epistlarne: ”Nymfer och friskt kalas. 

Vällust i blod och glas. 

Sömniga ögon, friskt hjerta, fioler, sång och bas Hvar epistel innebär Och lär.” 

Musiken ej mindre än orden uttala en yrande glädje, som suger näring af naturens och lifvets skönhet, och just 
det, att deijna glädje är så omedelbar och reflexionslös, att den icke gifver rum för en tanke på frågan om dess 
rätt, verkar förmildrande och nästan visar som oskyldigt, hvad som under andra omständigheter skulle synas an- 
stötligt. Så bildar det hela en förunderlig blandning af det idylliskt-romantiska, godlynt-ironiska och glödande 
sinnliga. 



I ett par andra epistlar uppträder Ulla äfven i land-skapsomgifning, utan att hon dock der blir föremål för en 
apotheos, men också icke heller blottställes för den ironi, som i den sistnämnda epistlen så märkbart framträdde. I 
stället äro dessa epistlar öfver vägande idylliska. Vi mena de med skäl allmänt beundrade pastoralerna: ”Ulla, 
min Ulla, säg får jag dig bjuda” (n:o 71) och ”Hvila vid denna källa” (n:o 82). Dessa, på samma gång lätta och 
svåra att kommentera, gå vi dock här förbi, liksom ock de epistlar, der Ulla uppträder som en Fröjas prestmna i 
sällskap med Fredman, Movitz eller Mollberg. Vi hafva kanske redan för länge vid henne uppehållit oss, och 
öfvergå derföre till en annan grupp.Flera epistlar förekomma, de der äro så uteslutande landskapstaflor, att 
staffaget, ehuru det icke saknas, dock icke der spelar någon egentligt sjelfständig roll. En bland de vackraste 
bland dessa är obestridligen 

Fredmans Epistel n:o 39. 

”Storm och böljor tystna ren.” Denna epistel, hvilken Atterbom med rätta kallat ”den yppersta bland alla 
målningar på en svensk sommarmorgon,” är särdeles upplysande för den, som vill lära känna arten af Bellmans 
naturmålningar. 

Vi finna i den bekräftadt hvad vi förut (sid. 106—7) yttrat om naturskildringarnas karakter, deras lif och värma 
samt det nära samband, som råder emellan landskap och staffage. Natur och menniskolif gripa in uti hvarandra. 
Taflan lefver och rör sig; hvarje bild träder fram med en hög grad af åskådlighet, och ett sammanhang 
uppkommer, utan att derföre det ena draget i sträng ordningsföljd efterträder det andra; det tjusta ögat far från 
föremål till föremål och skalden griper en åskådning här, en annan der, skildrar den med få ord, men vet dock att 
derigenom sätta läsarens eller åhörarens fantasi i verksamhet till skapande af hela bilden, på samma gång den 
skenbara oordningen väcker intrycket af en oändlig rikedom, som icke är möjlig att genom ord återgifva. Skalden 
står som en magi-ker, med sin staf pekande på den, den och den punkten, och plötsligen fyllas mellanrummen 
och ett förtrollande helt framspringer. 

Eikalitet som någon af de andra epistlarna kan denna fullt njutas och fattas utan i dess sammanhang med 
musiken. Men vi måste åtnöja oss med att påpeka, hurule-des den friska, glada och målande melodien afspeglar 
sig i den korta strofbyggnaden, i den rika, klingande rimförbindningen, hvilken sträcker sig så vidt, att sista 
raden i hvaije vers rimmar med första raden i den nästföljande versen.Nattens vindar hafva lugnat af, de upprörda 
böljorna hafva lagt sig; allt afvaktar i tyst aningsfull förbidan den inbrytande dagen. Ett matt sken färgar 
himlahvalfvet, men vinner allt mera i ljusstyrka. Då det heter, att det ”matta skenet försvagas,” får verbet mot allt 
språkbruk hänföras till adjektivet; det är nemligen icke skenet, som försvagas, utan mattheten; det matta tager af 
och skenet blir allt starkare. Genom morgondimman bryter sig den första solstrålen i blekt ljus, och allt vaknar 
till lif och rörelse. Uppfriskande vindflägtar skaka fönstren på deras rostiga hakar, susa genom trädens grenar, 
fara krusande öfver mossarnas vattenyta; källan sorlar, orren börjar sitt morgonspel, och redan står bonden färdig 
att träda till sitt dagsarbete, selande på sin fåle. (”Dela” = utdela = gifva). Med fin poetisk takt har skalden här 
icke inlåtit sig på en beskrifning af soluppgången, utan målar den endast genom dess verkningar, och sednare 
delen af första samt hela andra versen upptagas af framställningen utaf den med dagens ingång till ny verksamhet 
vaknade men-niskans id och syssla. I spiseln öfver den sprakande elden puttrar vällingsgrytan, och derbredvid 
står torparen och tänder sin snugga, medan redan dalkarlen ute på ängen tager sin skyffel för att börja dagens 
värf 

”Men,” kan man möjligen här fråga, ”låta alla dessa bilder förena sig till ett öfverskådligt helt; kan man t. ex. j på 
samma gång se dalkarlen ute på ängen, och torparen inne i stugan?” Vi kunna visserligen svara, att skalden kan 
försätta läsaren på en ideel ståndpunkt, och från den låta honom se en efter annan af de scener dem han upprullar. 
Men vi tro oss icke behöfva uppgifva den före- j ställning, att vi här hafva för oss en rörlig tafla, å hvilken 
sceneriet vexlar, och hvilken väl från samma ståndpunkt, men icke med en enda blick kan öfverskådas, hvarvid 
man dock må erinra sig, att fantasien behöfver en helt ringa impuls för att för sig utmåla hvad icke ögat ser. 

Tänka vi oss krogen eller grannskapet af densamma somden punkt, der skalden tagit sin plats, och hvilket 
dessutom redan deraf bestyrkes, att han, som vi sågo, först af fönstrens skakning blef ledd till uppmärksamhet på 



den spelande morgonvinden; tänka vi oss denna ståndpunkt, så ordnar sig från den allt lätt för blicken, och det 
be-höfves endast den i morgonluften hvirflande röken från stugorna för att frammana bilden af vällingsgrytan på 
spi-seln och torparen, snokande efter eld i askmörjan. 

Krögaren är ej så fort färdig, han är ännu sysselsatt med' stöflornas pådragning, tager sig sedan en styrkdryck och 
ställer sig med den blossande pipan i förstugudörreu! I den sjelfbehagliga känslan af sin betydenhet såsom 
enväldig herrskare öfver krogstugan står han der, med den typiska, myndiga krögarminen, trotsande en verld, 

”Gubben trossar 

Bygdens kämpar, barn och gossar.” 

Der borta ses en gumma på sin vagn på vägen till staden; gumman är ännu icke rätt utsöfd, hon har somnat in 
och hästen har stannat vid en grind; men solen, som nu stigit upp på fästet, 

”sticker Gumman, qvicker. 

Vaknar och ur stopet dricker.” 

På annat håll är qvarnen i rörelse, och den dånande släggan leder blicken till smedjan, der smeden, i fullt arbete, 
sjunger sin morgonbön. Genom den plötsliga öfvergången från den berättande formen till utropet: 

”Hör, från ett skjul 

Hörde du klart 

Första slaget uti smedjan,” 

bemäktigar sig skalden vår inbillningskraft med sådan styrka, att vi nästan tycka oss höra de genom den klara 
morgonluften klingande slagen af smedens slägga. 

Från menniskornas sysslor vänder han sig åter till naturens lif 

- ”Luften spelar frisk och skön: 

Minsta blomma, växt och frönöppna sina knoppar. 

Le åt daggens droppar.” 

Icke öppna frön sina knoppar; men skalden har i orden ”blomma, växt och frön” sammanfattat hela blomsterverl- 
den och velat med några raska drag antyda det lif, som spritter i allt derinom från det minsta till det största. De 
praktfullt randade blommorna blanda sina vällukter med zefirens flägtar. I bakgrunden står skogen ännu mörk 
och blå, men alla kullar lifvas af betande hjordar och vallhjorn, 

”Bygdens barn och pigor Gå och valla. 

Le och tralla. 

Sina hjordar sammankalla. 

Lärkan i skyn Fäktar så sval.” 

Här hade kanske mången annan låtit lärkan svinga sig upp i den svala luften; men huru mycket starkare blir icke 
förnimmelsen af luftens svalka, då man som här tycker sig se, huru lärkan sjelf njuter af densamma. 

Slutligen sammanfattas hela den föregående skildringen uti orden: 

”All naturen börjar vakna Till ny glans och prål. 

Nya gör omål.” 

Glansen i första rummet, göromålen i det andra! Sådan var också verldsuppfattningen hos denne skald, som, 
tjusad af lifvets skönhet, hade för det nyttiga mindre sinne, än nödigt var i ett himmelsstreck, der behiofvet så 
starkt tager menniskan i anspråk, att mången för att fylla detta icke finner tid atj; lyfta sig upp till skönhetens 



sorgfria verld. 

Den skalkaktighet, som i mera mild form ställvis framskymtade uti skildringen af den herrliga naturtaflan, såsom 
i teckningen af krögaren och den sofvande gumman, hryter nu ohejda^t fram, och på samma gång den genom 
kontrasten höjer taflans skönhet och gör denna så mycket mera r ögonen fallande, är den ett uthrott af den 
gladahöjda stämningen, hvari Fredman under intrycket af denna omgifning finner sig försatt. Fredman är 
herusad, men denna gång icke af Bacchi safter, utan af naturens skönhet, och sin uppsluppenhet ger han pä 
humoristiskt sätt luft uti det kostliga skämtet öfver Movitz, hvarmed epistlen slutar. 

Med det ironiska: 

”Och att ingen skönhet sakna. 

Steg nu Movitz opp. 

Tog sin färgekopp m. m.” 

går han öfver från naturskildringen till hesagde målarevirtuos. Det fattades hlott att Movitz tager sin pensel för 
att på duken framtrolla skönheten, det först sätter kronan på den nyfödda dagens herrlighet. 

Nu följer en heskrifning på Movitz’ tafla med ty åtföljande kritik; ehuru kritiken icke afser det artistiska 
utförandet, utan i stället föremålet för konstverket — Berg-strömskan, Movitz* älskarinna — samt »konstnärens 
uppfattning. Movitz, hvars virtuositet säkert icke räckte till för att efter konstens reglor idealisera sin käresta, har 
valt den ginare vägen att styra ut henne med allahanda grannlåter, för att just genom utstyrseln gifva henne den 
respektahilitet, som hon i verkligheten saknade. Det är detta, som förefaller Fredman i så hög grad komiskt, och 
sedan han hemtat sig från den första ironiska förvåningen öfver att se Bergströmskan med bindmössa, 
hrösthukett, girandoller, parasoll och mops på armen — en toilette, som något påminner om Geskes som 
horgmästarinna i ”Den politiske Kandestöher” — utbrister han i ett gapskratt vid anblicken af schäferhatten och 
muschen i pannan. Icke är han synnerligen fin i valet af de uttryck, med hvilka han hedrar Bergströmskan (”Se 
den so’n i schäferhatt”); men Movitz sjelf lugnas genom lofordet, att han excellent skildrat Liljans madam på 
väfven. En sak kan dock icke Fredman rätt förstå: hvarför sitter Bergströmskan med en fogel uti handen? Movitz 
svarar:”Jo, reson är den. 

Att dess äkta vän 

Fader Bergström lefver än.” 

Carlén upplyser om, att på porträtter från medlet af 1700-talet utstyrdes gifta qvinnor ofta med en fogel i handen, 
hänsyftande på ordspråket: ”En fogel i handen är bättre än tio i skogen.” En granskare af Carlénska upplagan i 
Nya Dagl. Allehanda framställer den gissningen, att här syftas på en bekapt novell i Decameronen. Vi tro, att 
man kan bortse från alla hänsyftningar, utan att saken derpå förlorar. Det är nog, att hålla sig till Mo-vitz’ egen 
förklaring, att fogeln är en sinnebild. Det löjliga ligger icke så mycket i sjelfva valet af sinnebild, sool mera 
deruti, att Movitz, som sjelf hyser så ömma känslor för Bergströmskan, satt uti hennes hand en symbol, hvilken 
väl genom sin betydelse bidrager att gifva figuren det eftersträfvade utseendet af aktningsvärdhet, men på samma 
gång erinrar den stackars Movitz derom, att den laglige egaren till alla dessa 'skönhetsskatter ännu lefver. Eller 
kanske — och derigenom minskas icke det komiska — är Movitz lycklig nog att kunna i ironisk syftning 
anbringa fogeln? 

Eredmans Epistel nto 48. 

”Solen glimmar blank och trind.” Atterbom benämner denna epistel ”den rättvist allbe-undrade.” Eiksom den 
nyss förut omtalta är den en idyl-lisk-romantisk dikt; det bacchanaliska elementet är trängdt tillbaka och har 
lemnat plats för en frisk och okonstlad glädje, h vil ken allt emellanåt i ett gycklande skämt ger sig luft och i sista 
versen gör ett komiskt saltomor-tale, med h vil ket skalden tager afsked af läsaren. Denna glädje är i sjelfva verket 
icke annat, än det poetiska uttrycket för den själ och sinne gripande inflytelsen af en nordisk sommarmorgons 
fägring, så mycket herrligare, somden nejd, öfver hvilken den nyss uppgångna solen kastar sina strålar, är 



hufvudstadens undersköna omgifning. Ordens skönhet förhöjes än ytterligare af melodien, h vil ken återfinnes i en 
gammal viston, som lärer hafva sjungits redan i Henrik IV:s tid, och hvilken genom sitt glädtiga men på samma 
gång idylliskt vackra lynne så att säga gifver poesien dess sista fulländning. 

Ehuru Fredman, Ulla, Movitz m. fl. uppträda i denna epistel tveka vi icke att räkna den till de öfvervägande 
idylliska, till landskap med underordnad! staffage. Ty dessa personers segling från Hessingen till Stockholm är 
den yttre anledningen till framställandet af de olika taf-lor, hvilka för oss upprullas och dem vi från deras håt 
hetrakta. 

Fredmanska sällskapet har på Stora Hessingen, en af Mälarholmarna, under sång, dans, musik och Bacchioffer 
tillbringat en af dessa Nordens ljusa sommarnätter, om hvilkas magiska, hänförande förtrollning sydlänningen 
icke kan hilda sig en föreställning. De anträda återresan till staden i soluppgången, somliga något dufna efter 
nattens nöjen, andra, som Fredman, vaknade till nytt lif vid anblicken af den herrliga nejd, de genomfara, och 
under intrycket af morgonens friska svalka. Solen har redan stigit öfver horizontens rand och står der glimmande 
med ännu synbara, skarpt tecknade konturer (”blank och trind”). Hennes strålar sätta luften i rörelse, och den 
nyfödda vindens flägtar krusa sakta den vattenyta, som nyss stod lugn och klar som en spegel. Från alla håll styra 
farkoster med torgvaror mot Stockholm, för att der i god tid inträffa. Det är en sådan farkost, en höbåt med 
grönsaker, silleri, mjölk, äpplen m. m., hvilken styrer närmast upp till den, hvari vårt sällskap befinner sig, och 
som i styckets början uteslutande fängslar Fredmans uppmärksamhet. Den har en besättning af två man och en 
qvinna. Vinden fyller de slaknade seglen, vimplen sträcks ut, gubben Olle underhjelper farten med en åra; 
Kerstin, ”gubbens hjerte- 

14gryn,” stänger igen kajutdörren, ur hvilken hon nyss trädt ut, gubben tänder sin morgonpipa och är klar till 
vändning. Han står vid rodret och får vid vändningen solen midt i ansigtet, Kerstin sköter seglen. Skutan får nu 
fart af den friska brisen, och Jerker tar fram sin lyra och spelar; ännu i dag lär det icke vara ovanligt att få höra 
musik från skärgårdsboarnes eller landtfolkets båtar. Vågen slår mot den bräckliga skutan så att det knarkar i 
plankorna; men vändningen har bragt höbåten inom hörhåll för våra resande, Movitz anropar dem genom att 
stöta i luren, och det i fjerde versen anförda samtal uppstår, — Hvilket lif och hvilken sanning i hela denna tafla! 

Nu passera de resande förbi en liten julle, lastad med ladugårdsprodukter och körsbär, rodd under sång af en 
bondflicka: 

”Marjo nu sin lofsång gör. 

Snyter sig och snyftar.” 

Snyftandet tyder icke på gråt, utan står, som man ser, i intimaste samband med snyftningen. — Men från dessa 
förbifarande föremål vänder sig Fredman till passagerarna i sin egen båt. Han förebrår Ulla, att hon en sådan 
morgon kan sitta och gäspa. 

”Ulla Winblad! skratta, sjung. 

Spritt vid solens strålar:” 

ropar han, men hans nästa bekymmer gäller hennes hälsa och han ber henne fästa saloppen igen, så att hon ej må 
förkyla sig. Ulla nyser och Fredman påpekar, att Hes-singen synes 1). ifila, af Fredman gjord uppmärksam på 

1) Den topografiska ordningen synes i denna dikt icke strängt iakttagen. OfVerskriften säger, att det är från 
Hessingen i Mälaren sällskapet reser hem, men om man här har att tänka sig Stora eller Filla Hessingen, är 
ovisst. Hvilkendera man antager, blir det ändock svårt att få diktens ordning på de uppräknade ställen att 
samstämma med verklighetens. Sällskapet befinner sig nemligen på sjön vid diktens början och har följaktligen 
redan lemnat Hessingen; men i sjette versen heter det: 

”Si, der har du Hessingen, 


Gröna trän och pålar.” 



Antager man, att här menas Lilla Hessingen och att de sålunda lagtNorströms hlickar, hjuder honom sätta sig vid 
hennes sida och ”fritt sin låga stilla.” Fredmans derpå följande anmärkning: ”Vi ha alla lika rang” får sin 
förklaring af slutversen. Basunerna falla in. Det nyses, säges prosit och tackas (”prosit och contentemenf). 
Uttrycket ”dyrhar ögou-villa” är väl för rimmets skull valdt och motsvarar möjligen ögontjusning; ty omedelbart 
derpå följer teckningen af några intagande landskapstaflor med deras tillhörande staffage: kon, som skyler sig i 
strandens vass, under det oxen stänker vattnet mot skyn, hästen och kalfven tumla om på ängen och svinet går i 
rågen. Här kunna vi icke underlåta att anmärka det sätt, hvarpå Bellman låter landskap och staffage 
sammansmälta, ja i och med det ena nästan omedelbart målar det andra. I 8:de versen tyckes det väl endast vara 
frågan om de ofvannämnde djuren, men det är omöjligt att i detta sammanhang föreställa sig dessa, utan att med 
detsamma hela landskapstaflan träder fram, de äro endast att anse som delar af landskapet sjelft, men sådana, 
hvilka just bilda de magiska punkter, de der på en vink af skalden vidga sig och löpa samman till bildande af ett 
helt. Och så oemotståndligt beheryskar här skalden vår fantasi, att t. ex. orden ”svinet går i rågen” tvingar äfven 
den slöaste inbillningskraft att till sin egen öfverraskning skapa hela bilden. Längre fram ger han den lika 
åskådliga målningen af den bakom trädet med sin hund lurande skytten. Vi kunna framför sådana taflor finna det 
fullt i sin ordning att Fredman kan till Ulla utropa: 

ut från Stora Hessingen, så förefaller det besynnerligt, att fyra verser derefter befinner sig båten vid Ekensberg, 
som ligger ett stycke söder om Stora Hessingen och sålunda alldeles ur kosan. Möjligen kan det förklaras så, att 
sällskapet gått ut från södra eller sydvestra sidan af Stora Hessingen och gjort ett slag ut i sjön för att komma upp 
i sundet emellan ön och fastlandet; Hessingen, som omtalas i sjette versen, är då Stora Hessingen, hvilken ö man 
nu återigen far se, fast på afstånd, under det båten håller sig närmare fastlandet, der Ekensberg ligger. Eilla 
Hessingen är då icke omnämnd. 

14*”Ulla Winblad, min kusin. 

Ser du hur jag målar?” och der vid alldeles se bort från den sjelfironi, som i hans utrop ligger. Movitz väckes 
med underrättelsen, att morgonsupen går vid böljornas ljufliga svall, och Eredman utpekar Ekensbergs värdshus, 
der några nattgastar glömt sig qvar och ännu fortsätta kägel- och kortspelen, under det andra lagt sig sofvande på 
ängen och snarka med hufvudet mot en sten. Så följa hvar efter annan, men sedda på afstånd, Mariebergs 
porslinsfabrik, saltpetersju-deriet och tukthuset på Kungsholmen, samt slutligen Se-rafimerlazarettet, hvilka alla 
ställen Eredman utpekar, i sin uppsluppna stämning der till fogande ett och annat godmodigt, men derföre icke 
uddlöst infall rigtadt åt den nickande Movitz eller åt Ulla, inför hvilken sednare han dock, för att icke stöta, 
ursäktar sig med att han endast skämtar. 

Emellertid har man alltmera närmat sig staden; tornspirorna glimma, morgonsolens strålar färga vattnet, och vid 
stranden kastar en pojke stenar efter de simmande gässen. I de tvenne derpå följande versarna har man den lifliga 
och i raska drag med mästarhand utförda teckningen af Skinnarviken. 

Med versen ”Allstäds’ godt, men hemma bäst” har sällskapet stigit i land, och der försiggå de sedan skildrade 
scener, hvilka med sitt buller, trängsel och oväsen bilda en lycklig kontrast till den lugna idylliska tonen i den 
föregående beskrifningen. Man tar afsked af hvarandra och skiljes åt. Orden: 

”Ulla tog sin myrtenkrans I Neptuni sköte;” tyckas tyda på att resan icke varit utan en viss betydelse för Ulla; 
kanske knöts på den förlofningenmedNorströml). Af sista versen finna vi den anmärkning bestyrkt, att Bellman 
brukar gifva sina idylliska målningar en komisk slut- 

’) Se om förhållandet emellan Ulla och Norström sid. 162.vändning. I detta sammanhang gör visserligen slutet 
ungefår samma intryck, som när en person i en stämning, under hvilken han skulle vilja taga hela verlden i famn, 
tillåter sig i sin oförställda glädje ett, låt vara, grofkor-nigt skämt; man tager det icke illa upp, emedan man ser att 
det icke är så illa menadt. Derföre räknar man icke heller så noga med Eredman, om hans goda lynne för ett 
ögonblick slå öfver i det burleska, och det så mycket mindre som benägenhet dertill äfven i det föregående 
emellanåt framskymtat. Men samtidigt undgår man icke att erfara det intryck, som sammanställningen af den 
stilla, rörande naturskönheten och den upp och nedvända menniskoverl-den alltid för med sig, och hvilken 



motsättning skalden, om än halft omedvetet, af sin grundstämning drifves att så ofta framställa. 

I andra epistlar åter ådraga^ sig personerna och deras handlingar lika mycket om icke mera uppmärksamhet än 
landskapet; man har i dem genretaflor med en omsorgsfullt utförd landskaplig hakgrund, och de hafva inom 
måleriet sin motsvarighet uti de idylliska målningar, hvilka göra djuren och menniskorna till taflans medelpunkt, 
sålunda hildande en öfvergång till den rena genren. Denna förening af landskap och genre var en form, som 
Bellman ofta begagnade, just på grund af sin förut omnämnda älsk-lingsuppfattning af sambandet emellan natur- 
och menni-skolifl). Vi hafva derföre många epistlar, som kunna till denna grupp hänföras, och skola af dem 
meddela några exempel. 

Fredmans Epistel n:o 49. 

”Mamsell Ulla, märk, mamsell.” 

Omkring en half mil från Stockholm vid södra stranden af Mälaren låg fordom en krog, kallad Klubben; 

*) Se ofvan sid. 106.byggnaderna lära ännu stå qvar i ungefär samma skick som under Bellmans tid. Stället är 
beläget emellan en af barrskog beklädd laudthöjd och Mälarens öppna segelleder med utsigt från bergstungan 
framåt Kungsholmen och dess omgifningar 1). Till detta ställe har Bellman i tvenne epistlar förlagt scenen. Båda 
dessa epistlar äro månskens-stycken, men i den ena kastar månen sitt sken öfver ett Augustilandskap, i den andra 
har landskapet svept sig i sin nordiska vinterdrägt; likheten i den stämning, båda taflorna det oaktadt väcka, är 
antydd derigenom att båda äro skrifna till samma melodi. Det är den förstnämnda vi nu gå att kommentera. 

Bellman, som man af flera hans dikter finner, älskar landskap i månskens belysning. Som bekant verkar i 
allmänhet månskenet lugnande på sinnet, på samma gång det väcker känslan af det gränslösa, det oändliga: 

”Mir ist es, denk* ich nur auf dich. 

Als in den Mond zu sehn. 

Ein stiller Eriede kommt auf mich, 

Weiss nicht wie mir geschehn.” 

Så sjunger Göthe i ”Jägers Abendlied," och ej mindre skönt skildrar han i sin sång wAn den Mond” månskenets 
milda inflytande, den frid, som det utbreder öfver men-skohjertat, lusten att med harmlöst sinne, skild från 
verlden och i förtroligt samspråk med en vän, lyssna till de rörelser, hvilka halft medvetna, halft medvetslösa 
försiggå i själens dunkla djup. 

Was, von Menschen nicht gewusst Oder nicht bedacht Durch das Eabyrinth der Brust Wandelt in der Nacht.” 

Men annorlunda än på den rena lyrikern inverkar mån» skenet på en svärmande Bacchi son. 

Eredman är med ett sällskap af muntra bröder och systrar stadd på en segelfärd till Klubben. Som alltid under 
dylika utflygter är han vid godt lynne; en inåtvänd 

*) Se Carlénska upplagan I, sid. 168 not. l.sjelfreflexion, ett sentimentalt fördjupande i sig sjelf är icke hans sak, 
och derom är det icke heller nu frågan. Men oemotståndligt meddelar sig likväl något af landskapets stämning 
äfven åt detta sällskap; glädjen nedstäm-mes några toner, och det silfverljus, hvari föremålen simma, fängslar 
dem alla med sin tjusmakt, kommer dem att med förgätande af allt annat försänka sig i njutningen af nejdens 
underbara skönhet. Sjelfva melodien är väl icke elegiskt smäktande, utan snarare liflig, men har dock en viss 
romantisk grundton; den är dessutom synnerligen målande och lämpar sig väl för de raska naturskildringarna. 

Till h vil ken annan än Ulla Winblad kan väl Eredman i en sådan sinnesstämning vända sig? Är det icke hos henne 
han säkrast kan påräkna medkänsla för de dunkla rörelserna i hans själ? Det är derföre henne han ber bemärka, 
hur täckt månen denna vackra sommarafton kastar sitt silfverskir öfver allt, smått som stort (”Grindar, pålar, berg 
och tjäll”). Ejudlöst bär den lugna och skära Mälarböljan de gungande farkosterna; gränsen mellan vatten och 
land synes dallrande i den magiska belysningen, och endast dunkelt skymtar man de med vattnet skenbart 



sammansmältande fälten och dess vallar: 


”Mälarens bölja- 

Ofversvallar Fält och vallar, 

Som försvinna här och der.” 

Hur lefvande är icke i dessa korta rader belysningens verkan på föremålen skildrad? En mängd jakter och sum- 
par afteckna sina master mot den dunkla grunden; och på en af de närmaste bland dem ser man den solbrände 
skepparen, tyst och tvär, sköta sina pumpar. Från strandens åkrar och ängar sprida sig doftande blomsterångor 
öfver sjön. Fredman hängifver sig icke åt några känslo-utbrott, såsom den lyriske skalden skulle göra, han går 
upp uti det han har för ögonen, och det är i beskrifnin-gen af detta som känslan yttrar sig.Mot denna Herrliga 
naturscen med dess lugna fridfullhet bildar staffaget en bjert kontrast. De från klyftorna uppstigande rökpelarne 
påminna om de många kro-garna, så många, att derstädes i ”minsta vinkel, osar finkel," oeb från hvarje 
landstigningsbro höres sorlet af fulla kunder. Så tränger den menskliga lidelsen störande in uti naturens frid: ja, 
sjelfva det sällskap, som nu så hänryc-kes af naturens skönhet, färdas ju till ett af dessa ”Bacchi kök," de höra 
sjelfva till fridstörarna och likväl njuta de af friden. Sådana motsatser erbjuder verlden öfver allt, sådana 
uppsöker gerna humoristen, och af dem bildar han taflor, sådana som denna, uti hvilka det bizarrt-löjliga är 
förunderligt inmängdt i det ljuft idylliska. 

, Man har emellertid redan fått sigte på Klubben; Mollberg uppmanas att styra åt bryggan till venster, och 
Fredman ser redan värden på stället. Fader Hök, öppna fönstret och spana efter de väntade. Den tredje versen, uti 
hvilken Frednian för Ulla utpekar hvarest krogen ligger, fastän hon först efter upprepade anvisningar kan få reda 
på denna, är i hög grad målande. Vi glömma att det är en beskrifning, vi läsa; vi ryckas in med uti situationen 
och tycka oss se allt det som Fredman påpekar; på samma gå<ng blir derigenom åskådliggjordt, huru rik och 
skiftande taflan är, ty det är den vexlande mångfalden, som gör att Ulla har svårt att genast veta, hvilket föremål 
den talande menar. 

Sedan i denna vers den beskrifvande tonen upplösts uti förklarande anvisningar, upphör den helt och hållet i den 
Ijerde, der Fredman på sitt sätt ger luft åt den känsla, som nästan omedvetet för honom sjelf genomströmmat hans 
hela skildring. I en stämning, h vars glädje får en skiftning af det intryck, han af naturen erfarit, utropar han: 
”Fjufva vindar! biåsen opp! 

Hissa vimplen högt i topp: 

Fät nu seglen fladdra, fläkta! 

•Vi ä’ äkta I vår tropp.Man är nemligen nu nära land; valdthornen signalera ankomsten, och Fredman manar att 
låta stopet gå omkring för att uppvärma det af aftonkylan svalnade blodet. Ulla och Mollberg dricka, skotten 
lossas. Mollberg får befallning att lägga i land yid dörren till krogen, der Fader Hök och hans hustru stå 
välkomnande gästerna. Man hälsar och tackar för sist, och innan Fredman lemnar båten, tömmer han en skål till 
krögarens ära. Nu följer den kostliga skildringen af debarkeringen med thy åtföljande förvirring och oreda. 
Fredman hjelper Mor Wingmark i land; kapprockar, knyten, matbylten och kantiner med öl och vin skola hemtas 
upp, men i den öfverlastade båten är allt kastadt huller om buller. Jeanna tappar sin rubin, och en af damerna 
skriker efter sitt förlorade ör-häng; Fottas muff skall ligga i sängtäcket, så försäkrar en tredje, och enligt lemnad 
upplysning af en ijerde böra pappas handskar, insvepta i en mangelduk, återfinnas i kajutan, der de blifvit lagda 
bredvid morfars piskperuk; ”sötaste bror Peter” får i uppdrag att skaffa peruken, men att dömma af klagoropen 
tyckes den vara bortkommen. Hela denna vers får tänkas framsagd af flera olika personer: det är ett oredigt sorl 
af röster, en skriker öfver en annan. Så är äfven förhållandet med början af följande vers, som skildrar de 
medförda läckerheternas förflyttande i land, men i slutet af denna vers tyckes åter Fredman föra ordet. Han är 
den, som ropar: 

”Fåt oss nu bli glada och rasta en timma. 



Slås och stimma, slås och stimma, 


Under sång och spel.” 

”Slås” är här icke att fatta efter ordalydelsen, utan som likhetydande med ”stimma.” I sista versen vänder sig 
Fredman till Fader Hök, der denne står med sin leende krögar-min, ett leende, som framkalladt vid anblicken af 
den flaska, Fredman svänger, väcker hans ohejdade munterhet; Fader Hök synes honom som en typ för hela 
omgifningen, och derföre förefaller honom också hela sällskapet likaroligt som Fader Hök sjelf. Emellertid 
anbefaller han samtliga i krögarens skygd och bjuder honom traktera dem af dessa välkända safter, hvilka 
förskingra både köld och blygd, ehuruväl detta sednare just icke brukar synnerligen besvära medlemmarna af 
denna krets. Men uu-der tiden har landskapet ändrat karakter, en storm har blåst upp, och sedan seglen fällts ned 
och slupen blifvit fäst vid land går sällskapet med ett ”tack för supen! Vivat Bacchi bygd!” in att söka trefnad och 
värma i krögarens stuga. 

Så framställer denna epistel en tjusande tafla, på hvilken dessa glada naturbarn röra sig på samma gång i kontrast 
och i enhet med den landskapliga bakgrunden. 

Ett motstycke till denna epistel hafva vi, som ofvan blifvit nämndt, uti 
Eredmans Ejpistel n:o 42. 

”Ren Calad jag spår och tror.” 

Ännu lifligare än i förra epistlen yttrar sig i denna det Eredmanska sällskapets öppna sinne för naturens skönhet. 
Dikter sådana som dessa båda äro i epistlarnas stora sammanhang af mycken betydelse; dem förutan skulle man 
saknat en väsentlig beståndsdel uti den humoristiska förklaringen af det lif skalden skildrar. De visa oss nem- 
ligen dessa vagabonder som yra naturbarn, de der hän-gifva sig åt allt, som genom sin skönhet eller genom den 
fröjd, det bringar, fyller hjertat; och naturens skönhet, för hvilken de så konstlöst visa sig känsliga, meddelar åt 
deras handlingar ett skimmer af naiv oskuld samt förlänar en viss idealitet åt det ur moralisk synpunkt fullkomligt 
oideala i deras seder och lefnadssätt. 

Åter är ”Klubben” vid Mälaren handlingens skådeplats, och åter kastar månen sitt sken öfver landskapet. Men 
landskapet sjelft är nu ett annat: vintren herrskaröfver land och vatten, fält och ängar stå nakna och fylla icke 
mera luften med sina doftande vällukter; viken bär inga kölar, slädar fara nu öfver det blanka isfältet. Bröder och 
systrar hafva sökt sig skygd i den varma stugan, och der sitta de inbegripna i ett lifligt trisettspel. Då förra 
epistlen började med en landskapstafla för att sluta med en genrebild, så är anläggningen i denna epistel en 
fullkomligt motsatt. 

Vi försättas direkte in uti situationen. Eredman. Movitz, Mollberg, Ulla och Mor Wingmark sitta vid spelbordet. 
Om, som Carlén upplyser, i trisett endast fyra personer kunna deltaga på en gång, så får man tänka sig att vid 
hvarje parti en sitter öfver; ty att alla taga del i spelet synes af epistlen. Spelet har hunnit höjden af intresse: 
Mollberg har förhand och man håller på att göra ett stort spel (”Ren Calad !) jag spår”). En spelkonversation är 
med stort mästarskap framställd, och dess korta slagord sammansmälta på ett lika löjligt som behagfullt sätt med 
den så täcka melodiens lätta, sväfvande gång. Målande för det lifliga deltagandet är, att korten esomoftast af de 
utspelande nämnas vid namn, då de kastas: 

”Ruter fyra, klöfver sju. 

Kungen, damen, femman, sexan! 

T vi den hexan Hjerter fru!” 

Här korsa hvarandra speltermer (Calad, fria, ropa, sticka öfver, damma, stramma)2), påminnelser om spelets 
gång vid föregående tillfällen (”Minns i förgår livad calader!”) vid spelbordet öfliga ordstäf (”Trumf i bordet! 
sågdudenV”) mer och mindre vid dylika tillfällen ”stående” infall (”Spader knekt! Nå det var bra: Bums den ville 
Ulla ha”). Spelet går emellertid raskt undan. Mollberg synes sitta i otur; när ”den hexan hjerterfru” tillintetgör 



hans för- 


*) Calad är benämningen på en slags vinst i trisett, förmodligen motsvarande ”slam” i whist eller ”rebus” i 
mariage. — *) fria = freda sig; damma = låta gå; stramma — spela misär. Carlén.hoppningar, är han nära att 
gråta i raseri. Men det rubbar icke spelets gång; man skrattar åt den förbittrade korporalen, blandar ånyo och ger, 
och så godt han kan får han svälja förtreten. Att detta icke sker med ens kan man sluta af det följande, ty då 
någon straxt efter begär att få se ett föregående spel, är det Mollberg, som sätter sig deremot med ett: ”Nej, stor 
tack! förlåt, jag ber.” 

Men hur upptagen Fredman än är af korten, glömmer han icke derföre att bringa skönheten sin hyllning. Det på 
barmens vågor gungande perlband, som pryder Ullas hals, fängslar hans blick, och då vid gifningen hennes 
vackra juvelprydda hand skymtar fram bländ korten, kan han icke underlåta att högt gifva sin förtjusning luft; 
hans ömma känslor vakna: 

”Fröjas nöjen Käns ibland.” 

Dock plötsligt kommer han att kasta en blick ut genom fönstret, och åsynen af den herrliga taflan, han der ser 
utbredd, tränger allt annat i bakgrunden. På hans uppmaning : 

”Men, mitt herskap, titta ut. 

Öppna fönstret en minut:” 

lemnq. äfven de andra spelbordet och störta fram till fönstret. Plötsligheten i detta afbrott är af oförliknelig 
verkan. Landskapets herrlighet öfverväldigar dem med ens, och de förgäta för ett ögonblick den förströelse, som 
nyss helt och hållet upptog dem. Kraftigare kunde icke deras emottaglighet för naturskönheten målas. Ett rörligt 
lif utvecklar sig på det isfält, som betäcker segelleden; slädar ila vid aftonens inbrott i korsande rigtningar från 
och till den stolta hufvudstaden. Månen lyser mildt, stjernan tindrar från det blå, och fast vattnet fryser skarpt, 
tyckes dock det i naturen rådande lugn mildra köldens skärpa (”Vintrens skärpa tycks bortrinna och försvinna 
hvar minuf’). 

Huru Bellman vet att inlägga en tanke eller rättareen åskådning äfven i skenbart oväsentliga uttryck synes af 
dessa rader: 

”Stjernan tindrar i sin flägt. 

Vattnet fryser Vildt och fräckt.” 

Stjernans tindrande flägt är en målande beteckning för samma sak som Tegnér uttrycker med ”St jer norna 
blinka;” ”fräckf ’ synes väl närmast vara ett nödrim, men tillsammans med ”vildf ’ som epithet till det frysande 
vattnet väcker det åskådningen af den häftighet, hvarmed vattnet rynkar sig och drar sig tillsamman, och liksom 
visar oss det trotsiga naturlynnet hos detta af kölden påverkade element. 

Den isande kölden åskådliggöras ytterligare genom uppmaningen till Ulla: 

”Svep om dig saloppen: ack, dog du min Ulla, 

Tårefulla 

Stod då all vår slägt.” 

Genom detta fina och så lyckligt anbragta drag yin-ner skalden trenne mål. Först framställer sig derigenom för 
vår inbillning hela den vid fönstret samlade gruppen. För att varseblifva att saloppeu hänger löst kring Ullas 
axlar, måste nemligen Fredman befinna sig bakom den sköna. Ulla och Mor Wingmark stå sålunda närmast 
fönstret, mest utsatta för den kalla luften, bakom dem befinna sig Fredman, Movitz och Mollberg. Vidare ryckas 
vi genom dessa ord ännu lifligare in uti situationen, så att vi nästan tycka oss förnimma de genom fönstret 
inströmmande kalla flägtarna. Slutligen målas derigenom Fredmans blida och ömma stämning samt den 
melankoliska färg, som denna genom månskensbelysningen får, uttryckt genom tanken på möjligheten af Ullas 



bortgång. 

Nu följer redogörelsen för det lif, som rörer sig på den blanka ytan med dess bakgrund af hög barrskog: 

”Si, hvad slädar syns på sjön; 

Som vid bjellrors klang och dön Trotsa böljan, tills hon bister Sönderbrister Med ett dön.”De sista raderna få ej 
fattas så, som om verkligen isen i detta ögonblick brister; de säga endast, att man så länge fortfar att trotsa böljan, 
till dess hon slutligen engång spränger isen. 

Det är dock icke egentligen slädarne, än mindre de i dem sittande personer, som beskrifvas, utan helt naturligt 
det, som från fönstret kunde på afstånd bäst uppfattas: hästarne och de behagliga rörelserna hos dessa ädla djur. 
Den häst, som först ådrager sig deras uppmärksamhet, är af dem alla väl känd och värderad (”dyr och känd”); 
med rykande länd trafvar han flämtande framför en gyllne släde och fastän ansträngd bevarar han ännu sin stolta 
hållning, af hvarje språng tyckes han hämta ny spänstighet och nytt mod (”Hur han mod i språnget hemtar”). 
Skratt och högljudt tal från skogsbrynet leda blicken dit: der synas åtskilliga bondslädar, och af kringfarande 
gnistor och glimmande eldpunkter kan man sluta till att bönderna röka sina pipor. 

”Hej! titta åt skogen: si, bönderna åka. 

Le och språka. 

Hålla pipan tänd.” 

Der ser man framför en praktfull släde en gul trafvare, prydd med blåa tofsar, om hvilkeri det heter: 

”Minsta sats kan ögat gläda.” 

Der åter löper Wingmarks fåle ”som en ren framför en lapp.” Man hör ett klingande i isen, men om någon fara 
för fålen och hans kusk dermed varit förenad, så undgå de den lyckligt. Hvari denna fara eller denna ”surpris” 
består, kan man dock icke af texten finna. En framilande skridskolöpande pojke affärdas med några rapp af 
piskan. Vidare beskrifves en skäckig hingst, ung och käckl)» en 

1) Femte raden i denna vers (8:de) lyder i alla upplagor: 

”Rar och läck” 

men bör otvifvelaktigt heta: ”rar och käck;” ty uti de öfriga ver* sarna slutar femte raden med samma ord som 
den andra, och så mycket mindre bör väl denna vers bilda enda undantaget derifrån, som ordet käck ger fullt god 
mening.hvit gångare, hvilken flägtande med svansen j*år som i en dans, oc*li långt ut från sjön höres sorlet af ett 
slagsmål emellan fulla bönder och en fåll åkare, som kört sönder sin släde. — Men under tiden har ett omslag i 
vädret in-trädt; vargarna tjuta, det börjar snöa, och kölden käns skarpare. Sällskapet drager sig tillbaka, sedan 
Fredman kastat en sista dröjande blick öfver det plötsligen förändrade landskapet: de af snön hvita 
skogstopparna, som böja sig för vinden; berg och ängarl), hvilka hålla som bäst på att täckas af den fallande 
snön. Men kölden söker, fönstret stänges, man tänder upp en brasa, den ge-nomfrusne Fredman och Mollberg 
taga sig en styrkedryck. Sista versen bibringar läsaren ovilkorligt en förnimmelse af den för oss nordboar så 
välbekanta känslan af behag och trefnåd, väckta genom motsatsen emellan den väl ombonade, varma stugan och 
det utanför rasande ovädret. Ty under det stormen tager till, mörka snömoln undanskymma månen, vinden tjuter 
och snöflingorna yra smattrande mot fönsterluckan, sätter sig sällskapet ned att prisa Bacchi safter med en sång; 
man fattar glasen, Fredman föreslår én skål för sin flicka, trogen i nöden, trogen i döden. Det afbrutna spelet 
fortsättes, och man återföres till epist-lens utgångspunkt genom slutorden: 

”Hvem skall blanda! — Jag.” 

Ännu ett månskensstycke, men med en annorlunda modifierad stämning, hafva vi i 
Fredmans Epistel nso 55. 

”Så ser han ut, midt bland de strålar.” 



Det är en vacker sommarafton i solnedgången; Mollberg är på ett utvärdshus - Faggens vid Hammarby — 

*) Då bär talas om ”bygdens fält och blomstersängar,” så menar skalden dessa fält, som under sommaren 
betäckas af blomster.sysselsatt att slå kägel. Vi föras direkte in i handlingen och med begynnelseorden: 

”Så ser han ut, midt bland de strålar Solen sprider i sin nedergång” utpekas Mollberg för den efter honom 
spanande åskådarens blick. Det är som hade man kommit ut för att se den manhaftige korporalen, der han nu stolt 
som en kung höjer sig öfver sin omgifning, präktig i den gloria, som kring honom bildas af den nedgående solens 
strålar. Han står der dufven och lång, i blå rock med hvita uppslag, en svart tafthalsduk kring halsen, en trång 
cordonprydd hatt på det med nålar uppfästade håret, skjortan klibbig och bykt i Bacchi safter, mustascher och 
stöfvelskaft blänkande med lika glans. Men vi hafva icke här för oss en torr beskrifning, en uppräkning af de 
särskilda plaggen; det är icke dessa, det är Mollberg, som genom dem skall skildras, och derföre framställas de 
endast genom det sammanhang, hvari de stå till hans vanor eller det sätt, hvarpå de visa sig medelst hans 
rörelser. Så få vi med hatten, som rörer sig glimmande mellan klotens mörka språng, hela figuren på köpet; och 
så träder hans bild så mycket tydligare fram, som den, enligt skaldens teckning, stundom ”skyms af de ekar, som 
på gåln kriflg kägelbanan stå;” ty just deruti att den stn^tals lörsvinner, ligger en kraftig eggelse för. vår 
inbillningskraft att hålla den fast. Vi se honom der han står 

”Midt bland dem, som käglor slå: 

Stiger på tå. 

Grälar och nekar Att i slaget ramla två.” * 

Samma åskådliga karakter har den följande versen, deri vi finna Mollberg i full verksamhet som spelare och der 
hans bestämda, utmanande ställning med pipan i mund, slanten vid foten och hatten bak fram, framtvingar med- 
gifvandet: ”Mollberg du har rätt.” 

Under tiden har solen gått ned, allt är lugnt och stilla, skyarna simma i rymden, vattnet återspeglar norr-skenets 
flammor, slott och altan glimma i månens strålar, hvilka äfven öfver kägelbanan utbreda sitt silfver. En elegisk 
stämning bemäktigar sig Fredman och, för att få denna återgifven af tonernas lek, uppmanar han Mollberg att på 
sin dulcian gyckla en stund för skogens gudomligheter, Diana och Pan, hvartill — förmodligen af aktning för 
Mollbergs *stånd — äfven lägges Mars. Så bevittna vi äfven här naturens inflytande på Fredmans sinne; men 
den föregående ironiska stämningen fortlefver dock i den nya, och fastän han är hänförd af aftonens lugna 
skönhet, fortfar han dock att skämta med Mollberg. Huruvida Mollberg genast efterkommer uppmaningen att 
spela, är icke rätt tydligt, ty omedelbart derpå omtalas väl hans virtuositet på flöjt och cymbal, men båda kunde 
han icke på engång traktera. Bästa meningen ger otvifvelaktigt denna vers, om man antager, att presensformen 
här blifvit begagnad i stället för futurum. Vare sig du sjunger eller talar, vill Fredman säga, skall eko suckande 
besvara din stämma; tager du till din flöjt, skall näktergalen tystna och med ömma qval lyssna ("lura”) till dessa 
toner, och vid ljudet af din cymbal skola qvigor och tjurar para sig i äng och dal. Af nästföljande vers synes, att 
om än icke Mollberg spelat, så har han åtminstone sjungit och det säkerligen i den elegiskt-idylliska ton, som 
Fredman förklarat vara hans egendomliga och hvilken just nu lämpar sig för hans stämning. Han dricker 
Mollberg till och lyssnar hän-ryckt till näktergalen, som höres från Hammarby och Nackatrakten, och hvilken, 
väckt till täflan af Mollbergs sång, sjunger lika smäktande och lika starkt som denne (”trotsar ditt qval och gny”). 
”Sången är ny” får väl lämpas på näktergalen, hvars sång, fastän evigt densamma, dock för hvaije gång låter ny; 
ty straxt derpå uppmanas Mollberg att vid pokalen uppstämma en sång till Floras lof. Hur eget äro icke idyll och 
burlesk blandade i denna humoristiska skildring: Fredman uti en på samma gång vek och satirisk stämning 
skämtar med Mollberg, 

15' den sturske, den grälige, men som sjelf icke heller kan undandraga sig intrycket af naturomgifningen och 
sjunger ”med brusig hy” och rosslig stämma en smäktande sång! 

Mollberg, som tydligen under denna episod, afbrutit sitt kägelspel, tänder nu på Fredmans uppmaning sin pipa 
och blossar röken i mörka hvirflar ur sina mungipor, under det Fredman med sitt godmodigt glada lynne likgiltigt 



hör på sorlet och grälet omkring honom (”Gräla fritt i spelet kring en hvar,” d. ä. må grälet fritt göra sin rund 
hland de spelande). Men just då Mollherg griper efter flaskan, drager sig ett slagregn samman, och plötsligen 
förändras scenen. — Vi hafva redan i de föregående epistlarna sett, hur Bellman gerna låter landskapet hastigt 
omhy ta karakter, så att storm och oväder hruka följa på ett fridfullt lugn. Hos en så litet beräknande skald som 
Bellman kan detta endast förklaras af hans stämnings gång, och då denna förändring i synnerhet eger rum i 
månskens-taflorna, så vill det synas, som om de känslor, hvilka af dem väckas, lättast föra öfver till det gamla 
hufvudte-mat: förgängligheten, vanskligheten af allt jordiskt, äfven det sköna. 

Den häftiga regnskuren kör hröderna under ett skjul, och kortligen antydas några af de scener, hvilka mellan de 
der sammanpackade ega rum. Men under regnet hildas af månens strålar en regnhåge, molnet drager hort, och 

”Straxt nya mål 

Brödren utmäta.” 

Regnet och vätan hafva tydligen gifvit välkommen anledning att af sundhetsskäl ytterligare anlita Bacchi gåfvor; 
ty efter regnets upphörande märkes i tonen hetydlig förändring. Bröderna hafva hlifvit mer eller mindre fulla 
allesamman, och på olika sätt yttrar sig det olika öllynnet. Nu är det icke mera frågan om att lyssna på 
näktergalen. Der ser man tvenne draga knifvar mot hvarandra, der kyssas tvenne andra, och tolf hafva trätande 
och skrattande slagit sig ned kring en hål. Mollherg, Wingmark och de-ras sällskap hörja ånyo med kägelspelet, 
man håller half-stop och supar på udda och jemt, men spelarna kunna icke numera lika säkert som nyss lita på 
öga och arm. I hörjan går det väl någorlunda, ehuru Wingmark har otur att jemt slå hom. Men till slut hlir det 
”Bom i hyart slag. 

Bom utaf våda.” 

Och förklaringen ligger nära till hands: ”Ölet gör hvar sena svag.” Då föreslår Fredman att upphöra med spelet 
och ”låta Bacchus råda;” Mollherg skall sjunga, och en skål drickas för alla flickor, håde de milda och de tvära, 
håde de som älskat och icke älskat. Potten slutas, skålen dric-kes, och med skäl utbrister Fredman: 

”Bacchus till ära. 

Vi ha krans kring hjessan fått.” 

Epistlen framställer sålunda Fredman och hans kamrater lika villiga att bringa skönheten som nöjet sin hyllning, 
eller, för att begagna Atterboms ord, den visar dem ”melodiskt njutande af all den oskyldiga fägring och lust, 
som äfven inom de lägsta och hvardagligaste lefnadskret-sar är eller kan vara omedelbart tillgänglig.” Men på 
samma gång ger den i en mild och godlynt ton, som äfven genom musiken antydes, uttryck åt den Bellmanska 
humorn. 

Ytterligare ett månskensstycke hafva vi uti epistlen 77, ”Klang, mina flickor! Se skyarna glimma,” men i denna 
är det komiska öfvervägande, och derigenom skiljer den sig från de föregående. För att emellertid gifva ett prof 
på en förening af landskap och genre, som är af annan art, än den vi funnit uti de redan meddelade, vilja vi yttra 
några ord om 

Fredmans Epistel n:o 37. 

”Mollberg! stå stilla, stå stilla vid grind.” 

Situationen förklaras tillräckligt af öfverskriften ”Till Mollberg på post vid Kungsträdgården.” Vid ingången på 

15*södra sidan af den fordom så fashionabla Kungsträdgården, nuvarande Carl XIIEs torg, står den martialiske 
kor-poralen på post. Medvetandet af det uppdrags vigt, som hans militära pligt ålägger honom, stämplar hans 
hela yttre; men det är dock icke utan att han finner tvånget besvärligt, så mycket mera som det håller honom 
aflägsen från flaskan. Han är stolt, men också ”törstig och bittär.” Eörsta raden (”Mollberg! stå stilla, stå stilla vid 
grind”) står endast skenbart i motsägelse med sista raderna i samma vers (”Stolt dina ben, med hvita stöfletter, 
trippa beständigt kring gångar och hus”); den första är ett upprepande af fältväblens befallning, de sednare höra 



till teckningen af Mollbergs personliga uppträdande; ty som vanligt i de epistlar, der Mollberg spelar en roll, 
försummar Bellman icke att redogöra för bans kostym och hållning. Här, der Mollberg uppträder som krigare, 
fastän visserligen i en ganska fredlig sysselsättning, vore det förnärmande för honom om den rödbrusiga 
ansigtshyn anto-ges vara af bacchiskt ursprung; det är det krigiska modet, det ”med våld och mord ur hjertat 
uppstigande blodet,” som ger honom denna uppsyn, hvilken af Fredman framtvingar den förklaring: 

”Att du verklig kan kallas för god. 

När du bara skyllrar och tiger.” 

”God” är här god i sitt slag, d. ä. god som soldat; och ”när du bara” är en af rytmen beroende förkortning för ”om 
än bara du,” så att meningen blir : du behöfver icke mer än skyldra och tiga, för att man i dig skall se typen för 
en Martis son. ”Tiger” står ingalunda öfverflödigt; ty den slutne munnen och den ansträngda min, som följer med 
den disciplinära tystnaden, bidraga att stegra den ofvan-nämnda mordiska uppsynen. Den ironi, som i dessa lof- 
ord ligger, behöfva vi icke påpeka. Se, heter det vidare, ”Hvar han vandrar med sitt gevär. 

Lång och högbröstad, breder i truten. 

Halsduken svart, stångpiskan uppknuten. 

Hårlocken pudrad, uppvecklad och tvär.”Efter denna lefvande skildring af Mollberg kommer be-skrifningen på 
Kungsträdgården, med dess boskeer, springvatten, vaser, stöder och anläggningar i gammal fransk trädgårdsstil. 
Musik höres från alla håll eller, för att tala med Bellman, ”Orpheus Flora sin dyrkan nu ger.” Om man tänker sig 
Mollberg och Fredman stående vid gallerporten och derifrån betraktande trädgården och det brokiga hvimlet 
derinom, smälta lätt de spridda dragen hop till en tafla. I »allmänhet är beskrifningen hållen i rent idyllisk ton, 
och endast här och der insmyger sig ett skämtsamt drag, såsom då i tredje versen omtalas, att 

”Nedslagna män, högmagade qvinnor Sitta på säten bland krukor och skräp.” 

Beskrifningen upptager tre versar och vid dess slut 

begagnar sig skalden af tillfallet för att upplifva minnet 

af några sina musikaliska vänner samt derom erinra, att 

konung Gustaf sjelf funnit behag i parkens svalka. Det 

sker i dessa välljudande strofer: 

”Fordom förtjuste denna vår park Grenzer, La Hay, Anzani, Camilla: 

Och dessa trän, så lugna och stilla. 

Delat sin skugga åt Landets Monark.” 

Derpå vidtager framställningen af de typiska figurer, som gifva parken dess hvardagsfysiognomi: den tjocke 
militären, som sätter sig på en bänk och klappar barnpigan; den i trädens skugga halfslumrande herren, som 
pustar med hufvudet mot armen; löparen i sin gula tröja och sitt blåa skärp, springande framför en vagn, dragen 
af två stolta hingstar. Der svänger en gyllne kaross, på hvars baksäte gunga en turk och fyra lakejer och hvars 
kusk har mycket besvär att hålla rigtig kurs emellan mötande vagnar och menniskogrupper (”han kröker och 
väjer”); der kommer till fots en åldrig rådsherre, ”en landets drott,” vid hvars anblick Mollberg ropar: ”i gevär” 
och skyldrar; under det från ett annat håll framträder en nyter och spänd herre med plym i hatten och juvel på 
fingret. lett par andra rader få vi en öfverblick öfver de massor, i hvilka den enskilde förlorar sig. 

”Himmel! hvad bugningar, höghet och damb! 

Klang, hvad silfversmidda, tjocka Boråser.” 

Och ur detta hvimmel framträder endast en bekant figur. Fader Bergström, hvilken här tjenstgör som musikant. 
Nu, trött af att längre betrakta den brokiga taflan, vänder sig Fredman till Mollberg, pekande på den närliggande 



Arsenalen oeh tilltalande honom med den präktiga krigiska invoeationen: ”Gosse, engång om du stupar i fält” m. 
m. Här bryter skaldens patriotism oväntadt fram, ovän-tadt i detta sammanhang, men just derföre så mycket mera 
gripande. Det är sant, att det ligger en smula skämt med Mollberg i den förespeglade äran, enär väl hvarken han 
eller Fredman kunde hoppas att få se sina sablar som historiska märkvärdigheter hänga i arsenalen; men af den 
hänförelse, hvarmed denna ära skildras, finner man, att skalden under allt detta har en allvarligare mening och i 
den ser ett mål, för hvars ernående man endast be-höfver vara svensk, för att vara detsamma värdig. Det är icke 
heller längre skämt, då i följande vers Mollberg på frågan: ”Fruktar du ej?” svarar: ”Nej kungens soldat fruktar 
aldrig bröstet att blotta.” 

Fredman dricker nu Mollberg till, och på sin fråga, hvad klockan slog, får han till svar, att ”i Jacobi torn står 
säjarn på åtta.” Omedelbart derpå sker vaktombyte, fåltväblen kommenderar: ”rätta er, marsch!” och så heter det, 
att brandvakten på Slagtarhusbron ropar tio. Har skalden glömt, att han nyss lät klockan vara åtta, eller var det 
med tornuret i Jacobi så illa bestäldt, att dess visare kunde peka på åtta, fast klockan redan var tio? Emot 
vanligheten är i denna epistel tidsbestämningen så sväfvande, att det synes som om Bellman här icke tänkt sig 
någon bestämd tid; ty för att icke tala öm den nyss påpekade motsägelsen i sista versen, nämnas i den 7:de versen 
”sprakande bloss,” hvilka den bakpå karossen sit-tande turken håller, och hvaraf man skulle vilja sluta, att 
aftonens mörker redan inbrutit, men i den derpå följande säges, att juvelen blixtrar mot solen. — Dessa 
förbiseenden kunna dock icke förringa epistlens poetiska värde. Skalden har i denna dikt anslagit toner af den 
mest skilda art — idylliska, romantiska, genreartade, komiska, satiriska, patriotiska — och ändock vetat att på ett 
lika enkelt som intagande sätt smälta dessa samman till ett harmoniskt helt. Dertill bidrager äfven den pompösa 
melodien, en ståtlig marsch, lika målande för den posterande krigaren, som för det rika och präktiga sceneriet i 
den stolta Kungsträdgården. 

Äfven rena genrebilder äro hos Bellman ganska van* liga, och man har också i detta hänseende sammanliknat 
honom med de Holländska genremålarna. Likheten beträffar dock endast en viss klass af hans dikter, enär för- 
öfrigt Bellmans humor är vida djupare än dessa målares; och vidare kan han endast jemföras med de qvickare och 
själfullare bland dem, en Teniers, en Steen, en Brouwer m. fl., i hvilkas arbeten råder en kraftig komik, som i sin 
uppsluppenhet ofta går öfver i den glada humorn. Obetydlig är likheten deremot med dem, hvilka lägga 
förnämsta vigten vid framställningens virtuositet och en noggrann detaljering. Med de förra har han gemensamt 
känslan af välbehag åt lifvet och den omedelbara omgifningen äfvensom det trogna men skalkaktiga 
återgifvandet af båda; om han åter såsom de sednare någongång ingår uti en mängd enskildheter vid 
beskrifningen af personernas yttre eller af lokalen, så sker detta icke för dessa enskildheters egen skull, utan 
skalden har gemenligen dermed ett rent komiskt syfte, beroende af de uppträdande personernas egenheter eller 
situationens beskaffenhet. 

Flertalet af dessa genrestycken äro rent komiska, ehuru icke sådana saknas, i hvilka en elegisk beståndsdelingår. 
En dylik upptäcker man till och med i epistlar af den storkomiska halt, som ep:a 46 och 47, uti hvilka Mollbergs 
afresa och återkomst som grafölsbjudare skildrasl); ännu starkare ljuder denna sträng i ep. 44, der Movitz’ 
melankoli öfver Bredströmskans hårdhet utgör ämnet, och i 34, der eldsvådan i Kolmätargränd besjunges. Likaså 
finner man en humoristisk anstrykning i de genretaflor, som framställa Movitz’ missöden hos Lotta i 
Kolmätargränd (ep. 26), hans sammanträffande med drabanten, som piskade upp honom (ep. 31), Mollbergs 
äfventyr på krogen Rostock (ep. 45) m. fl. Rent komiska äro deremot sången om gubbarna på Terra Nova (ep. 

18), brölloppet hos Bensvarf-vars (ep. 40), slagsmålet emellan Mollberg och Wingmark (ep. 41), Mollberg, 
bjudande till barnsöl (ep. 59)a) m. fl. Äfven flertalet af dansepistlarna kunna räknas hit. 

Lör att anföra äfven ett exempel på Bellmans dikter i den rent komiska genren, gå vi här att kommentera 

Lredmans Epistel n:o 40. 

”Ge nu rum i bröllopsgåln, din hund!” 

Orsaken hvarföre Bellman hellre gör begrafningar än bröllop till ämne för sina sånger hafva vi ofvan (sid 100) 
angifvit. Denna epistel är också den enda, i hvilken bröllop förekommer. Krogen ”Bensvarfvars” har af ett 



brudpar blifvit förbyrd; deras namn uppgifves icke, men de tillböra tydligen samma klass, som den öfriga 
Fredmans-kretsen. Bland de bjudna gästerna namngifvas endast Christian Wingmark och hans madam samt 
”Hans Casper mit sein Frau.” Utanför brölloppsgården, dit ingången leder genom en port, besörjes 
vakthållningen af stadsvakten, anförd af en korporal, och, som vanligt, är gränden full af nyfikna, hvilka vilja se 
brudfolket och gästerna, kasta en blick in i bröllopssalen, samt till den ändan trän- 

!) Se om dessa epistlar ofvan sid. 148—149. — 2) Se om den sistnämnda ofvan sid. 149.gas och skuffas med 
hvarandra och med vakten. Framställningen är owvexlande dialog och beskrifning. Lägger man märke till, att 
skildringen upptager företrädesvis det, som försiggår i gränden, samt af uppträdet inomhus knappast annat än 
hvad som kan iakttagas utifrån genom fönstreti), så finner man, att Fredman här icke varit gast, utan tillhört den 
nyfikna hopen. Det hela framställes derföre så, som det för en utifrån stående presenterar sig. 

I dialogen, som uti de första verserna nästan oafbru-tet fortgår, deltaga flera personer, och bland dem främst 
vaktens korporal. I hans mun äro de ord lagda, med hvilka epistlen börjar. En bröllopsgäst yttrar: ”släpp in en 
kund,” och inkommen tackar denne för besväret, hvar-efter korporalen fortfar att utdela sina förhållningsorder t ill 
truppen för att afhålla de påträngande och dessemellan låter höra militäriska kommandorop. Men under det 
gästerna samlas, har till föi^virringens ökande skorstenseld utbrutit i bröllopshuset: ”skorsten kastar eld och 
mull” (sot). Hvart gick Movitz? frågar Fredman eller möjligen korporalen; vi se nemligen af ep. 65, att Movitz 
någongång gjort tjenst vid stadsvakten, och kanske är det i egenskap af vaktkarl han vid detta tillfälle är 
närvarande. Då förklaras hvarföre hans försvinnande väcker uppmärksamhet, och det plumpa spratt, som spelas 
honom, är då ett straff för det han lemnat sin post. Föröfrigt fortsätter korporalen att tala i ofvanangifna ton. 
Släckningsarbetet fortgår under allmän förvirring; rop på vatten och sprutor omvexla med råd att rifva ned de lätt 
antändbara planken och låta brandsignalen ljuda. Fredman står lugn och skämtar öfver den Phoenix, hvilken som 
brandförsäkringsmärke glittrar öfver dörren. Midt under denna oreda kommer bruden, ”som hon vore buden” 
heter det, d. v. s. 

f) Ingen dialog förekommer i salen, utan endast bland de utanför församlade; vid beskrifningen af sjelfva 
brölloppet angifva åtskilliga uttryck, att berättaren icke sjelf är bland gästerna derinne, såsom ”Psalmen nu 
begynnas lär,” eller ”Se, bröllopslaget undrar.”som om allt detta spektakel för hennes skull vore till-stäldt; och ej 
mindre ironiskt liknas hon vid ”Venus i dygd och prakt.” Vakten skyldrar, och marskalken, i förbigående 
raljerande madam Wingmark, för bruden in i salen. Musikanterna stämma upp, gästerna fortfara att komma; 
korporalen antingen försummar sig eller har af-lägsnat sig, ty för att de anländande skola få tillbörlig honnör, 
kommenderas ”skyldra” af någon i hopen. Brudens moder har svårt att slippa in; utan att säga ett ord, bjuder hon 
respekt med sin stur^ka min, och det skyldras; men nödvändigheten att skaffa mera vatten gör att gumman, trots 
sin värdighet för tillfället, får vänta utanför en god stund. Christian Wingmark tittar ut genom dörren och 
igenkännes; Fredman ropar: 

”Christian Wingmark! vänta. 

Ej på dörren glänta.” 

Så kommer H?n$ Casper med sin fru, och vidare svarfvaren. 

Emellertid tyckes man hafva bKfvit herre öfver skorstenselden. Men trängseln, skrålet och oväsendet taga till, 
”barn och pigor ta bort ordet.” Dialogen derute upphör, och resten af epistlen är Eredmans beskrifning på hvad 
som försiggår inne i salen, endast då och då afbruten af korporalens kommandoord. 

Ceremonien börjar, magistren, d. ä. presten, stampar i golfvet för att bjuda tystnad, och psalmen stämmes upp. 
Denna sjunges under accompagnement af samtliga instrumenter, magistren söker öfverrösta basfiolen och slår 
sig under sången andäktigt för sitt bröst. Sedan börjar han att framdundra ett tal, hvaraf enstaka delar kunna höras 
ut på gatan, och hvilket genom det sätt, hvarpå likt med olikt deri är sammanrördt, väcker lika mycken förundran 
hos Eredman, som hos bröllopsskaran derinne. 

”Se, bröllopslaget undrar. 



När han dundrar På Sanct Paulus, 

David, Saulus Oeh vårt syndaklot.”Ringar vexlas under valdthornens klang. Ett missöde inträffar, i det brudens 
hvita handske spricker, hvar-öfver hon förmodligen beklagar sig under uppvisande af corpus delicti, ty det 
varseblifves utifrån. Brudgummen, som tyckes vara af sentimentalt lynne, svär och gråter af rörelse på samma 
gång. Emellertid bär marskalken fram kalken med frontignac, trakteringen böljar, brudparet skall dricka och 
brudens öga tåras. 

”Eörst drack presten. 

Bruden re^en. 

Och brudfrämman neg.n 

Den väldiga klunken h,ar emellertid gifvit öfvernog åt magistern, hyars hela föregående beteende tyckes vjsa, att 
han icke alldeles nykter kommit till bröllopsgården; han tager i desperation ett steg fra,måt, men mister balansen 
och dimper i en vrå. 

Huru sedan den ene efter den andre super sig full, det synes Eredman onödigt att omständligt förtära. Alltnog, 
kalaset slutades med slagsmål, bröllopsvakten ryckte in i salen med koi^oralen i spetsen, söp ut hvad spm 
återstod och sköflade faten. En antydning gifves, att brudgummen aflägsnat sig, hvaijföfe oqk dpn töflijga re<Jaq 
gjorda insamlingen till SerafimerlazarettetTörklaras för god pris: 

”En tog en plåt, 

‘ Presten två, sen skildes de åt.51 

Om Inan sålunda i ett sammanhang öfverskådar dé spridda dragen i dönna genretafla, kan man icke förneka den 
lif, sanning och stor komisk kraft. Teckningens raskhet står i ypperlig öfverensstämmelse med musikens lifliga 
takt. Det hela är lägdt an på ett godt skratt och förfelar icke denna verkan. 

Eiksöm emellan clairobscurens båda mästare inom måleriet den skillnad eger rum, att den ene — Corregio — 
målar mörker i det ljusa, och den andre — Rembrand t 

r— ljus i det mörka; så kan man ock emellan Eredmans epistlar göra den åtskillnad, att då i några glädjen är så 
öfvervägande bestämmande, att vemodet knappast märkes eller endast synes vara till för att åt taflan gifva nödig 
skuggQing, så finnas andra, uti hvilka vemodet bildar den ursprungliga bakgrund, uti hvilken sedan ljuspartierna 
äro utarbetade. Det är till denna andra hufvudafdelning vi nu öfvergå, det är i den vi få höra förgängligheten med 
full styrka predikas. 

Bland hithörande epistlar nämna vi först de af Bellman så kallade Elegierna ; ty dessa hafva en ironisk grundton, 
som ställer dem nära epistlarna i föregående afdel-ning. Tydligast framträder denna ironi i de båda epistlar, der 
Movitz och Mollberg tröstas öfver deras älskarinnors död, ep. 52 och 56; väl förnimmes äfven i dem ganska 
hörbart en elegisk suck, men hufvudintresset hvilar dock på den löjliga figur de båda älskarna göra som sörjande, 
som ock på den stora tillgänglighet för tröstemedel, hvilken utmärker deras sorg. — Något mera betonas det 
elegiska i tvenne andra epistlar, dem vi nu gå att betrakta. 

Eredmans Epistel n:o 12. 

”Gråt Eader Berg och spela.” I öfverskriften kallas denna epistel ”Elegi öfver slagsmålet på Gröna Eund.” Det 
har varit bal på denna krog; någon af balgästerna, som ”druckit mer än honom var be-skärdt,” kanske Eredman 
sjelf, kanske Movitz'), råkade ”sticka näsan i korporalens kanna”a) eller med andra ord tog sig för att dansa med 
en annans flicka. Gräl uppkom; fredstöraren, i stället för att bedja om ursäkt, undfägnade vederparten med en 
örfil, hvilken också genast 

*) I ep. 31 säger Eredman förmanande till Movitz: 

”Mins du hur jag sist dig påminte Om slagsmålet på Gröna Eund.” 



2) Ett ordspråk, som betyder att lägga sig i hvad som icke rör en. (Carlén).blef besvarad. Signal till allmänt 
slagsmål var dermed gifven, fönsterrutor klingade, bord och bänkar krossades, ballokalen måste utrymmas och 
öfvergifvas. 

Fredman, åtföljd af Fader Berg, vandrar nu genom de öde rummen och skådar vemodigt ned på förödelsen. 

Det ironiska i denna epistel faller genast i ögonen. Det * förråder sig närmast uti den vackra elegiska melodiens 
*) ypperliga kontrast till det i sig så lumpna ämnet: sorgen öfver en genom slagsmål ruinerad krogstuga; det 
träder ohöljdt fram i Fredmans beskrifning på sin hjerte-ängslan: 

”Mitt bröst kan ingen hela: 

Det frustar öl och märg.” 

och tager en löjlig vändning i den moraliserande ton, som råder i sista versen, der Bellman låter Fredman 
ångerfullt draga nyttiga lärdomar af tilldragelsen och i och med detsamma angifv^, anledningen till slagsmålet, 
utan att han dock faller in i berättartonen, hvilken här, der känslan synes djupt upprörd, skulle verka störande. 
Men denna ironi är alltigenom så underbart sammansmält med vemodet, att man ingenstädes i hela dikten kan 
särskilja det ena från det andra; till Qch med der, hvarest ironien tyckes ligga blottad i dagen, medverkar äfven 
det andra elementet. Det är dock icke ensamt från melodien, som detsamma strömmar in uti orden; det ligger 
äfven i orden sjelfva. Skönjbarast visar sig detta i de med en nästan förvånande poetisk åskådlighet framstälD 
målningarna af ödsligheten och tystnaden i den förr så bullersamma danssalen. Eller griper öss icke midt under 
löjet en känsla af outsäglig tomhet vid läsningen af strofer, sådana som dessa? 

”Mark, denna stora stuga. 

Du full af flickor mins. 

Är nu så tom, att knappt en enda, fluga Uti taket fins. 

*) Melodien är hemtad ur Händeis ”Acis och Galathea.”Här syns ej Jergen Puckel iner med hatten buga Som en 
Prins.” 

Så fortfar skalden att vid sidan om den med raska drag tecknade ödeläggelsen ställa skildringen af (det glada lif, 
soin fordom på platsen fördes, hvayvid han än här, än der griper en skenbart obetydlig enskildhet, men ändå vet 
att genom den för fantasien frammana bilden af de båda motsatserna, den ena som bakgrund till den andra : en 
elegiskkomisk bild af ödets vexlingar. 

”Der förr du stod, till venster, 

* Och på ditt valdthorn gol. 

Nu synes bara sönderslagna fenster Och en gammal stol. 

Här fåfängt spelmän vänta fler förtjenster Med fiol.” 

Denna egna blandning af det löjliga och det sorgliga, som ock den rika poetiska kraft, skalden användt på sin 
skildring, göra att de elegiska tonerna gripa vida djupare än den enkla komiska effekten kräfver. Krogstugans 
väggar försvinna; det är icke ensamt en klagan öfver balfröjdens förgänglighet man förnimmer. Öfver allt och 
öfver alla herrskar samma förgänglighetens lag. Intet ställe finnes, der makten, glädjen eljer lyckan firat sina 
högtider, om hvilket det icke engång kommer att heta: 

”Der förr såga-Bröder stå ring. 

Syns ingenting.” 

Fredmans Epistel nio 58. 

”Hjertat mig klämmer.” En elegi, som i åtskilligt öfverensstämmer med den föregående, är sången öfver den döde 
Kilberg. Äfven här skildras ödsligheten ocly tomheten på ett burleskt-elegiskt sätt; men då på Gröna Fund de 



menskliga passionerna orsakat ödeläggelsen, så är det här döden, som gått fram och leranat spår efter sig. 
>Kil^herg har stupat på slagfältet med vapen i hand. Det är på krogen han ligger död och dertill hakom disken. 
Fredman står med hlödande hjerta och betraktar den aflidne, sorgligt stämmande qvinten på sin fiol. Dyster som 
anblicken af den döde är äfven dennes omgifning. Ljuset har brunnit ned i pipan. Glaset är kullstjelpt och 
utrunnet. Krogdörren står på gafvel. Är det döden, som icke vårdat sig att stänga den, när han efter väl förrät-tadt 
värf gick sin väg, eller hafva de flygtade invånarna, dem den svängda lian skrämt bort, lemnat den öppen? 
Minnen om den afiidnes lif och verksamhet framställa sig för den sörjande, vännens blickar: der på bordändan 
står ett utdrucket glas, der borta i hörnet hänger julmusiken på en spik; allt talar om honom, som nu med döden är 
bortviken. Dertill kommer den hemska ensamheten: ingen menniska fihnes i huset, huru än Fredman klappar och 
bultar. Sorgsen ser han sig om efter någon tröst i olyckan; men äfven den är honom förmenad: kullstjelpt är 
kruset och i förskräckelsen hafva de bortfiyende glömt att sätta tappen i öltunnan, så att ölet har runnit ut. Då 
faller Fredmans blick på en stånka; men, o, ve! äfven den är tom: 

”Stånkan, tror jag, döden ock har funnit... 

Ja, vasserra! han den tömma hunnit.” 

Man kan visserligen tolka detta så, som om det varit Kilberg, h vil ken före sin död hunnit tömma stånkan; men 
bringas sista raden i omedelbar förbindelse med den näst föregående, så får man den i detta sammanhang 
ypperliga, en Fredmans fantasi värdiga, bilden af döden, som sedan han slagit Kilberg till marken, tagit hans 
stånka och druckit den ut. 

Sorgen öfver Kilbergs död och bristen på allt, hvaruti han kan släcka denna sorg, sammanstämma att påminna 
Fredman om hans egén cftML Han ser Charon vinka honom från sin svarta elf och han känner god lust att, till 
och med utan att taga sig en styrkedryck, gå och hängaupp sig sjelf, för att undkomma denna falska verld, den 
han bjuder sitt farväl, för att sedan jemte Kilberg förena sig med den englaskara, bland hvilken denne nu befinner 
sig, obekymrad om alla bränvinsförbud. 

”Far då väl, o verld, med all din snara, 

Bränvinsförbudet må nu gerna vara. 

Kilberg står nu bland en englaskara. 

Klingeli, plingeli, klingeli, plang!” 

Ämnets egen art gör, att man i denna epistel icke väntar sig det ironiska lika starkt betonadtsomi epistlen 12; men 
så förhåller det sig dock. Känslan af förgängligheten har onekligen djupt gripit Fredman; men att han är fullt 
mäktig denna känsla synes af beskrifningen på dödens huserande, af hans spejande efter bacchiska tröstemedel, 
af slutvänd-ningen med tanken på den egna döden satt i samband med den resignerande sucken öfver 
bränvinsförbudet och den nu i englaklarhet skinande Kilberg. Sorgen upplöser sig sjelf i det uttryck hon antager. 
Denna epistel får derföre icke samma allmänt-elegiska grundton, som utmärker ep. 12. Uti sistnämnda epistel 
tränger sig, trots det burleska, nästan oförmärkt på oss en vemodig känsla, som bestämmer slutintrycket; uti 
denna åter blixtrar fram genom dödens skuggor ett leende, som lyfter stämningen och verkar befriande på sinnet. 

Af hänsyftningen på bränvinsförbudet synes, att denna epistel är skrifven under åren 1772—75, enär genom 
förordningen af d. 11 Sept. 1772 all bränvinsbränning blef förbjuden, ett förbud, som fortvarade till 1775, då 
brän-vinsbränningen förvandlades till ett regale. Carléns anmärkning att den är författad efter 1775 beror sålunda 
på ett misstag. 

Mera undertryckt är ironien uti 
Vrednus Epistel nst 35. 

”Bröderna fara väl vilse ibland.” Fredman, nedslagen och sorgsen öfver sin skönas tro-löshet, tager sin tillflykt 
till krogen för att i Movitz’, sin förtrognes sköte, nedlägga sina bekymmer. Att det är Movitz, till hvilken han 



företrädesvis vänder sig, synes deraf, att denne är den ende af bröderna, som nämnes vid namn; men ännu några 
andra af dessa bilda dock den krets, till bvilken Fredman slutit sig, ty emellanåt angifver han att åhörarne äro 
flera. (”Drick, bröder, drick litet grand!”, ”Tryggt för er alla bedyra”). Men sjelfva arten af det meddelande, 
Fredman här har att gifva, gör dock, att man måste tänka sig åhörarnes antal ringa. Med dessa har Fredman i en 
vrå af krogen dragit sig undan, och från den är det han i epistlens början kastar en blick på sin omgifning. 

Redan af den satiriska anmärkning, hvarmed epistlen börjar (”Bröderna fara väl vilse ibland om glaset, men 
aldrig om krogen”), synes det som om Fredman icke finner sig rätt väl tillfreds med att gästernas antal ökas; hans 
nuvarande stämning står i stark motsättning till bullret och sorlet omkring honom, och helst skulle han vilja sitta 
ostörd med några få sina förtrogna. Detta hans dåliga lynne afspeglar sig äfven i det sätt, hvarpå dessa gäster 
skildras (”Hör hur de stulta m. m.”). Han afbryter sig dock snart för att uttala hvad han bär på hjertat, yppa r^tta 
orsaken till sin nedstämning och skälet hvarföre han här sökt ett sällskap, som dock i grunden är honom t ill 
besvär: 

”Fader Movitz! slå i, slå i: 

Min flicka har glömt mig, jag dör trogen: 

Natt och dag jemt i fylleri. 

Skall all min sorg gå förbi.” 

Efter denna förklaring låter han åter blicken löpa rundt om krogstugan liksom för att der söka den förströelse, han 
så väl behöfver, och han återtager sin satiriska teckning af kunderna. Ehuru denna teckning uteslutande är 
motiverad af Eredmans stämning, har skalden dock genom den så omärkligt målat hela sceneriet. Men länge kan 

löicke Eredman hålla ut med denna ton. Sällskapet är honom i grunden allt för ointressant, för att det skulle 
kunna tjena att döfva den smärta, hvaraf han lider; och med en suck eller rättare med en af dessa skenbart 
betydelselösa utrop, hvilka dock antyda, att under det man talat om ett, har tanken varit upptagen af ett annat 
(”Hå, ja, ja, ja, det är så, ja!”), går han öfver till detta andra, som uteslutande håller hans sinne fånget. Han tager 
till glaset, men fastän han gör detta för att bringa sin sorg i glömska, begår han dock den psykologiskt rigtiga 
iukonseqven-sen, att tömma det till en påminnelse om just det, som han vill glömma. 

”Elickans skål uti tankarna, 

East hon har kostat mig bra!” 

De sista orden äro icke förestafvade af ånger öfver de gjorda omkostnaderna, utan af harm öfver trolösheten hos 
denna Anna Greta, som så ringa aktade alla hans gjorda uppoffringar. Härpå följer nu den sorglustiga beskrifnin- 
gen på dessa, hvilkas burleska beskaffenhet, så målande för de båda älskande och deras förhållande till 
hvarandra, sticker bjert af mot den ton, hvarmed de omtalas, hvilken ton, trots det komiska i dess hållning, vinner 
ett nästan gripande poetiskt uttryck uti bilden af fåglen, som, fastnad i fågelfängarens garn, längtar efter en frihet, 
som han endast af döden kan hoppas, ehuru äfven denna dröjer med befrielsen. 

Erån dessa dystra betraktelser vänder sig Eredman med tårar i ögonen till den tröstekälla, hvilken han under tiden 
flitigt anlitat; den gör verkan för ögonblicket, ”mitt hjerta,” förklarar han, ”bättre nu mår.” Men hur öfver-gående 
denna lindring är, ådagalägger han sjelf genom den humoristiska redogörelsen för det mot kärlekens sår så 
kostliga finkel, som han söp i går. Ty hur förträfflig balsam det än erbjöd mot svedan, tarfvade det dock ”en sup 
ofvanpå” och kunde, som man finner af hans klagan i dag, icke förebygga ett återfall. Också vänder smärtan 
tillbakamed större våldsamhet. De många suparna hafva endast tjenat att så mycket lifligare stegra 
inbillningskraften; den trolösas alla behag träda fram för hans erinring med ökad styrka, och 

”Hjertat, af ängslan så tungt som ett bly. 

Vill från buteljerna fly:” 

en af dessa med säker skaldeinstinkt gripna, lika originella, som genom sin sanning slående, humoristiska bilder. 



Lika komisk-elegisk är skildringen af hans slitning emellan de genom erinran väckta begären och omöjligheten 
af deras tillfredsställande — ”den lockande och den nekande Fröja.” Förtviflad utbrister han: ”Ack, himmel! min 
sorg blir nu ny.” Men denna förtviflan upplöses i ett komiskt vredesutbrott: 

”Min Anna Greta, nog Nog vet du nu väl, på hvem jag pekar: 

Fan i dej, så du mig bedrog!” 

Kyparen uppmanas att slå i; men dock, under det uppdraget fullgöres, erinrar sig Fredman, hur föga gagn han 
deraf kan hafva, och detta aftvingar honom de i hans mun ovanliga orden: ”Det är nog!” 

Så lemna vi Fredman, visserligen fåfängt i glaset sökande tröst mot kärlekens besvikna förhoppningar; men 
genom denna blandning af känslor, hvaraf han uppröres 

— sorg, kärlek, harm, förtviflan och satirisk skämtlusta 

— skymtar fram en förmåga att leende höja sig öfver smärtan, och i denna förmåga ligger ett säkrare botmedel, 
än i det kostliga finklet. — Men dermed är icke epistlens grundstämning utredd, dermed är icke förklaradt, huru 
skalden genom denna skildring af en försupen kroggästs förtviflan öfver en skökas otrohet kan väcka vårt 
medlidande och göra ett djupt elegiskt intryck. Detta beror dels af den vackra melankoliska melodien, dels deraf, 
att den känsla, som här så burleskt yttrar sig, icke är en ljugen; ty hyckleri och förställning äro främmande för 
dessa naiva naturbarn. Det är en vrångbild af den sanna 

16*kärleken vi se, men med stor poetisk konst är den af skalden så framställd, att vi ändock i den igenkänna 
urbilden. Sådan är den form en af menniskans ädlaste och renaste känslor antager i denna krets! Leende åt 
vrångbildens grimasering, känna vi oss dock vemodigt stämda vid anblicken af det syndafall, hvarom den vittnar, 
men på samma gång märka vi oss af en hemlig sympati dragna till det sant menskliga, den lilla gnista af idealitet, 
som den dock förråder, och denna sympati i förening med löjet och vemodet bildar totalintrycket. 

Flera af hithörande epistlar hafva död och begraf-ning till ämne. Af dessa äro begrafningsepistlarna i allmänhet 
mindre vemodiga, än de, som behandla döden, och vi vända oss derföre först till dessa. Tvenne äro egnade 
samma begrafning, och dem gå vi först att betrakta. 

Fredmans Epistel n:o 38. 

”Undan ur vägen! Se hur profossen med plumager.” 

Ämnet för denna epistel är väl icke så egentligen Kor-poral Bomans begrafning, som mera "Mollbergs 
paradering" vid besagde tillfälle, enligt hvad också öfverskriften an-gifver. Begrafningen kunde synas vara en 
blott yttre anledning att hålla fram Mollberg i en af de för hans lynne och samhällsställning mest betecknande 
situationer: den, då han som korporal kommenderar hedersvakten för den aflidne; också upptages epistlen till 
största delen af beskrifningen på sorgetåget. Men otvifvelaktigt är det begrafningen och icke paraderingen, som 
bestämmer grundstämningen i epistlen genom att bilda den dunkla folien för de groteska figurerna och de 
högtidligt löjliga ceremonierna. 

Boman, som i lifstiden varit korporal vid gardet, skall nu med militärisk heder — musik och vakt — föras 
tillgrafven. Fredman befinner sig bland den gapande folkhopen, och det hela ordnar sig lättast, om man 
föreställer sig, att Fredman har sin plats på eller i närheten af kyrkogården. 

Främst går regementsprofossen och rödjer; plats för processionen med sin förgyllda timmermansyxa. Sedan 
följer regementsmusiken, hvars mest framstående medlemmar beskrifvas — den trinde, rödblommige piparen 
med sin messingsflöjt, trumslagaren, som desperat dunkar på trumskinnet, den tjocke och stinne valdthornisten 
samt de resp. virtuoserna på tallrick och triangel. Det sistnämnda instrumentets effekt är synnerligen målande 
beskrifvet i orden: 

”En går och pinglar Med en grytring mot ett spjäll. 

Samlar i ringlar Ett dödligt skräll:” hvilka sednare ord, på samma gång de fonetiskt återgifva trianglens 



skrällande ljud, lyckligt åskådliggöra de, i sig vidgande ringlar, gående ljudvågorna. Närmast efter musiken 
kommer vakten, anförd af Mollberg. Vi hafva vid teckningen af Mollberg (sid. 150) gjort läsaren uppmärksam på 
den storkomiska figur Mollberg vid detta tillfälle gör; derföre inskränka vi oss till att här meddela skaldens egna 
ord: 

Tjenare Mollberg! — Se hur han tätt och hjulbent klifver, Gråtögd och blixtfull och som en anka from: 

Och efter trippa i full ifver Lejon och Lustig och Lax och Dunderbom. 

Skörtet han viker Och uppå gehänget ser; 

Hör, hur han skriker: 

Stå, rätta er! 

Nicka åt Mollberg: ser Mutter intet, hur han nickar. 

Lyfter på hatten och grinar uppå skämt? 

I takten han på klacken vickar: 

Ett, tu, och ett, tu: håll takten, trampa jemt! 

I förbigående kastar Fredman en blick på den skara, han sjelf- tillhör, de nemligen, som stå utanför den hög¬ 
tidliga akten och med mer eller mindre deltagande betrakta den. I gluggen står gråtande den blödiga och 
vindögda Dalbergs Kajsa, klädd i sorgdrägt, och i motsats till denna representant för sörjande vänner skrattar 
krögaren och spelar på fiol, liksom harpans fröjdelåt från gränden blandar sig med tonerna af 
begrafningsmusikens sorgmarsch. Full, men prydd med dok, ”som en nunna,” står den sörjande enkan med 
psalmbok i hand, lutad mot en tunna. 

Men emellertid har sjelfva processionen hunnit fram. Hittills har Mollberg och den militäriska ståten så 
uteslutande upptagit Fredman, att han icke haft tid att fråga efter den aflidne. Nu när de sörjande paradera förbi, 
vaknar dock hans nyfikenhet, och på sin fråga: ”hvem som är död i gränden?” får han till svar, att det är 
”korporal Boman, som låg så vattusjuk.” Begrafningsgästerna mönstras: Christian Wingmark, som är närmsta 
fränden, Bergström, kyparen Ede, presten, orgtramparen och tornväktaren i Katrina, krögarne på Sodom och 
Krypin, och framför vakten 

”Funkar klockarn, röd och full. 

Bär efter takten En skofvel mull.” 

Fredman med folkhopen åtföljer processionen till grafven, under fortgående samtal öfver den aflidne; man 
beklagar hans bortgång, man erinrar sig sista gången man såg honom, och man kommer deraf helt naturligt till 
reflexionen : 

”Vi tyckas raska: 

Men hvad är vårt lif? ett bloss! och i en afskedssuck egnar man hans stoft den sista hyllningen. Men alla 
sentimentala utgjutelser afbrytas af Mollbergs barska kommandorop vid aflossandet af styckeskotten öfver 
grafven. Följer så Bomans äreminne, samman-fattadt i följande sex ord: 

”Bomans mandater 7 

Prisas uti Bacchi trakt:”hvarpå vakten aftackas, och sorglösa bortgå alla för att återtaga sitt glada lifs vanliga 
sysselsättningar. 

Den kontrast emellan handlingens djupa allvar i och för sig samt den sorglösa lättsinnighet, hvarmed den ut¬ 
föras, afspeglar sig äfven i melodien, h vil ken midt i sin slagdängeton ändock bevarat några reminiscenser af en 
förlorad värdighet. Fiksom melodien, framställer äfven epistlen något i sig betydelsefullt, som genom tanklös 
vana förlorat en del af denna sin betydelse. Bröderna hafva ^ för ofta sett döden skörda sina offer, för att de 



skulle deråt egna mer än en förbigående uppmärksamhet. Väcker än tanken på döden och den bortgångne en 
flygtig rörelse, så har dock sjelfva begrafningen sin egen trefnad och behag derigenom, att den förskaffar 
bröderna ett godt rus, och så följa de den döde till grafven ”gråtögda och blixtfulla” som Mollberg, i hvars hela 
uppträdande, på en gång jo vialt och gravitetiskt, stämningen typiskt försinn-ligat sig. Utomkring dem går allt sin 
jemna gång; äfven der kan påminnelsen om döden endast väcka ett i bästa fall ögonblickligt intresse. Väl kan en 
blödig Kajsa fålla en tår, då processionen går förbi; men samtidigt skrattar krögaren och i närmsta gränd står 
glädjen högt i sky. Men liksom melodien midt i det triviella erinrar om något högre, så ligger på botten af denna 
skildring en känsla deraf; att döden dock är något mera än blott en anledning till ett gladt supgille, hvarom ock 
en påminnelse innehålles uti de genom sammanhanget visserligen i löjlig form framställda, men dock i grunden 
så allvarliga orden: 

”Vi tyckas raska. 

Men hvad är vårt lif? Ett bloss!” 

Fredmans Epistel nso 54. 

”Aldrig en Iris på dessa bleka fält.” Epistlen har till öfverskrift ”Vid Corporal Bomans graf på S:t Catharina 
Kyrkogård.” Ämnet är sålunda detsamma som i föregående epistel; men då der liktåget, den gapande folkhopen, 
de militära begrafningsceremonierna voro hufvudsaken, så är denna epistel mera att betrakta som ett sorgeqväde 
vid grafven. Ehuru det beskrifvande elementet är i båda öfvervägande, har det i den första mera en episk 
karakter, och den framställda handlingen gör der anspråk på en viss sjelfständighet, hvaremot uti ifrågavarande 
epistel det beskrifna synes stå mindre för t sin egen skull, än för uttryckandet af en lyrisk känsla; först mot slutet 
antager det någon mera sjelfständighet. Om vid jemförelsen emellan båda epistlarna några detaljer skulle tyckas 
olika, ligger derpå ingen vigt; ett sammanhang dem emellan är lätt funnet, om man tänker sig denna epistel taga 
vid der den förra slutade; så att, efter hedersvaktens afmarsch, slägt och vänner stannat qvar vid den öppnade 
grafven. 

Intrycket af omgifningens hemska, glädjelösa dysterhet bemäktigar sig skalden och ger sig uttryck i den 
oefterhärmliga målningen af kyrkogården och templet. Från denna plats, der den jordiska banans gränsmärken 
äro uppresta, synes lifvet bäfvande fly, och kärleken, den högsta sällhet, hvarpå det jordiska har att bjuda, vänder 
sig skygg bort; här plockar icke herdinnan någon blomma att dermed pryda sin herdes tjäll. Fåfängt locka 
löfträden skogens sångare hit, hellre fira dessa i morgongryningen (”vid dagens ljusa rand”) Floras fest vid 
Mälarens strand; endast turturdufvan har bland dödens pilar *) byggt sitt bo, men ensam, en sorgens symbol, 
sitter den arma, och lärkans glada sorgförskingrande toner tränga aldrig hit. Öfverallt, hvart ögat vänder sig, 
endast svarta kors och grafvar; deras mängd ”fördunklar templets tupp i skyn” d. ä., ögat fängslas så af dem, att 
det endast med möda 

*) Förmodligen menas här tårpilar. Väl finnas inga sådana nu på Catrina Kyrkogård; men sannolikt funnos de för 
100 år sedan. Skulle emot förmodan med ”pilar” här menas vapen, så står ”bland dödens pilar,” för ”bland offren 
för dödens pilar.”kan lyfta sig upp till templets spets, hvarigenom symboliskt antydes det nedtyngande intryck, 
de på sinnet utöfva. Evighetens symboler (”kringlor, hjul”) träda oss till mötes vid hvarje steg, än från de enkla 
plankor, än från de stolta marmorvårdar, ”hvilka bepryda våra fäders ben,” och dermed påminna oss sjelfva om 
vår egen blifvande hvilostad. Ja, sjelfva träden ”sorgligt hasta” att fålla sin löf; det är som ville de i känslan af 
den dystra sorg, som rufvar öfver hela platsen, icke längre hålla på den prydnad, naturen dem förlänat; de låta den 
falla att hölja den mark, der de dödas ben hvila så tätt bredvid hvarandra, att ”Minsta blad Döljer i sitt skygd en 
hvilostad.” 

Öfver samma text som kyrkogården, predikar äfven det stolta templet. Det står der, liksom allt mennisko-verk, 
bygdt på lösan sand (”Templet det hvilar uppå en sandig mo”), och liksom kyrkogården gömmer det de dödas 
aska, med endast den skillnaden, att det är här ”förnäma skuggor, som sammanbo.” Men icke nog dermed, 
templets egna öden tala högt om samma förgänglighetens makt. Askstrålen har engång träffat denna byggnad, 
hvars nuvarande prakt liknas vid morgonrodnaden, och störtat dess gaflar ”i det djup, der Cyclopen viggen 



svaflar.” Car-lén anmärker, att tenlplet förstördes icke af ljungeld, utan af vådeld. Dock hur elden än må hafva 
uppkommit, kan man likväl som skalden uti dess utbrytande se ett verk af högre makter; men besynnerligt är att 
här, vid fråga om en icke så aflägsen tilldragelse med ett kristet tempel, se denna framställd som ett verk af Jofur, 
äfven om detta namn icke här skall vara annat än en omskrifning för åskan. Dunkelt och möjligen endast 
förklarligt af för Förf. okända lokala förhållanden är uttrycket: ”i det djup Cyclopen viggen svaflar.” Men oafsedt 
detta, är uti denna första hälft af epistlen oöfverträffligt skildrad den dystra lokaltonen, och i djupet af vår själ ett 
vemod väckt, hvilketlåter oss öfver naturen så väl som öfver lifvet se dödens -mörka sorgeflor utbredt. 

På engång i öfverensstämmelse med och i motsats till detta intryck står epistlens andra hälft. En ny gäst skall 
emottagas i denna de dödas stad: der står Bomans kista och kring den synas tjutande mångelskor, ”hemma båd’ 
på Söder och på Norr,” men alla hafva de glas och, stop i hand, och sorgen är om icke officiel, så åtminstone 
”officiös.” Med en mjölkbytta står bittert snyftande, ”i tårars öfverflöd,” enkan till den tappre bussen; men äfven 
hennes sorg är, upprigtigheten oförtald, mera häftig än djup. Stämningen är sorgsen, och Fredman ropar: ”Kom, 
låt oss sjunga hvaren sin sorgepsalm!” samt uppmanar Movitz, att, om han orkar, med sin harpa förskingra 
hjertats ångest. Men länge kunna ej dessa menniskor odeladt hän-gifva sig åt sorgen; Bacchus och kanske äfven 
Amor, den skalken, lyfta litet på det mörka sorgefloret; ”Bomans mor” torkar sina ögon och dammar sina skor !), 
och på Fredmans uppmaning bjuder Movitz enkan en styrkedryck ur sin butelj. Hon tackar, dricker, sorgen får 
luft, tungans band löses: ”Ack, min Boman,” utbrister hon, ”jag dig aldrig (mera) ser.” De glada såväl som de 
sorgliga minnen från hennes äktenskapliga lif tränga sig på henne, och för båda tackar hon den aflidne: 

”Tack, du min Boman, tack för bvarenda dag, 

Båd* då du mig klappa 

Och då du svor, med hugg och slag.” 

Sedan gör hon i hast upp bouppteckningen: den salig dödes hatt skall bli hennes solhatt, och hans gardeskappa 
hennes mantilj. Hur naiv, hur sann och hur — komisk är icke denna blandning af stridiga känslor, som yttrar sig 
uti enkans klagan! Hon har upprigtig mening äfven med 

f) Troligen står ”Bomans mor” här i stället för Mor Boman; det gör också mera effekt, att det är enkan, som ännu 
i sin sorg har sinne för sin toilett och tänker på sina skor, än om dessa drag tilläggas modren, sin tacksägelse för 
de hugg och slag, hon fått; ty nu, när hon med veknadt hjerta står vid makens kista och besinnar, att hon aldrig 
mera får se honom, synas henne äfven dessa slag som ömma kärleksprof; likaså då hon på bästa möjliga sätt för 
sig sjelf använder hans qvarlåtenskap, är det som ville hon gifva den aflidne ett nytt bevis på sin kärlek och 
saknad genom den hugnande försäkran, att de dyrbara plagg, dem han i lifstiden begagnat, icke skola komma i 
andras händer. — Men nu träder Fredman fram. Väl vetande, att all mensklig sorg, icke minst Boman-skans, har 
en öfvergång, rekommenderar han Movitz’ ljufva harpa och visar henne som den bästa trösten derf ljusa 
framtidsbilden af en ny korporal i den gamla äktenskapliga fållbänken. 

Hålla vi mot hvarandra epistlens båda hälfter, så se vi, huru den enkla läran, som kyrkogården och templet 
förkunna, i vidunderliga färger bryter sig mot mennisko-själens prisma. Dysterheten, som den liflösa naturen så 
energiskt uttrycker, återspeglas väl af den sörjande men-niskoskaran, men uppblandad med de menskliga 
dårskaperna och narraktigheterna. Dock sjelfva det lättsinne, som hos Fredman öppet, hos Bomanskan mera 
omedvetet, bjuder förgängligheten spetsen, hämtar dock i sjelfva verket sin smula kraft ur den dunkla aning, att 
ändock förgängligheten icke är det högsta och derföre icke heller är så fruktansvärd. Det är på denna ståndpunkt 
skalden sjelf med full klarhet står, det är på den han ställer läsaren och derifrån pekar han med ett befriande löje 
ned på lifvets vexlingsrika lek. 

Samma tema, döden och förgängelsen, men på ett nästan rörande sätt varieradt, återfinna vi uti 
Fredmans Epistel n:o 81. 

”Märk, hur vår skugga, — märk, Movitz, mon frére! — 



Denna epistel, till h vil ken Bellman säges hafvakomponerat musiken, är, som skalden sjelf yttrat, ”en af de 
bästa”l): ett omdöme, hvaruti hvarje läsare skall obe-tingadt instämma. Äfven i denna epistel föras vi till 
kyrkogarden, men icke för att uppskakas af dess hemska dysterhet, utan för att stilla hängifva oss åt det fridfulla 
lugn, som * der herrskar. Här betraktas icke döden som störaren af lifvets glädje, utan som den vänlige befriaren 
från lifvets oro och qval; grafven är den lugna hamnen, i hvilken vi finna en säker tillflykt undan verldens 
stormar. Det milda vemod, som ligger utbredt öfver dessa betraktelser, framträder också klart i den herrliga 
melodien, men detta vemod är icke af känslosam art, utan manligt och friskt. Anblicken af det liktåg, som bär 
grälma-kare Löfbergs hustru till grafven, väcker dessa tankar hos Fredman, och de äro den öfverlefvande maken 
egnade. Men redan tilltalet på franska i första raden — ”Movitz mon frére!” — utvisar, att hur allvarsamt stämd 
Fredman än är, han det oaktadt kan småle, liksom ock hela första versen röjer en djup känsla, som i mildt 
svårmod leker med sitt föremål. Märk, heter det till Movitz; märk hur vårt skuggelif slutar i dödens mörker, hur 
lumpen den är, den jordiska höghet, efter hvilken menniskan sträfvar; i mullen, som ”den der skofveln” kastar, 
bytas guld och purpur till grus och klutar; snart kan den sista stunden vara kommen, vinkar dig Charon från sin 
elf, och dödgräfva-ren vid den öppnade grafven ger dig tecken a), då är det förbi med all din lefnadsglädje, eller, 
som orden skämtande lyda, 

”Mer ej din drufva du kryster.” 

”Derföre” — d. ä. då man icke vet hur snart man sjelf är i behof af den sista tjensten — ber Fredman Movitz 
hjelpa sig att hvälfva grafstenen öfver den hädangångna systren. 

*) Se Carléns upplaga I. 8. 318 not. 2. — *) Att dödgräfvaren enligt textens ord ”tre gånger” vinkar, syftar 
förmodligen på de tre skoflar mull, som kastas på liket, ehuruväl det icke är dödgräfvaren, utan presten, som 
kastar dem. Kanske ock att här syftas på något för förf. obekant bruk vid dåtidens begrafningar. 

rOch derpå uttalar han i dessa underbart sköna elegiska toner det suckande hjertats varma längtan efter den lugna 
fristaden undan verldens ondska och lyckokastningar: ”Ack, längtansvärda och bortskymda skjul. 

Under de susande grenar. 

Der tid och döden en skönhet och ful Till ett stoft förenar! 

Till dig aldrig afund sökt någon stig: 

Lyckan, eljest uti flygten så vig. 

Aldrig kring grifterna ilar. 

Ovän der, väpnad, - hvad synes väl dig? — 

Bryter fromt sina pilar.” 

Der döden gjort alla lika, har ej afunden mer någon plats; lyckan, den vankelmodiga, förirrar sig aldrig dit, der 
ingen kan glädja sig, när hon kommer, eller sörja, när hon far; fiendskapen nedlägger vapen. Den vackra bilden af 
ovännen, som vid grafven fromf bryter sina pilar, vinner i styrka af frågan: ”Hvad synes väl dig?” och aflägger 
ett skönt vittnesbörd om skaldens ädla hjerta, om den än, som erfarenheten visat, är mera vacker än sann. 

Sedan följer beskrifningen på begrafningståget, som, vid porten emottaget af den enligt bruket med buxboms- 
bukett prydde (”löfvad”) kantorn, under klockornas sorgliga klang vandrar upp till templet 

”Mellan rosors gulnade blad. 

Multnade plankor och bårar: 

Till dess den långa och svartklädda rad Djupt sig bugar med tårar.” 

Hvilken kraft och åskådlighet i hela denna teckning och hvilken djup och sann känsla! Mari ser icke här som vid 
Bomans begrafning en full klockare eller fulla begraf-ningsgäster; intet sorl och skrål höres. En högtidlig andakt, 
stämmande med hela tonen i denna kyrkogårdsidyll, hvilar^ öfver det hela. 



Men Bellman var för mycket humorist, för att han skulle låta sin poetiska representant, Fredman, stanna vid hlott 
den ena sidan af saken. Vemodet kan icke så uteslutande hemäktiga sig honom, att han icke äfven skullehereda 
plats åt löjet; hlidt och vänligt skymtade det fram emellan raderna i första versen, öppet visar det sig i den sista. 
Anblicken af den långhalsige och smale grälmakare Löfherg, som nu efter slutad akt kastar en afskedshlick 
tillhaka på den torfva, som döljer hans maka, och i sammanhang dermed erinrar Fredman om salig menniskans 
något tvetydiga förtjenster i lifstiden, hon, ”som nu gått hort från slagsmål och hal,” detta var allt för retande till 
skämt, för att icke Fredman skulle ge luft åt sin naturliga skalkaktighet i de ord, hvilka han yttrar till enklin-gen. 
Han påminner sig med saknad de lustiga lag, uti hvilka den aflidna deltagit och hvilka nu med henne äro slut, 
emedan svårligen någon kan ersätta henne — det ligger nemligen någon misströstan i frågan: ”Hvem skall nu 
flaskan hefalla?” — men ännu lifligare erinrar han sig det, som utgjorde föreningshandet emellan henne och de 
qvarlefvande: törsten. 

”Törstig var hon och uttörstig är jag. 

Vi ä’ törstiga alla.” 

Det är också en jemnlikhet, ehuru af annan art, än deu som ”Tid och Döden” åstadkomma. 

Men fastän Fredman konseqvent från den for honom så ovanligt allvarliga stämningen går öfver i en mera 
glädtig, så upphäfves icke sångens elegiska grundton genom det sjelfsvåldiga utbrottet af hans skämt. Den 
fortbestår i melodien, och de i sig så lumpna lifvets fröjder, hvilka i sista versen firas, bilda en lycklig poetisk 
motsats till den grafvens ro och lifvets flyktighet, som i det föregående omtalas, samt tjena till att förhöja den 
känslas styrka, som väckes af de sednare. 

En egen grupp bilda de epistlar, som hafva döden till ämne. I dem har gemenligen icke vemodet den samma blida 
karakter, som i begrafningsepistlarna; det erfordras i allmänhet kraftigare medel för att hindra det att stelna 
ocbhålla det så flytande, att det med löjet kan ingå förening. Minst är detta behöfligt i 

Fredmans Epistel nto 24. 

”Kära syster. 

Mig nu lyster Med dig tala förrän jag dör.” 

Det ingår i denna epistel en underlig blandning af det dystra, det ironiska och det burleska, hvilket icke minst ger 
sig tillkänna i melodien med dess öfvergångar från moll till dur, fråui dur till moll och så åter till dur. Men det 
burleskt-ironiska är dock otvifvelaktigt det förherr-skande, oaktadt det är en betraktelse öfver sin egep död 
Eredman här anställer. Han känner döden nalkas, och det vill nästan synas som om han såge en af anledningarna 
dertill uti bränvinets af den höga kursen vållade dyrhet och följaktligen svåråtkomlighet. Han vänder sig till 
”Kära Mor på Bruna Dörren” och bjuder henne sitt sista farväl. Hans tanke ilar tillbaka till de njutna fröjderna, 
till de varor, på hvilka gumman haft att bjuda. Han berömmer det dubbla ölet, såsom gifvande godt humör, men 
tillägger med en känsla af högt uppdrifvet Bacchanaliskt öfvermod, att det enkla ölet smakar han aldrig. Mest 
synes han dock hyllat bränvinet, ty det är nog detta, som förnämligast bidragit till det bedröfliga skick, hvaruti 
han nu befinner sig, då ”bränvinsångst hans hjerta skakar,” och han i en äkta Bacchi hjeltes uniform står vid 
brädden af sin graf, ett mål för hån och förakt, rädd för sin egen skugga. Men icke utan skäl får man anledning att 
misstänka, det hans bränvinsångest är lika mycket ångest öfver att icke få mera bränvin, som ångest, förorsakad 
af det redan njutna; ty efter den halfironiska teckningen af sin egen ömkliga figur ber han ”kära syster” om en 
sup. Derpå är han redo att stiga i Charons slup, hvarom han genom det pic-kande uret påminnes. Supen beviljas, 
och uti en äfven genom musiken uttryckt förändrad ton faller han in:”Tag mig den och den. 

Kära Mor jag hickar: 

Bacchi safter fröjda mig än.” 

Nu följer en klagan öfver de usla tiderna, som dock omedelbart går öfver i en målning af den guldålder, som skall 
inbryta, när kursen engång faller. Här spelar humorn fritt. Hur elegisk-komisk klingar icke hans klagan: 



”Men då lefver jag ej mera: 

Andra hjeltar då hofvera.” 

Huru blandar sig ej det rysliga med skämtet i orden: ”Mitt benrangel faller ner, men min mun åt glaset ler." Och 
hvilken satir öfver den menskliga storheten och dårskapen att söka gifva varaktighet åt det betydelselösa uti den 
humoristiska förklaringen: 

”Bacchus, ingen ann, 

Skall mig balsamera Som en stor namnkunniger man.” 

I sista versen vänder han sig med skalkaktigt vemod till systrarna på ”Bruna Dörren” och ber dem icke förgäta 
honom efter hans bortgång, utan under det de sköta sina dagliga sysslor, egna hans minne en skål och sjunga om 
Bacchi söners paradisiska ro. Men på en sak vill han dock förbereda dem: han kommer bestämdt att gå igen efter 
döden. De må stänga dörren väl, ty hans törstiga hamn kommer och bultar på. De derpå följande orden: ”Inte 
droppen Hålt, lät opp’en.” 

kunna på mer än ett sätt tolkas. Carlén hänförer dem till det närvarande ögonblicket och ser i dem en begäran att 
nu genast få en sup; en begäran, hvilken regelbundet återkommer mot slutet af hvarje vers. Han omskrifver dessa 
ord sålunda: ”håll ej nu på bränvinståren, utan tag korken ur flaskan.” Vi ämna ej bestrida antagligheten af denna 
tolkning, utan vilja endast göra derpå uppmärksam, att orden kunna äfven hänföras till den föregående 
spökscenen och att ”lät opp’en” behöfver ej nödvändigtvis afse flaskan — begäran om en sup är dessutom i 
dennavers förlagd till slutorden — utan kan äfven afse dörren. Meningen blifver då denna: oaktadt han välvilligt 
uppmanar systrarna att stänga dörren, böra de dock låta barm-hertigheten öfvervinna fruktan, gengångaren begär 
ju endast en sup; må de då låta dörren upp och icke hålla på droppen. Dock, som nämndt är, ordställningen är 
dubbeltydig. 

Men — afbryter han sig — han måste nu gå bort, bort från krogen och bort från lifvet. Han tager farväl med 
kroppen, så väl som med själen; de äro i hans mening ungefär lika goda begge två. Detta skämt öfver döden och 
hvad derefter stundar vinner i styrka genom den i sammanhang dermed ställda anhållan: ”Hit en sup, jag törstar 
ihjäl;” han, som så obekymrad ser döden nalkas, ber om en sup för att icke — törsta ihjäl! 

Ofverskådar man hela epistlen, så finner man, att i den visserligen ligger en icke ringa grad af sjelfbespot-telse, 
men att öfver denna och öfver den egna ömkligheten står Fredman sjelf vemodigt leende. Från denna ståndpunkt 
är emellan lif och död icke stor skillnad, och så dragés döden in uti den glada hvirflen af de ting, med hvilka den 
humoristiska fantasien sorglöst kastar boll. 

Fredmans Epistel nso 27. 

- ”Gubben är gammal: urverket dras.” 

Humorn tar här en mörkare skuggning än vanligt. Den ironi, som i föregående epistel (n:o 24) jemt och ständigt 
tittade fram bakom dödstankarnas mask, drifver icke här med samma hänsynslöshet sitt spel. Burleska, ja cyniska 
uttryck förekomma, men ändå och till en del genom dem vet skalden slå an på själens renaste och finaste 
strängar. En dyster lefnadströtthet vänder skämtets udd mot sig sjelf; och man måste medgifva, att det fordras 
styrka, för att känna så djupt och likväl förmå upplösa smärtan i skämt. 

ITEredman gifver Movitz clel af sina sista tankar: det är epistlens enkla innehåll. Ypperlig är den bild, hvarmed 
dikten börjar. Den gamle urmakaren, som känner döden nalkas, liknar sig sjelf vid ett förslitet urverk; de 
återhållande hjulen och fjädrarna äro uttnötta, loden dragas allt mera nedåt af sin egen tyngd, allt hastigare löper 
visaren, och snart stannar verket. Hvad som påskyndat detta är glaset, och deraf ledes fantasien till den lika 
poetiska som originella bilden af döden, som ställt sitt timglas vid Eredmans glas och kring hans butelj strött ut 
sina pilar. Men i denna bild är icke blott framställd orsaken till den kroppsliga hyddans upplösning, utan deri 
ligger äfven den humoristiska föreställniugen, att döden, som så ofta öfverraskar den verksamma menniskan i 
hennes lifs gerning, nu också griper Eredman i och genom det, som utgjort hans lefnads förnämsta uppgift, och 



det är derföre konseqvent af honom att förklara, att han fortfarande är sig lik, att han är törstig äfven nu, nu, då 
han skådar sin sol i dess nedgång och den samtidigt dermed på fästet uppgående aftonstjernan *)• Törstig tager 
han af-sked af lifvet med några knäppningar på sin hasfiol. Han tycker sig redan se deu grift, der, som han 
vemodigt sjunger till Movitz, ”din tjenare hvilar,” tycker sig se grafste-nen derofvan och derå den sedvanliga 
inskriften med uppmaningen till ”vandringsmannen” att läsa och hetänka sin egen död. Derpå syfta orden 
”Vandringsman, hör nu” m. m. 

Djupt gripande klingar det vexlande känslospelet i den andra versen. Från grafven kastar Fredman en hlick 
tillhaka på sin hela tillryggalagda lefnad, och den ligger nu för honom i en ny dager. Sin hela lifserfarenhet sam- 

f) Carlén tolkar orden ”Törstig jag skådar min stjerna och sol” sålunda: ”min afton och dag — kanske ock en 
duhhelmening, hän-tydande på ett par krogar: Stjernan och Solen.” Hänsyftningen på krogarna öfverensstämmer 
icke med hela tonen i epistlen; det är vidare icke aftonen och dagen, utan hlott aftonen Fredman skådar, och med 
”stjerna och sol” har Bellman hlott velat angifva, att solen håller på att försvinna vid horizonten.mantränger han i 
orden: ”sveda och harm.” Stor är väl icke hans förbindelse för gåfvan af detta lif, och föreställningen om dess 
ursprung ur vällusten, en föreställning, som äfven möter oss i epistlen 28, träder här åter fram. Men huru olika 
fattad? Der är den härare af en vild för-tviflan, här har den en stark elegisk tillsats, och långt ifrån att som der 
hopa förebråelser öfver sina föräldrars minne, tänker han i stället med vemod på modrens härjade skönhet. 

Hvarje skymt af missnöje qväfves af kärleken, af minnet om de bittra tårar, dem han gret vid den graf, der båda 
hvila. Hvilken oefterhärmlig förening af det karakteristiska och det rörande i de ord, med hvilka Fredman 
afbryter sina betraktelser öfver sitt förhållande till sina föräldrar? 

”Men båda sofva. Gutår i förtret!” 

Och huru rent mensklig, hur djupt innerlig är den icke, den blixtlikt framträdande erinringen om den sorg, han 
erfor, då föräldrarna buros till den graf, dit han nu står i begrepp att sjelf nedstiga: 

”Sjung, Movitz, sjung om hur ögat gret 

Yid de cypresser, som ströddes.” 

I tredje versen upplöses den i de föregående versarna förherrskande dysterheten. Kärleken till föräldrarna och 
tanken på det egna lifvets lumpenhet löper samman i en komisk spets, från hvilken Fredman leende skådar ned 
på sig sjelf. Är han född af dessa dyra föräldrar, så har han åtminstone icke vanslägtats; han har gått i fädernas 
fotspår, och fadren står för hans minne som ett helgon, hvilket Bacchus och Fröja omgifva med glorian. Är det då 
underligt, att Fredman sjelf dyrkat dessa gudomligheter? Nej, han är sin faders värdige son, och derföre, så slutar 
han, 

”Movitz, lät bland mina fäders ben; 

Detta mitt stoft fa sig blanda.” 

Så mynnar grundstämningen hos Fredman ut i ironien öfver honom sjelf och verldens vanliga lopp; men vi hafva 

17*varit vittne till den möda, livarmed denna ironi arbetat sig fram genom de tyngande lager, dem känslan af 
verl-dens och den egna intigheten hopat; den skrattande stämman darrar ännu af rörelse. 

Ännu en annan ton höra vi i 

Fredmaas Epistel 30. 

”Drick ur ditt glas, se döden på dig väntar.” 

Förintelsen, lifvets upplösning i dess hemskaste skepnad, är här ställd sida om sida med en flämtande lefnads- 
lusta. Det är en upprörande anblick att se den lefnads-glade hektikerns yttersta försök att hålla fast vid det 
flyende lifvet och ännu i sista stund njuta af dess glädje. Atterbom yttrar: ”det vemod, som framklingar ur denna 
”epistel, har sannerligen icke mycket qvar af sorg i rosen-”rödt.” Men något har det dock. Det är ingalunda ett 
alldeles oblandadt vemod, som herrskar; hur hemsk den än är, den tafla, som för oss upprullas, så saknar den icke 



helt och hållet ljuspartier, och dessa komma från Movitz’ humoristiska stämning. Den dystra, gripande melodien 
håller emellertid grundkänslan vaken. 

Vi hafva liksom i 27:de epistlen åter att göra med Fredman och Movitz; men rollerna äro uthytta. Det är nu 
Fredman, som deltagande vänder sig till den af lungsoten förtärde Movitz, hvars sista stund icke tyckes vara långt 
horta. Redan i första raden: ”Drick ur ditt glas, se döden på dig väntar” finner man sammanförda de håda 
motsatser, som i epistlen korsa hvarandra. Den derpå följande skildringen af döden, som slipar sitt svärd och står 
väntande på Movitz* tröskel, hemäktigar sig så kraftigt vår inbillning, att vi ej lägga märke till det något 
oegentliga i hilden, att döden står på Movitz’ tröskel och på samma gång gläntar på dörren till grafven. Fredman 
her dock Movitz icke deröfver hlifva förskräckt, kanskefår han ännu något andrum, kanske slås dörren igen ännu 
för ett år. Fördöljas kan likväl icke, att till slut skall lungsoten draga Movitz i grafven; dock ligger icke deri något 
hinder för Movitz att stämma sina strängar och sjunga, sjunga, så länge han ännu har tid. Det är i synnerhet i 
slutet af hvarje vers dysterheten kläder sig i lefnadsgläd-jens mantel, för att genom denna förklädnad förställa sig 
för sig sjelf. Djupt uppskakande yttrar sig denna motsägelse här, der den gamle sjuklingen uppmanas att sjunga 
just om det, som ligger honom mest Ijerran, ”sjunga om lifvets vår.” Nu följer den i sin natursanning så 
förfärande, men ändock poetiska teckningen af Movitz’ sjukdomssymptomer. Den är natursann ända till äckel, 
kan man säga, men det är just det hemska, det förfärande uti den, som hetager den vidrigheten. 

”Guldguler hy, matt hlomstrande små kinder, 

Nedkramadt hröst och platta skulderblad. 

Låt se din hand: hvar ådra, blå och trinder. 

Ligger så svälld och fuktig, som i bad. 

Handen är svettig och ådrorna stela.” 

Hur skärande, efter denna teckning, ljuder icke uppmaningen: ”Töm ur din flaska, sjung och drick, var glad!” 
Movitz svarar med ett hostanfall, som kommer Fredman att tro honom nära att uppgifva andan. Emellertid 
hämtar han deraf anledning att fortsätta sin teckning af Mo-vitz* tillstånd, hvilken teckning når höjden af 
ryslighet i orden: 

”Andas!... Fy tusan, hvad dunst ur din aska!” 

Fredman sjelf tyckes för ett ögonblick obehagligt berörd af denna dödens bild; han ber att få låna Movitz’ flaska 
och dricker honom till. Supen styrker, han kan åter bedja Movitz sjunga, och det till ära för vinets gud; ty 
Bacchus, glädjens källa, är äfven sjukdomens. Ur hans kärl har under löje och sång döden droppvis så oförmärkt 
flutit. Ja, tillägger han med en bild, som söker sin like i kraftig intuition och förfärande sanning,”Detta glas 
bedröfligt inneslutit Glödande maskar, vill du, Movitz, tro.” 

Så har njutningen visat sig som Movitz’ värsta fiende; den har förtärt hela hans kropp, hans ögon rinna oeh 
”tarmarna brinna,” i h vil ken sednare bild liknelsen af de glödande maskarna, så att säga, är fortsatt. Men oaktadt 
allt detta kan Movitz på den halft ironiska, halft sympa-tetiska frågan: ”Orkar du ropa än gutår,” svara ett obe- 
kymradt ”Jo, jo!” — ”Nå så gutår!” instämmer Fredman, och i Bacchi och Fröjas namn bjuder han honom farväl. 

I detta afsked, såsom det vidare utföres, är epistlens hela innehåll, dödsfasan och lefnadsglädjen, till ett öfverväl- 
digande intryck sammanträngdt. Men den förra tryc-kes öfvervunnen ner, och dödstecknet — det blod, som med 
våld ur Movitz’ ådror går, — förvandlas till en hyll-ningsgärd åt de gudamakter, dem han under sin hela lefnad 
egnat sin dyrkan. Väl ger honom Fredman en uppmaning att begrunda det förflutna, tänka på det kommande. 

Men Movitz är icke fallen för att ”begråta” något, och då Fredman bjuder honom resesupen på den sista färden 
och frågar: ”Vill du dö?”, svarar Movitz med ett godlynt ”nej” och tömmer glaset. Så se vi Movitz, utan att offra 
en tanke på sin tillryggalagda lefnad, utan att frukta för döden, ännu med ena foten i grafven gripa ögonblickets 
njutning i flykten och så bryta udden af förgängelsens bitterhet. Ur abstrakt moralisk synpunkt sedt skulle detta 
endast bidraga att öka taflans hemskhet. Men Movitz är icke någon förhärdad syndare; naiv som ett barn har han 
alldeles bekymmerslöst njutit af allt hvad lifvet haft att bjuda honom, och bekymmerslöst ser han derföre döden 



nalkas. Helst skulle han väl vilja lefva ännu en tid. Han känner ingen kallelse hos sig att dö, men tanken på 
döden inger honom derföre ingen häfvan. Han småler ännu döende mot glaset. Och detta lugn midt uti ett så 
ömkligt tillstånd, denna sinnets frihet under kroppsliga qval lyfter oss öfver det ensidiga reflekterandet på 
hanshelägenhet och kommer oss att le öfver denna så konse-qventa dåraktighet. Men liksom Fredman i dikten 
skämtar, fastän han är gripen af den förfärliga anhlick, han har framför ögonen, så är detta leende hlandadt med 
medlidande och fasa. Dock stannar icke slutintrycket dervid. Väl träder förgängligheten i sin mest 
skräckinjagande gestalt oss här till mötes; men redan det, att den bräckliga menniskovarelsen kan se henne 
sorglöst i ögat, väcker tanken på en makt, som står öfver förgängligheten, och af hvilken en gnista äfven i den 
djupaste förnedring kan uppspåras. 

Fredmans Epistel n:o 79. 

”Charon i luren tutar.” 

Svårmodigare än någon af de föregående är denna dityrambiska dödsfantasi. Här liksom i 24:de epistlen sitter 
Fredman på krogen, och liksom han der bjöd kära Mor på ”'Bruna Dörren” sitt sista farväl, så tager han här af- 
sked af Matronorna (krögarmadamerna) och synnerligen af Möt Maja Myra i Solgränden. Men jemförd med 
denna kan 24:de epistlen sägas vara ett glädtigt skämt. Här är det fullt allvar med dödstanken. Fredman befinner 
sig i ett upprördt, öfverspändt tillstånd; alla hans lifsandar äro högt uppdrifna. Dödssynerna stå med fruktansvärd 
klarhet för hans blick, och lidelsefullt söker han att med skämt och sjelfironi göra sig lös från det intryck, de 
väcka. Deraf kommer denna kraftiga, dityrambiska flygt, som poesien ställvis antager. Melodien, synnerligen 
dess första sats, är så gripande och rörande, att den kan locka åhöraren till tårar; mot slutet mildras något denna 
dysterhet, utan att dock förtagas. Sålunda uttalar melodien lyckligt epistlens karakter, hvars dunkel endast 
sparsamt upplyses af infallande ljusglimtar. 

På ännu en sak må vi här fästa uppmärksamheten: det invecklade rimsystemets betydelse för denna 
epistel.Första, tredje, femte och sjunde stroferna hafva samma rim, likaså andra och sjette samt fjerde, åttonde 
och sjuttonde; de öfriga rimma parvis. I en dikt som denna, deri det upprörda sinnet kastar föremålen om 
hvarandra och jemt springer öfver från en ytterlighet till en annan, står det stränga rimsystemets yttre band som 
symbol för den inre kraft, hvilken, trots den obändiga fantasien, binder de-larne samman till ett konstnärligt helt. 

En exalterad fantasis lifliga syner omvexla uti hela dikten med bilder ur den omgifvande verkligheten. Eredman 
förnimmer dödens förebud; han hör Karons signal, som ger tillkänna att färjebåten är i annalkande. 

”Stormarna börja hvina; 

Trossar och tåg och klutar 

Eossna nu till slut.” 

Det är dock icke i Karons båt, som -dessa trossar och tåg lossna; Eredman i sin uppjagade inbillning ser sig sjelf 
och sin lefnad under bilden af en skuta, hvars hela utredning nu af lifvets stormar slites tu. Men bilden fasthålles 
icke länge, endast den alltmera fördy strade stämningen söker uttrycksform. Himlen börjar mörkna, månens rund 
sveper sig i moln (”månan sin rundel slutar”), sorgligt skina stjernorna. Eredmans lif, som nu vid en blick tillbaka 
synes endast som en flyktig minut (”lifsminuf’), lutar till sin förvandling. Timglaset är snart utrunnet, och Karon 
ror allt hvad han hinner. Känslan af den annalkande döden har redan från början för Eredmans fantasi antagit 
bilden af en förestående färd öfver Stygen till skuggornas hem; och känslans styrka visar sig icke minst i styrkan 
af bildens utmålande. Med en klarhet och en sanning, som lefvande åskådliggör den dystra fantasiens visioner, 
beskrifver han huru Karon ror med en ifver och skyndsarahet, som kommer vattnet att pollra i de fåror, dem 
hvarje årtag lemnar efter sig, och i båten, som gungar fram på floden under gastars tjut, ser han den kolsvarta 
likpaulunen, som nalkas för att bortföra honom.Denna syn påminner honom om, att han bör afsluta sin räkning 
med verlden och ordna sina affärer. Erämst framställer sig behofvet att få en styrkedryck på resan; krögarnas 
ogenliet känner han, och han vet, att de icke på hans gamla hatt vilja borga honom ens en flaska, men till de 
medlidsamma madamerna kan han med bättre hopp om framgång vända sig : 



”Krögarmadamer, raska: 

Stärken mig på min resa, 

När jag till fadrens aska Samlas skall i natt.” 

Särskildt anmodas Mor Maja att jpå taflan öfverkorsa alla de skulder, dem han ändock icke kan betala: skulden 
för fisken, för smöret, för ålen och för den potates, h vil ken han som bäst håller på att förtära och hvilken han 
prisar som rar, trind och platt. 

Till den poetiska beskrifningen på Karons rodd bildar denna uppgörelse en bjert, men väl beräknad motsats. Den 
är på en gång motiverad af det föregående och från detta himmelsvidt skild. Från tanken på dén annalkande 
döden har Fredman helt naturligt förts öfver till tanken på förberedelserna till döden; vid dem håller han fast för 
att finna ett ögonblicks vederqvickelse och genom att i all deras lumpenhet ställa dem fram i dödens åsyn liksom 
gäckas han med denna; men melodien erinrar derunder om den dystra grundtonen. 

Ännu i tredje versen äro fortfarande Fredmans tankar rigtade åt detta håll. Vid den stånka öl, han erhållit, gör han 
sitt testamente och vänder sig till Mor Maja med den ironiska uppmaningen: 

”Läs du sjelf opp patente’ 

Läs, Mor Maja, sjelf!” 

”Patentet” står der i sin ursprungliga betydelse af öppet bref. Men plötsligt, som alla öfvergångar ske uti denna % 
epistel, — en plötslighet, hvilken af Fredmans uppskakade själstillstånd motiveras — kommer öfver honom 
föreställ-ningen om ömkligheten af allt jordiskt, han betages af leda åt verlden, och ur det beklämda bröstet 
frampressas en längtans suck, längtan efter ett högre lif, hvars bild han ser i det ora oändligheten erinrande, klart 
tindrande himlahvalfvet: 

rBort verldsligt regemente! 

Verlden blir mera bitter: 

Stjernklara firmamente! 

Mig nu öfverhvälf.” , 

Men plötsligt som detta intryck kommit, går det också förbi. En klunk ur stånkan — och dödens bitterhet är för 
ett ögonblick förgäten. Han prisar det fradgande ölet: ”det gör mig godt. Mor Maja!”: ropar han. Han dricker 
Mutter till, men påminner sig, att han gör det vid Karons elf. Så återkommer midt i glömskan besinningen; och i 
en stämning af på en gång svårmod och sjelfironi skildrar han sin egen person och de trasor, som skyla hans 
kropp. Det är svårt att säga, om han förefaller sig sjelf mera ömklig eller mera löjlig. Kroppen lutar framåt, 
hufvudet hänger på axlen, och nacken slår och slänger. Med tårfyllda ögon ser han på sina granna klutar: rocken, 
som i bättre dagar uppstoppad med dycrenger sutit trångt kring armar och lif, har förlorat sina stoppningar och 
hänger slankig på kroppen, byxorna äro utslitna, västen söndrig och lappad, strumporna utan hälar, och skjortan 
är ett plagg, som Bäckmanskan redan för två år sedan lagt afl)- 

Men det skämt, som i denna teckning förråder sig, är af en art, som lätt slår öfver i sin motsats, och helt naturligt 
förer sjelfironien öfver till den hemska föreställning, att den arme redan är i dödens våld. Den vision, hvarmed 
stycket började, vänder tillbaka med ökad makt. Karon har under Fredmans betraktelser hunnit fram, och 
Fredman har stigit i båten. Nu går färden till skuggornas rike. Intuitionen har i den derpå följande målning ytterli- 

*) Se ofvan sid. 165.gare vunnit i styrka. Rodrets gnisslande på den af skuggor öfverfyllda båten, hvilken på 
grund af dessas oroliga rörelser sqvalpar fram och tillbaka, vinden, som öfverdöf-var gråten, Karons hvisslande 
på pipan, det hiskliga larmet: allt är framställdt med gripande kraft. Så blir gnisslandet af rodret nästan hörbart 
genom det af plågsam oro frammanade ropet: ”Kors, hvad det rodret gnisslar!” och det ”hiskliga” i skuggornas 
larm framhäfves ypperligt genom det äfven af melodien understödda nödropet: ”Hjelp! hör, den mörka ståten för 
ett hiskligt larm.” — Men icke nog dermed ; hela naturen är stadd i uppror, då Fredman af dödens hand släpas 



hort från de lefvande. Alla elementerna rasa, fästet skälfver, stjernorna slockna, mörker omhöljer allt och stänger 
himlen för hans hlick: 

”Blixt, norrsken, dunder och fasa, 

Rundt kring om skyarna rasa: 

Karlvagnen hvälfver. 

Glimmar och skälfver, 

Stjernorna slockna. 

Skyarna tjockna. 

Tills i den svarta skuggan inga himlar syns.” 

Lifvets portar äro stängda hakom honom. Känslan af att nu oåterkalleligen vara i dödens, i mörkrets våld hemäk- 
tigar sig honom med all sin fasa; ”Mitt qval hegyns:” utropar han. Men omedelbart derpå höres ett ”God natt. 
Madam!” och dermed slutar epistlen. Vare sig man föreställer sig detta utrop som ett ur mörkrets rike klingande 
sista afsked till Mor Maja, eller som ett uttryck af den afruattning och trötthet, hvaruti den af sina fantasier öfver 
väldigade Fredman känner sig försänkt, der han sitter på krogen; i hådadera fallen, och synnerligast efter den 
förra tolkningen, hvilken vi anse vara den rigtiga, bevittnar detta en seger, om än blott ögonblicklig, öfver qva- 
len. Fredman är nemligen icke så upptagen af sin egen plåga, att han ju icke kan från den bortse och egna en 
tanke åt de efterlefvande, och den form han väljer för sitt afsked, då han i stället för ett ”farväl”, säger ett 
”Godnatt,” ådagalägger, att han ännu eger frihet att höja sig till ett skämt. 

Så kämpar i denna epistel det naturligen glada lynnet en hård kamp med svårmodet; det segrar icke, men kufvas 
icke heller, och hur dystert intrycket än är, löper det likväl icke ut i mörk förtviflan. — Sådant är dock det intryck 
vi emottaga af 

Fredmans Epistel nio 23. 

”Ack, du min moder! säg, hvem dig sände.” Atterbom, som kallar denna epistel ett mästerstycke af humoristiskt 
verldsförakt, anmärker, att i densamma ”den fallne hjeltens sjelfbespottning är stegrad ända upp till ryslighet.” 
Han har rätt. En hemsk förtviflan bryter, som den underjordiska elden, sina fördämningar och utbreder sin 
glödande lavaström öfver lifvets lustgårdar, kastande på föremålen en oroligt flammande belysning. 

I djupaste förnedring, redlös och vanmäktig, ligger Eredman en sommarnatt i rännstenen utanför krogen Krypin. 
Han, som i glädjen och njutningen ser lifvets högsta goda, som skämtande förjagar hvarje anledning till 
bekymmer, är nu genom njutningens öfvermått ett kraftlöst rof för de makter, dem han eljest vet att, om icke 
beherrska, så åtminstone drifva på flykten. Känslan af lifvets tomhet tränger sig på honom med fruktansvärd 
kraft; en fasa, från hvilken han icke kan lösgöra sig, griper honom; det, hvarpå han byggt hela sin 
verldsåskådning, visar sin halt-löshet och störtar samman; han är trött åt lifvet; hans hela tillvaro synes honom en 
förbannelse, och förbannande vänder han sig mot dem, hvilka beredt honom densamma. Men Eredman vore icke 
Eredman, om icke hans upprörda inre uttryckte sig på det för honom egendomliga sätt. Äfven i rännstenen 
bevarar han sin humor, men den är icke nu den humor, som i glad naivitet med lätthet höjer sig öfver 
motsägelsen; det är en humor, som i motsägelsen sitter fast. Känslan af att ”lifvet är ej så fult, som vi detängsligt 
afmåla,” är nu qväfd; allt är ödsligt och dystert, och det återstår honom endast att med förtviflans mod begabba 
sig sjelf. Så börjar han med att förbanna sina föräldrar såsom första orsaken till hans olycka; ty tillvaro och 
olycka äro nu för honom ett Den starka cynismen i hans målning af sin aflelse är betecknande för den grymma 
bitterheten och lefnadsvämjelsen i hans själ, samt är af bå$a motiverad. Han tyckes söka en lisa i att hånfullt 
tänka sig de minsta omständigheter, som stått i samband med hans varelses uppkomst, och önskan: ”o, att jag 
aldrig varit född,” har väl icke någonsin på hemskare sätt klädt sig i ord. Hvilken afgrund af förtviflan öppnar sig 
icke uti den föreställningen, att den åt plågor och olyckor invigde menniskovarelsen kunde hafva undsluppit sin 
tillvara och med den sitt lidande, om ej brånaden brunnit i föräldrarnas blodl Med samma blandning af cynism. 



hån och förtviflan tecknar han sig sjelf, der han ligger i rännstenen och betraktar sina gamla skor, tecknar han de 
usla trasor, hvari han är inhöljd, dessemellan, i känslan af sin öfvergifna belägenhet, ropande på hjelp. Med en 
nästan förfärande åskådlighet framträder bilden af lians eländiga tillstånd genom beskrifningen på dessa magra, 
kalla, darrande händer, hvilka som vissna strån vanmäktigt falla ned utmed hans sida. 

”Ögon och kinder Allt sammanbinder Dubbel skröplighet.” 

Han är lika skröplig i fysiskt som i psykiskt hänseende, och han orkar ej ens sjunga, om den högsta sällhet, han 
vet: ”Om kärleks fröjd och q val Och en full pokal.” 

Erinran derom leder honom dock på tanken att med sina sista krafter haka sig fast vid denna fröjd. Redan denna 
föreställning innebär en slags tröst. Måste han nu engång lefva, så vill han fortfara att lefva som han börjat; har 
han mistat allt annat, i strupen har han sin rikedom, och han vill, han skall ännu i sin sista stund föra glaset 
tillmunnen. Denna bekännelse bidrager i väsentlig mån att öka det hemska i uppträdet; sjelfbespottelsen når bär 
sin tragiska spets. 

Men nu öppnas krogdörren, luckorna skrufvas från. Det är morgon. Solen går upp, luften blir ljum. Underbart 
gripande uti denna dystra tafla är den korta men herrliga målningen af soluppgången. Gentöfver den i sjelf- 
förvållad uselhet sig våndande menniskan träder naturen fram i all sin majestätiska skönhet. Högtidlig, allvarlig, 
densamma i dag som i går, höjer sig solen upp ur molnbädden och kastar sina strålar öfver den äflajide meuni- 
skoverlden. Vi andas åter ut. En aning om den frid, som för den försupne kroggästen är främmande, strömmar 
emot oss med den friska morgonflägten; vi erinras om den verld, der lifvets gåta löses. Men på Eredman är denna 
inverkan endast en yttre. Hans stelnade lemmar uppvärmas af solstrålarna; soluppgången angifver för honom 
blott att krogdörren skall öppnas. Han försonar sig med sitt öde, ty nu kan han åter få en -sup. ”Couraget” vänder 
tillbaka, han tycker åter det kan vara mödan värdt att lefva. Erinrande sig de förbannelser, dem han nyss öfver 
sina föräldrar utstötte, söker han godtgöra hvad han brutit, och med tacksamt sinne genomgår han nu återigen alla 
de enskildheter, hvilka han för icke så länge sedan hånfullt begabbat; ja, kunde han råka sin aflidne far, skulle 
han i glädjen dricka brorskål med honom och göra honom lika full som han sjelf är. Men hemskt ljuda dessa 
glädjeutbrott, ty de komma ur samma dunkla djup, ur hvilket nyss förbannelserna uppstego. Väl blandar sig i 
humorn smärtan med glädjen, och i den Eredmanska humorn är det vanligast att vemodet endast i lätta skuggor 
lägger sig öfver den soliga taflan; meil i denna epistel är förhållandet ett annat. Glädjen sjelf är förmörkad af 
tröstlöshetens dysterhet; hon har i sig något konvulsiviskt, hon är en fåfäng ansträngning att komma till jemnvigt. 
Uti välsignelsen förnimmer man förbannelsen, och förtviflan lju-der i glädjeutbrotten. Ja glädjen, såsom den i 
slutver-sarna framträder, är endast den konseqvent utdragna sjelf-bespottelsen. 

Märkligt understödjes och uppbäres epistlens grundton af musiken. Melodien går väl i menuett-takt, men har i sig 
något dystert och doft, som gör att tonerna tyckas arbeta sig fram ur svindel väckande själsdjup. l)e äro ett 
uttryck af en namnlös bäfvan, som skakar nienniskosjälen; i crescendo’t mot slutet tycker man sig höra enstaka 
ljud af samvetets domsbasun, mot hvilka ljud de derpå följande flöjttonerna bilda en underlig kontrast. 
Synnerligast är i sista versen musikens verkan oförliknelig. 

Så är hela denna epistel en elegi öfver den Eredman-ska humorn; den åskådliggör, att så djupt kan menniskau 
sjunka i sinlig njutning, att humorn förlorar sin befriande kraft och icke förmår att åter lyfta henne upp. 

Vi hafva genomlupit en rik skala af stämningar från yraste glädje till dystraste förtviflan. Till slut må vi nu 
betrakta den epistel, i h vil ken man velat finna en den Bellmanska poesiens ironi öfver sig sjelf. 

Om denna epistel yttrar Atterbom: ”Hvad vi der se, ”är skenbart en ironi öfver den arme bröllopspoeten Wetz; 
”men i djupet är det en Poesiens ironi öfver sig sjelf; ”eller åtminstone öfver hela den incarnation, som hon 
an-”tagit i egenskap af Bellmans”f). Hvad Atterbom här efter romantikernas språkbruk benämner ironi är i 
sjelfva verket intet annat än det sjelfförlöjligande, som alltid ingår uti den humoristiska verldsuppfattningen. Då 
humoristen ler åt det narraktiga, undantager han icke sig sjelf 


*) Atterbom s. o. 8. 108. 



Fredmans Kpistel nso 14. 

”Hör, J Orphei drängar.”från narrarnas antal; han är, äfven han, ett föremål för ömkan och löje; han betraktar sig 
sjelf, som Atterhom på annat ställe så lyckligt uttrycker det, med en under ”återhållna tårar mysande 
sjelfömkan.” Denna känsla ligger dock här endast som en dunkel folie under dikten; ty ironien öfver Wetzen är 
icke hlott en skenhar, den är ganska påtaglig, om än skalden hakom den vemodigt ler åt sig sjelf. 

Epistlen är väl enkannerligen egnad Wetz, denne Fredmans medhroder i Apollo; men den hörjar dock med ett 
upprop till hela skrået af namnsdags- och hröllops-poeter eller, som de här henämnas, ”Orphei drängar,” hvilka 
samtliga uppmanas att stämma sina strängar till Apollos pris. De indelas i två klasser. Till den första klassen höra 
de, som hafva den kaprisen att företrädesvis dyrka Fröja, och hvilka, då de nu engång hafva denna i Fredmans 
tycke kaprisiösa smak f), alltför gerna må följa den. Den andra klassen omfattar deremot dem, som företrädesvis 
hylla Bacchus, och dem önskar han ett långt och gläd-jefullt lif i gudens tjenst (”fuktigt silfverhår och en strupa, 
som förmår”). Till denna klass hörer Fredman sjelf, hörer hrödren Wetz, och derföre tillropas denne med orden: 

”Tag hit hägarn, svinga. 

Svinga med din hatt.” 

Som värdig medhroder i detta förträffliga hrödralag (”Du har hra kamrater”) anmodas han, att ”visa sina dater,” 
jemte det han erinras derom, att inom denna krets rinna Bacchi floder natt och dag. Hvad hättre kan derföre 
Fredman önska den försupne skalden än glas i hand, präktiga Ii körer (”Huile de Venus, kummil och kanel”) och 
ljufligt strängaspel ? 

Wetzens poetiska mästerstycke synes hafva varit ett hrölloppsqväde. 1 personalförteckningen kallas han ”in- 

') Jfr. ofvan sid. 166 om det företräde Fredman ger Bacchus framför Fröja.stantietrampare och hrölloppspoet,” 
och på en säkert den tiden allmänt hekant hrölloppssång af Wetz syfta orden: ”Vid en hrudsäng hroder Strödde 
du klenoder.” 

Hvilket mödosamt arhete frambringandet af denna dikt kostat Wetz och i allmänhet huru svår hans poetiska 
födslovånda brukade vara, är ypperligt måladt i orden: 

”Du på Pindep stretar. 

Och din blod arbetar; 

Hjernan värker 1 din hufvudskål.” 

Men en otacksam verld vet icke att värdera den sanna förtj ensten: 

”Ingen märker Dina tankeprål.” 

Troligen har väl åtlöjet varit den enda frukt, som detta qväde inbringat Wetz; och Fredman söker derföre ingjuta 
mod och förtröstan i den misskände skaldens bröst. Han bjuder honom stolt sätta hatten på hufvudet, icke fråga 
efter den allmänna meningen, utan i vinet och kärleken söka sin tröst. 

”Bacchi vingård står nu i sitt flor. 

Se Cupido med sin mor.” utropar han. Dessa hulda gudamakter skola taga sig an den förorättade. Derpå följer en 
fantastisk målning: Venus i de helga lunder, hvilande på molnen, räcker under blixt och dunder en bägare ur skyn 
åt Wetz, och Cupido med sina pilar och äfven han med Bacchi gåfvor ”sig utsträcker kring vår vattubryn.” 
Ovilkorli-gen bringas man af denna framställning att tänka på ritade emblemer kring en brölloppsdikt, och den 
tanken påtvingar sig läsaren, att i denna målning ligger någon anspelning på Wetzens ryktbarblifna foster. Det är 
icke osannolikt, att Bellman från detta hämtat enstaka uttryck, hvilka till Wetz’ uppbyggelse blifvit inflickade i 
denna epistel: ett dylikt är kanske Cupidos sig utsträckande kring vattubrynet. Genom ett sådant antagande 

ISkommer en komisk dubbelmening att ligga i de derpå följande melodiska orden: 

”Ej i vatten, nej, i Cypervin Paradiset blommar, min kusin.” 



För Wetzen innebära de, att icke vattnet, hvari vanliga dödliga släcka sin törst, utan endast vinet från Cypern, 
från kärleksgudinnans ö, förmår att af lifvet göra ett paradis. Men såsom omedelbart följande på bågkomsterna ur 
Wetzens dikt antyda de, att allena den eldiga fantasiens Cypervin förmår framtrolla skönbetens paradis, och uttala 
dermed dödsdomen öfver W:s’ vattenhaltiga poesi. Denna sednare uppfattning stegrar det löjliga i orden: ”Sätt 
dig neder, håll god min.” 

De ord, med hvilka femte versen inledas: ”Frukta intet dunder,” kunna möjligen innehålla en satirisk anspelning 
på den vigtiga roll ”dundret” spelar i Wetzens sång *); hvarom icke, vill Fredman genom dem endast' säga, du 
har ingenting att frukta, ty, som det tillägges, ett under gifves, som öfvergår alla under, det, att Bacchi safter 
komma oss att glömma alla lifvets bekymmer och motgångar och, hvad mera är, lifva till nya sånger. 

”Bägarn blänker. 

Klar som en juvel. 

Spegla dig: ditt bjerta Skall bli qvitt all smärta. 

När du tänker 

Blott på sång och spel.” 

Hvad gör det väl då, om icke publiken finner smak i Wetz’ sång? Hvarför skulle han icke fortfara att sjunga? 
Vinet och den stämning, det frambringar, skola göra, om ingen annan, så åtminstone honom sjelf kär i hans egen 
målning; hans fröjd skall slå ut på hans näsa, hvilken har vinets och kärlekens förenade verkningar att tacka för 
sin magnificens (”Magnifikt din kopparnäsa bär Bacchi thron och Fröjas här”). Vackrare med hvar bägare han 
tömmer, 

') Se ofvan om blixt och dunder vid målningen af Venus.skall han allt mera förgäta vedervärdiglieterna. På botten 
glimmar hans lyckas sol. Det är ”denna lott” Fredman manar Wetz att för sig utköra, och han önskar honom 
lycka till de herrligheter han genom Cupidos och Bacchi förenade bevågenhet skall vinna, slutande med de 
ironiska, men för brödren Wetz’ fåfänga så hugnerika orden: 

”Drick, bror Wetz, du är poet!” 

Men det smålöje, som beledsagar dessa ord, saknar icke en tillsats af sjelfironi. Wetz, så ömklig han än är, är 
dock på sitt sätt eh representant af poesien; ja, den till honom ställda uppmaningen, att ”spegla sig i den juvel- 
klara bägaren och göra sig smärtan qvitt genom sång och spel”, är icke blott en Fredmansk lifsmaxim. Bellman 
sjelf hade ju för sed att med lyran på armen och glaset i handen upplösa lifvets vedermöda i sång och spel. Men 
då verkligheten med sina allvarliga kraf och i all sin stränghet tränger på, skydda icke längre de lätta bålverk, 
dem fantasien upprest. Då David spelade för Saul, vek den onde anden, men plötsligen kom han åter, och med 
knapp nöd kunde harpospelaren undkomma det kastade spjutet. Allt för väl kände också skalden, att, tillämpade 
på honom sjelf, inneliålles icke blott en segerglad känsla af styrka, utan äfven en vemodsfull bekännelse om 
vanmakt i orden: 


”Drick, bror Wetz, du är poet!” 
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